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IDENTIFICATION OF MECHANICAL BRAKE STATUS

This manual covers both machines with and without a mechanical brake. Please refer to the graphic below and observe your machine to
determine if your machine is equipped with the mechanical brake. Presence of Brake Pedal (37) identifies mechanical brake has been installed.
Keep this in mind as you use this manual and refer to the appropriate sections for your machine, hence forth referred to as machines “Without
Mechanical Brake” or “With Mechanical Brake”.

Without
Me;ha:(“cal For machines before
raKe SN 3510224200761 and
‘66118292 Rear Wheel
Brake Kit’ not installed
|
For all machines after SN |
3510224200761 or earlier
machines with ‘56118292
Rear Wheel Brake Kit’
With installed
Mechanical
Brake
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CAUTIONS SPECIFIC TO MACHINES WITHOUT MECHANICAL BRAKE
/N CAUTION!

* Use extreme CAUTION when operating this machine. Be certain that you are thoroughly familiar with all operating
instructions before using this machine. If you have any questions, contact your supervisor or your local Nilfisk Industrial
Dealer.

« If the machine malfunctions, do not try to correct the problem unless your supervisor directs you to do so. Have a
qualified company mechanic or an authorized Nilfisk Dealer service person make any necessary corrections to the
equipment.

* Use extreme care when working on this machine. Loose clothing, long hair, and jewelry can get caught in moving parts.
Turn the Power Switch OFF and remove the magnetic key before servicing the machine. Use good common sense,
practice good safety habits and pay attention to the yellow decals on this machine.

* Drive the machine slowly on inclines. DO NOT turn the machine on an incline; drive straight up or down.

* The maximum incline for scrubbing is 7% (4°). The maximum incline during transport is 7% (4°).

CAUTIONS SPECIFIC TO MACHINES WITH MECHANICAL BRAKE
/N CAUTION!

* Use extreme CAUTION when operating this machine. Be certain that you are thoroughly familiar with all operating
instructions before using this machine. If you have any questions, contact your supervisor or your local Advance Industrial
Dealer.

* If the machine malfunctions, do not try to correct the problem unless your supervisor directs you to do so. Have a
qualified company mechanic or an authorized Nilfisk Dealer service person make any necessary corrections to the
equipment.

* Use extreme care when working on this machine. Loose clothing, long hair, and jewelry can get caught in moving parts.
Turn the Power Switch OFF and remove the magnetic key before servicing the machine. Use good common sense,
practice good safety habits and pay attention to the yellow decals on this machine.

* Drive the machine slowly on inclines. Use the Brake Pedal (37) to help control machine speed while descending
inclines. DO NOT turn the machine on an incline; drive straight up or down.

* The maximum incline for scrubbing is 12.2% (7°). The maximum incline during transport is 18.5% (10.5°).
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INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk Rider Scrubber. Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 10 - 13.
This product is intended for commercial use only.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and maintains an inventory
of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call the NILFISK DEALER named below for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user without prior written
approval from Nilfisk A/S. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any resulting accidents.

NAMEPLATE

The Model Number (also known as Part Number) and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the steering column of the
machine. This information is needed when ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Part Number and Serial Number of your
machine for future reference.

PART NO.

SERIAL NO.

UNCRATE THE MACHINE

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping packaging and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping carton (if
applicable) so that it can be inspected. Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim. Refer to the unpacking
instruction sheet included with the machine to remove the machine from the pallet.

TRANSPORTING THE MACHINE
/A CAUTION!

Before transporting the machine on an open truck or trailer, make sure that . . .

*  Alltanks are empty.

*  Allaccess doors are latched securely.

*  The machine is tied down securely - see Tie Down Point locations (25).

*  The machine’s electromagnetic brake is engaged (not manually overridden).

*  Lower the scrub deck and squeegee then press Emergency Stop Switch (U) or disconnect batteries to prevent them from raising when the machine is
powered off.

*  The machine is turned off and the magnetic SmartKey™ is removed.
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CAUTIONS AND WARNINGS FOR MACHINES WITHOUT MECHANICAL BRAKE
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the necessary steps to
protect personnel and property.

This machine is for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops and offices other than normal residential
housekeeping purposes.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

A WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

A\ CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

[:E] A Read all instructions before using.
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.

A WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

+ This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the machine by a person responsible for their safety.

*  Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

* Close attention is necessary when used near children.

*  While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.

* Keep sparks, flame and smoking materials away from batteries. Explosive gases are vented during normal operation.

* Charging the batteries produces highly explosive hydrogen gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away
from open flame. Do not smoke while charging the batteries.

* Remove all jewelry when working near electrical components.

* Turn the power switch off, remove the magnetic key and disconnect the batteries before servicing electrical
components.

* Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

* Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where
flammable liquids exist.

* Do not pressure wash operator control panel, circuit breaker panel or batteries.

*  Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other
brushes may impair safety.

* Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.

* Do not use the machine without a falling object protective structure (FOPS) in areas where it is likely that the operator
is hit by falling objects.

* Do not leave the machine unattended without being sure that it cannot move independently.
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CAUTIONS AND WARNINGS FOR MACHINES WITHOUT MECHANICAL BRAKE - CONTINUED
A WARNING!

DO NOT OPERATE the machine under the below conditions.

L=/>15m +A=/> 7%(4°) +

100%

A\ CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

+ This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

* Do not use scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surfaces
caused by scarifiers or grinding stones (can also cause damage to the brush drive system).

*  When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

+ Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

* Do not leave the machine unattended without first turning the power switch off and removing the magnetic key.

* Turn the power switch off and remove the magnetic key, before changing the brushes, and before opening any access
panels.

» Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

* Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution, recovery
or detergent tanks or in the hose lines could freeze, causing damage to valves and fittings. Flush with windshield
washer fluid.

* The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries
should be safely done in accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* All doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

* The machine’s magnetic smart key has a built-in magnet. Do not place objects having magnetic bands (such as
credit cards, electronic keys, phone cards) near the key. The built-in magnet can damage or erase the data stored on

the magnetic bands.
SAVE THESE INSTRUCTIONS
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CAUTIONS AND WARNINGS FOR MACHINES WITH MECHANICAL BRAKE
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the necessary steps to
protect personnel and property.

This machine is for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops and offices other than normal residential
housekeeping purposes.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

A WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

A\ CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

[:E] A Read all instructions before using.
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.

A WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

+ This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the machine by a person responsible for their safety.

*  Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

* Close attention is necessary when used near children.

*  While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.

* Keep sparks, flame and smoking materials away from batteries. Explosive gases are vented during normal operation.

* Charging the batteries produces highly explosive hydrogen gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away
from open flame. Do not smoke while charging the batteries.

* Remove all jewelry when working near electrical components.

* Turn the power switch off, remove the magnetic key and disconnect the batteries before servicing electrical
components.

* Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

* Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where
flammable liquids exist.

* Do not pressure wash operator control panel, circuit breaker panel or batteries.

*  Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other
brushes may impair safety.

* Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.

* Do not use the machine without a falling object protective structure (FOPS) in areas where it is likely that the operator
is hit by falling objects.

* Do not leave the machine unattended without being sure that it cannot move independently.
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CAUTIONS AND WARNINGS FOR MACHINES WITH MECHANICAL BRAKE - CONTINUED
A CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

Do not use scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surfaces
caused by scarifiers or grinding stones (can also cause damage to the brush drive system).

When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

Do not leave the machine unattended without first turning the power switch off and removing the magnetic key.

Turn the power switch off and remove the magnetic key, before changing the brushes, and before opening any access
panels.

Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution, recovery
or detergent tanks or in the hose lines could freeze, causing damage to valves and fittings. Flush with windshield
washer fluid.

The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries
should be safely done in accordance with your local environmental regulations.

Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

All doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

The machine’s magnetic smart key has a built-in magnet. Do not place objects having magnetic bands (such as
credit cards, electronic keys, phone cards) near the key. The built-in magnet can damage or erase the data stored on

the magnetic bands.
SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Recovery Tank Cover

Drive and Steer Wheel
Rear Wheel

Battery Compartment
Waste Bin

O oo ~NOoOOGThA~,WDN

Seat Prop Rod

KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item shown on these
pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text. NOTE: Refer to the
service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 4 pages.

Operator’s Seat (adjustable)
Drive Pedal, Directional/Speed

Detergent Cartridge (EcoFlex models only)

10
1
12
13
14
15
34
35

Machine Battery Connector

Headlights (optional)

Onboard Battery Charger (optional)
Cup Holder

Fuse Holder Boot (Main Fuse 150 Amp)
Scrub Deck Side Door

Left Side Access Grip

Step

| SC6000 - 56091168
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ion Tank Drain Hose
ion Tank Fill

33 Squeegee Hose

ion Shutoff Valve
36 Squeegee Hook

ion Filter

26 Hopper (cylindrical only)
rol Panel

27 Scrub Deck

28 Con
29 Solu
30 Solu

31 Solu
37 Brake Pedal (see Page 3)

25 Tie-Down Location

N

7 Recovery Filter and Screen Cover

6 Steering Column Tilt Adjust
8 Debris Catch Tray

KNOW YOUR MACHINE
9 Recovery Tank Full Switch

20 Recovery Tank Drain Hose

21 Squeegee Removal Knob

22 Squeegee Tilt Adjust Knob

23 Squeegee Height Adjust Knob

24 Squeegee Assembly

5 Scrub Deck Side Door
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CONTROL PANEL

SmartKey™ Reader

Power Switch

Display

Information Switch and Navigation Switches
One-Touch™ Scrub Switch
Scrub Pressure Increase Switch
Scrub Pressure Decrease Switch
Solution Switch

Solution Flow Increase Switch
Solution Flow Decrease Switch
Vacuum / Wand Switch

sS<cHuwmmpUvVOo=Z=

Headlight Switch (optional)
Speed Limiter Switch
Brush Install Switch
Dust Guard™ Switch (optional)
Detergent Switch
Timed Solution Off Paddle
EcoFlex Paddle
Horn Paddle
Emergency Stop Switch
Control Circuit Breaker
Magnetic SmartKey™
-Blue = User
-Yellow = Supervisor

-12 SC6000 - 56091168
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CONTROL PANEL - CONTINUED

C1  Hour Meter (Drive Hours)
C2 Active Fault Codes
C3 Battery Indicator
C4  Solution Tank Level Indicator
C5 Speed (kilometers per hour)
C6 Detergent Indicator (if so equipped)
C7 Detergent Percentage Indicator
C8 Detergent Indicator Bar Graph
FIRST = Minimum Concentration Detergent Mode
SECOND = Maximum Concentration Detergent Mode
NONE = Off
C9 Solution Flow Indicator
C10 Solution Flow Rate Bar Graph
FIRST = Low
SECOND = Medium
THIRD = High
FOURTH = Extreme
NONE = Off

C12

C13
C14
C15
C16
C17
C18
c19
C20
C21
C22
C23
C24
C25

Scrub Brush Pressure Bar Graph
FIRST = Regular
SECOND = Heavy
THIRD = Extreme
NONE = Off
Recovery Tank Full Indicator
Battery Low Voltage Indicator
EcoFlex Indicator (EcoFlex models only)
Vacuum Indicator
Wand Indicator
Brush Install Indicator
Purge Indicator (EcoFlex models only)
Emergency Stop Activated Indicator
No Key Indicator
Key Read Error Indicator (see Troubleshooting)
Restricted User Key Indicator (see Troubleshooting)
Critical Fault Indicator
Fault Code (Critical)

—©
—@
@

C11  Scrub Pressure Indicator C26 Impact Lockout Indicator (see page 11)
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INFORMATION MENU DISPLAY

Menu Display

Pressing the Information Switch (D) will bring up the menu shown

below which allows the operator to change machine settings and PP
gather machine information. Use the four Navigation Arrows (D1) > Hours
(up, down, left & right) to move through the menu and the information Faults

switch to exit the menu.

Keys
Options
i Exit <»Select

Menu Level
Notes
1 2
Hours Displays various system hours
On Time Displays Power ON hours
Drive Time Displays drive(non-neutral) hours
Scrub Time Displays scrub/orush ON hours
Recovery Time Displays recovery/vacuum ON hours
Faults**
Active Faults Displays list of active faults w/timestamp and description
Fault History Displays list of fault history w/timestamp and description
Keys
Read the key serial number, family and type for key inserted into holder
Read Key ) . .
- if user key, allows supervisor to add to key list
. Display the current approved user key list
Key List . .
supervisor can also remove selected key from list
**See Fault Code Display
Menu Level
Notes
1 2 3
Options User selectable options
English*
Italiano
Language Deutsch Menu display language
guag Portuguese playtanguag
Francgais
Espafiol
Standard*
Fl
Floor Smooth oor type
Light
Scrub Startup Heavy Scrub level at start
Extreme
Last
Light
Scrub Max Heavy Maximum scrub level allowed
Extreme*
*Default setting
A-14 SC6000 - 56091168 4/2016
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INFORMATION MENU DISPLAY - CONTINUED
Menu Level
Notes
1 2 3
Options User selectable options
. Solution mode; Proportional — solution flow
Proportional* increases with speed of machine. Fixed — Solution
Solution Fixed flow stays the same despite machine speed. UK
UK (United Kingdom) — solution flow is reduced to
NG conserve water.
Solution In Rev Y:s Leave solution on in reverse?
Lock Detergent $§s Lockout detergent percentage adjustment for user?
. On* '
Headlight Off Headlight on/off at startup
min = 60*
Burst Of Power (s) max = 300 Burst-of-power (BOP) time span (seconds) EcoFlex
step =60
min =50 Maximum forward d rcent f maxi
Fwd Speed Max (%) max = 100* aximum forward speed as percentage of maximum
available speed
step =10
Lock Speed Limit $§s Lockout scrub speed limit for user?
min =1
Inactivity Time (min) max i 30 Inaptmty time before putting machine in sleep mode
step =1 (minutes)
default =15
Impact detection status
Off* Log - Impact is recorded
Impact Detect Log Lockout — Impact is recorded and User is locked
Lockout out of scrub functions (Display shows (C26)) until
machine is reset with a Supervisor key.
High* Impact detection sensitivity level. If nuisance
igh T A e
Impact Level L tripping occurs (i.e. driving over a floor transition),
ow adjust setting to low.
System
Firmware Display current firmware revision
Serial Num Display PCB serial number from factory
Display list of impact events with max value,
Impact Log tlmestamp anq user id (only if enabled) ‘
- single item view will show max values for each axis
(x.v.z)
*Default setting
4/2016 56091168 - SC6000 A-15
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MAGNETIC SmartKey™

The use of a Magnetic SmartKey (W) is required to operate this machine. Pressing the power switch without a key in place on the SmartKey
Reader (A) will cause the machine to momentarily turn on and display No Key Indicator (C21) before turning off.
There are two different magnetic Smartkeys (W).
1. The “User” (blue) key allows a basic level of access to the information menu (press Information Switch (D)).
2. The “Supervisor” (yellow) key allows an additional level of access. The service menu allows observing operational and user
parameters. The configuration menu allows adjusting machine settings. See Service Manual for more details.

PREPARE THE MACHINE FOR USE
LEAD-ACID BATTERIES

If your machine shipped with batteries installed do the following:

*  Check that the batteries are connected to the machine.

*  Turn ON the Power Switch (B) and check the Battery Indicator (C3). If the gauge is completely filled the batteries are ready for use. If the
gauge is less than full the batteries should be charged before use. See the “Charging The Batteries” section.

¢ IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR
INSTRUCTIONS REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

If your machine shipped without batteries installed do the following:

*  Consult your Authorized Nilfisk dealer for recommended batteries.

* Install the batteries by following the instructions below.

¢ IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR
INSTRUCTIONS REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

LEAD-ACID BATTERY INSTALLATION
A WARNING!

Use extreme caution when working with batteries. Sulfuric acid in batteries can cause severe injury if allowed to contact
the skin or eyes. Explosive hydrogen gas is vented from the batteries through openings in the battery caps. This gas
can be ignited by any electrical arc, spark or flame. Do not install any lead-acid battery in a sealed container or enclosure.
Hydrogen gas from overcharging must be allowed to escape.

When Servicing Batteries...

Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

A-16 SC6000 - 56091168 4/2016
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LEAD-ACID BATTERIES - CONTINUED
A\ CAUTION!

Electrical components in this machine can be severely damaged if the batteries are not installed and connected properly.

Batteries should be installed by Nilfisk or by a qualified electrician.

1 Remove the batteries from their shipping crate and carefully inspect them for cracks or other damage. If damage is evident, contact the

carrier that delivered them or the battery manufacturer to file a damage claim.

Turn the Power Switch (B) OFF and remove the magnetic key.

Raise the steering column to the full upright position. Tip the seat forward and engage the Seat Prop Rod (9).

Remove the crossbar and if installed also remove the overhead guard.

Remove the recovery tank from the machine. NOTE: Disconnect the recovery switch wiring and the vacuum motor wiring then lift the tank

straight up and off the machine.

6  Your machine comes from the factory with enough battery cables to install six 6 volt batteries. Using at least (2) people and an appropriate
lifting strap, carefully lift the batteries into the battery compartment and arrange them exactly as shown in FIGURE 1. Secure the batteries
as close to the front and right side of the machine as possible. Use battery spacer to keep batteries from moving. If installing a mono-block
battery use an overhead hoist (the seat support bracket will need to be temporarily removed to install a mono-block battery).

7 Install the battery cables as shown. Position the cables so the battery caps can be easily removed for battery service.

Ok~

IMPORTANT!: The protective caps supplied with the batteries need to be left on or re-used to completely cover the portion of the
battery terminals that are not being protected by the battery cable terminal cover boots supplied with the battery cables. This also
applies to the inline fuse holder boot.

8  Carefully tighten the nut in each battery terminal until the terminal will not turn. Do not over-tighten the terminals, or they will be very difficult
to remove for future service.

9  Coat the terminals with spray-on battery terminal coating (available at most auto parts stores).

10 Put one of the black rubber boots over each of the terminals and connect the Machine Battery Connector (10).

11 Make sure the Fuse Holder Boot (14) is covering the fuse holder, the cable end of the Machine Battery Connector (10), and as much of the
battery terminal as possible. Leave the protective caps supplied with the batteries in place or re-use to cover the terminal areas not protected
by the terminal cover boots.

When changing batteries or the charger, please contact your local authorized service center for correct battery, charger and machine
settings to prevent battery damage.

FIGURE 1
MAX 420 AH @ 20HR RATE
MAX 3805 LB /365 KG
MAX (8) 7
F 2
6V =| e6v+ + + +
= 6v \ev [\sv
+ o= - - - 36V
6V = 6V + — — <
7 o = 6v \ 6V == = |
=
*ov —de%-l-{ + N+ N+g, = 4L

255 AH (EU) 420 AH (US) 180 AH (EU)
310 AH (US) 312 AH (US)
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INSTALL THE BRUSHES (DISC SYSTEM)
/N  CAUTION!

Turn the machine OFF at the power switch, before changing the brushes, and before opening any access panels.
1 Make sure the Scrub Deck is in the RAISED position. Make sure the Power Switch (B) is off.
2 Unlatch and swing open the Scrub Deck Side Doors (15).
3 See Figure 2. Remove both Side Blade Assemblies (AA). NOTE: The blades are held in place by a large Knob (BB). Loosen these knobs and slide the
Blade Assemblies (AA) forward slightly and then off of the Scrub Deck.
4a  To manually install the brushes:
Lift the Brushes (DD) (or pad holders) and align the lugs on the brush with the holes on the mounting plate then turn to lock in place (turn the outside edge of
brush towards the front of machine as shown by arrow (EE)).
4b  To use the automatic Brush Install feature:
i. Press the Guide Bar (CC) forward while sliding the brush under the deck and stop when the brush is contacting both legs of the guide bar. Repeat this
step for the brush on the other side of the deck. NOTE: Do not push the first brush out of position with the second brush.
ii. Turn the machine ON at the Power Switch (B). (SCRUB SYSTEM MUST BE OFF and MACHINE IN NEUTRAL)

A\ CAUTION!

Keep hands and feed out from underneath the deck. Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from

becoming caught in moving parts.
iii. Press the Brush Install Switch (O) the display will show Brush Install Indicator (C18) then wait for the brush install sequence to finish.
5  Reinstall the side blade assemblies and close the deck side doors. NOTE: While scrubbing the brushes rotate as shown by arrow (FF).

FIGURE 2
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ENGLISH - A

INSTALL THE BRUSHES (CYLINDRICAL SYSTEM)
A\ CAUTION!

Turn the machine OFF at the power switch, before changing the brushes, and before opening any access panels.

1

OB wN

Make sure the Scrub Deck is in the RAISED position. Make sure the Power Switch (B) is off.
Unlatch and swing open the Scrub Deck Side Doors (15).

See Figure 3. Unlatch and swing open both Side Blade Assemblies (AA).

Unhook the Latch (AB) on top of the Idler Assemblies (AC) and remove.

Slide the brush into the housing, lift slightly, push and turn until the tabs on the drive hub seat into the notches in the brush. NOTE: The idler is designed with
a snug fit into the brush to reduce vibration. Re-install the Idler Assemblies (AC) make sure the tabs on the idler are inside of the weldment (as shown in

Figure 3). Secure with Latch (AB). Close and latch both the Blade Assemblies (AA) and Scrub Deck Doors (15).

FIGURE 3
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revised 10/2022

FILLING THE SOLUTION TANK

See Figure 4. Fill the solution tank with a maximum
of 50 gallons (190 Liters) of cleaning solution. Do
not fill the solution tank above 5 cm (2 inches) from
the bottom of the Solution Fill (32). The solution
should be a mixture of water and the proper cleaning
chemical for the job. Always follow the dilution
instructions on the chemical container label. NOTE:
EcoFlex machines can either be used conventionally
with detergent mixed in the tank or the detergent
dispensing system can be used. When using the
detergent dispensing do not mix detergent in the
tank, plain water should be used.

A\ CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable
liquid detergents intended for machine
application. Water temperature should

FIGURE 4

not exceed 130 degrees Fahrenheit (54.4

degrees Celsius)

SOLUTION TANK INDICATOR

FIGURE 5-1

See Figure 5-1. The solution tank has a level sensor with four measurement points. The Solution Level Indicator (C4) displays the level (1-4) of
the solution in the tank. Once the tank is empty the Solution Empty Indicator (C26) will flash on the display.

SOLUTION SHUTOFF VALVE

See Figure 5-2. A bidirectional Shutoff Valve (30) permits the solution flow
to be shutoff, directed toward the scrub deck, or directed toward the drain
hose. The flow is off when the handle is perpendicular to the body. When the
handle is turned completely in direction shown (arrow ‘A’), solution flow will
be directed toward Solution Filter (29) & scrub deck.

FIGURE 5-2
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SQUEEGEE INSTALLATION

1 See Figure 6. Ensure the Squeegee Seal (AA) is free from debris and installed on the Squeegee Assembly (24). Lift the squeegee
assembly by its Handles (AB) and slide it onto the Squeegee Mount (AC) and tighten the Squeegee Mount Thumb Nuts (21).

2 Connect the Recovery Hose (33) to the squeegee mount (AC).

3 Lower the squeegee and move the machine ahead slightly. Check that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire
width and is bent over slightly as shown in the squeegee cross section (AD). If necessary adjust the rear squeegee to the proper height and
angle by following the steps in the “Squeegee Adjustment” section.

FIGURE 6
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION (ECOFLEX MODELS ONLY)
FILL THE DETERGENT CARTRIDGE

A\ CAUTION!

Always follow the instructions on the labels of the detergent cartridge when using floor cleaning detergents. Wear the appropriate
personal protective equipment such as gloves and eye protection when handling floor cleaning detergents.
In the event of a detergent spill follow these four steps:

« Communicate the hazard. Immediately notify others working in the area and any supervisory personnel of the hazard, and if the

situation warrants it, evacuate the area.

« Control the spill. Ensure the spill does not become any worse.

+ Contain the hazard.

* Clean up the spill and any damage safely.

The Detergent Cartridge (8) is located beneath the seat. Fill the detergent cartridge with a maximum of 1 gallon (4 Liters) of detergent.

SERVICE NOTE: Remove the detergent cartridge from the machine prior to filling to avoid spilling detergent on the machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each detergent you plan to use. The detergent cartridges have a white decal on them so
you can write the detergent name on each cartridge for clarification. When installing a new cartridge, remove the Factory Cap (AA) and place the
cartridge in the machine. Install the Dry Break Cap (BB) and detergent hose as shown in Figure 7-1.

The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent (see “To Purge When Changing Detergent”).

FIGURE 7-1
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DETERGENT SYSTEM PURGE (ECOFLEX MODELS ONLY)

To Purge When Changing Detergent (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF):

SERVICE NOTE: Move machine over floor drain before purging because a small amount of detergent will be dispensed in the process.

1 Disconnect and remove the Detergent Cartridge (8).

2 Place the Magnetic SmartKey (W) onto SmartKey Reader (A). See Figure 7-2. Press the Power Switch (B) to power on the machine. Wait
a few seconds for the start-up sequence to finish.

3 Press and hold the Solution Switch (H) and the Detergent Switch (Q) down for 2 seconds. Release the switches when the Detergent Purge
Indicator (C19) appears on the display (the Detergent Switch Light (Q1) and Solution Switch Light (H1) will be ON). NOTE: Once activated
the purge process takes 20 seconds. Press (H) and (Q) again before 20 seconds to cancel purge. Normally one purge cycle is adequate to
purge the system.

To Purge Weekly (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF):
1 Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and connect a Cartridge filled with clean warm water.
2 Follow steps 2 and 3 from “To Purge When Changing Detergent”.

When the detergent level is nearing the bottom of the cartridge it is time to refill or replace the cartridge.
SERVICE NOTE: Follow the “To Purge Weekly” instructions above if the machine is going to be stored for an extended period of time.

FIGURE 7-2

Purge
Press and hold (H) & (Q)
for 2 seconds to purge.

4/2016 56091168 - SC6000 A-23




| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE

DETERGENT SYSTEM USE (ECOFLEX)

Detergent Percentage (SCRUB SYSTEM MUST BE ON): See Figure 7-3.
No detergent is dispensed until the scrub and detergent systems are enabled and the Drive Pedal (3) pushed forward.
+ The Detergent Indicator (C6) will be displayed in scrub mode when the detergent system is installed on the machine.
+ The Detergent Percentage Indicator (C7) will display the selected percentage when the detergent system is on.
There are 4 modes of EcoFlex operation:
1A. Plain Water Cleaning Mode - During scrubbing, the detergent system can be turned off at any time by pressing the Detergent Switch
(Q) to allow scrubbing with water only. Detergent Percentage Indicator (C7) will be blank and Detergent Indicator Bar Graph (C8) will
display no bars filled. Detergent Light (Q1) will be off.
2A. Minimum Concentration Detergent Mode — Activated by pressing the Detergent Switch (Q) when detergent is off (repeated presses
will cycle to maximum Mode, off and back to minimum mode). Detergent Percentage Indicator (C7) will display the current minimum
detergent level and Detergent Indicator Bar Graph (C8) will display first bar filled. Detergent Light (Q1) will be on. See below the
steps “To program the Minimum Detergent Level”.
3A. Maximum Concentration Detergent Mode — Activated by pressing the Detergent Switch (Q) when detergent is at minimum mode
(repeated presses will cycle to minimum mode, off and back to maximum mode). Detergent Percentage Indicator (C7) will display the
current maximum detergent level and Detergent Indicator Bar Graph (C8) will display left and right bars filled. Detergent Light (Q1) will
be on. See below the steps “To program the Maximum Detergent Level”. Do not use a concentration level exceeding the detergent
manufacturer’s recommendation.
4A. EcoFlex Cleaning Mode — Pull the EcoFlex Paddle (S) to increase the detergent percentage for one minute to the pre-programmed
“maximum concentration” detergent level (as noted in programming instructions below). Detergent system will be turned ON at
“minimum concentration” detergent level if it was off. This will also cause the solution flow rate to increase to the next level and the
scrub pressure to increase to the next level. EcoFlex Indicator (C15) will blink for one minute on the display along with a 60 second
timer countdown. Pull Paddle (S) again before 60 seconds to cancel EcoFlex. The amount of time EcoFlex (Burst of Power) runs is
adjustable (see “Information Menu Display” submenu “Options”).

To program the Maximum Concentration Detergent Level

1. Press the OneTouch™ Scrub switch (E) to activate the scrub system.

2. Press and release Detergent Switch (Q) until you have entered the maximum concentration detergent mode ((C8) shows left and right
bars filled).

3. Press and hold the Detergent Switch (Q) for approximately 2 seconds until the Percentage Indicator (C7) flashes.

4. While the percentage is flashing, pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available percentages (0.25%, 0.3%,
0.4%, 0.5%, 0.66%, 0.8%, 1%, 1.5%, 2%, 3%).

5. Once the desired percentage is displayed on the screen, stop and it will save the setting after 3 seconds.

6.  Whenever the maximum concentration detergent setting is set to a lower concentration than the current minimum programmed
concentration setting, the minimum concentration default setting will be equal to the maximum concentration setting until changed by the
operator.

To program the Minimum Concentration Detergent Level

1. Press the OneTouch™ Scrub switch (E) to activate the scrub system.

2. Press and release Detergent Switch (Q) until you have entered the minimum concentration detergent mode ((C8) shows left bar filled).

3. Press and hold the Detergent Switch (Q) for approximately 2 seconds until the Percentage Indicator (C7) flashes.

4. While the percentage is flashing, pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available percentages (Note: only
percentages that are a lower concentration or equal to the maximum detergent setting will be available.

5. Once the desired percentage is displayed on the screen, stop and it will save the setting after 3 seconds.

Once set, the detergent flow rate automatically increases and decreases with the solution flow rate, but the detergent percentage remains the
same.
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DETERGENT SYSTEM USE (ECOFLEX MODELS ONLY)
FIGURE 7-3
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OPERATING THE MACHINE
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.

STARTING THE MACHINE

1 Follow the instructions in “Preparing the Machine for Use” section of this manual and verify the following;
+ Batteries are fully charged.
« Exterior of machine is free of damage. Report any damage to your supervisor,
* This point only for machines with Mechanical Brake. Check the Brake Pedal (37). The pedal should be firm. If the brake pedal reaches its
end of travel in the slot while being pressed, DO NOT OPERATE THE MACHINE. Report all defects immediately to service personnel.
* Proper brushes is correctly installed.
* Squeegee is installed.
+ Solution tank is full.
* Recovery tank is empty.
* Ensure that area to be scrubbed is clear of obstacles that are not fixed, such as hoses, buckets or pails, boxes, electrical cords, carts,
pallets, etc.

A WARNING!

Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas

where flammable liquids exist.

2 See Figure 8-2. While seated on the machine, adjust the seat and steering wheel to a comfortable operating position using the adjustment
controls found on the seat and Steering column Tilt Adjust (16).

3 Place the Magnetic SmartKey (W) onto the SmartKey Reader (A). Press the Power Switch (B). This will activate the Display (C).

4 Reference the Battery Condition Indicator (C3) and Hour Meter (C1) before proceeding.

5  To transport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal (3) to go forward or the rear of
the pedal for reverse.

6  Adjust machine speed by varying the pressure on the Drive Pedal (3).

STOPPING THE MACHINE

1 Stop the machine by releasing the Drive Pedal (3).

2 This step only for machines with Mechanical Brake. After
releasing the Drive Pedal, the Brake Pedal (37) can be
pressed to help stop the machine.

NOTE: The brake pedal actuates the mechanical brake
system located on the rear wheels.

3 ONLY IN THE EVENT OF AN EMERGENCY!

To stop all machine functions immediately, press the
Emergency Stop (U).
* The display will show Emergency Stop Activated
Indicator (C20).
+ To reset the machine functions, rotate the emergency
stop clockwise.

FIGURE 8-1
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OPERATING THE MACHINE
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.

While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills.

To Scrub...

Follow the instructions in “Starting the Machine” section and drive the machine to the starting point for cleaning.

1 Press the Solution Switch (H) and hold for 5 seconds to pre-wet the floor. NOTE: This will help prevent scarring of the floor surface when starting to scrub
with dry brushes. This must be done prior to pressing the One-Touch Scrub Switch (E).

2 Press the One-Touch Scrub ON Switch (E) once for Regular Scrub. Press the Scrub Pressure Increase Switch (F) once for Heavy Scrub or twice for Extreme
Scrub mode. The solution flow has settings that coincide with the scrub pressure, it will increase and decrease along with the scrub pressure.

NOTE: The solution flow rate can also be increased or decreased independently of the scrub pressure by pressing the Solution Flow Increase Switch (J) or
Solution Flow Decrease Switch (K), observe the Solution Flow Rate Bar Graph (C10) (see Control Panel). Any subsequent scrub pressure adjustments will
reset the solution flow rate to default.

3 When the One-Touch Scrub ON Switch (E) is selected, the brushes and squeegee are automatically lowered to the floor. The scrub, solution, vacuum and
detergent (EcoFlex models) systems are all automatically enabled and will start when the Drive Pedal (3) is activated. Any individual system can be turned
OFF or back ON by simply pressing its switch at any time during scrubbing.

NOTE: When operating the machine in reverse the squeegee automatically raises.

4 Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line at a normal walking speed and overlap each path by 2-3 inches (50-75 mm). Adjust the
machine speed and solution flow when necessary according to the condition of the floor. Pull the Timed Solution Off Paddle (R) before entering a turn to
temporarily turn off the solution flow. The Solution Flow Rate Bar Graph (C10) will be replaced by a 5 second countdown timer showing how long the solution
flow will be off. Pull paddle again before timer runs out to cancel solution off.

NOTE: While scrubbing the maximum machine speed can be set by pressing the Speed Limiter Switch (N). Adjust the machine to the desired speed using
the Drive Pedal (3) then press the Speed Limiter Switch (N). The operator can now press the pedal all the way forward without increasing the machine speed
thereby reducing operator fatigue. The machine Speed (C5) is shown on the display.

A\ CAUTION!

To avoid damaging the floor, keep the machine moving while the brushes are turning.

5  When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up. If there is water trailing the machine, you may
be dispensing too much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.

6  The machine defaults to the last cleaning mode used Minimum or Maximum Concentration Detergent (if detergent is installed and was activated). Pull the
EcoFlex Paddle (S) to override the current cleaning mode and temporarily increase scrub pressure, solution flow and if installed the detergent percentage
(unless in Maximum Concentration). This will cause the EcoFlex Indicator (C15) to be displayed along with a countdown timer for one minute, solution flow
rate will increase to the next level, scrub pressure will increase to the next level and the detergent percentage will be at the Maximum Concentration level
(detergent system will be turned on at Minimum Concentration level if it was off).

NOTE: Repeatedly pressing and releasing the Detergent Switch (Q) will cycle between Minimum Concentration, Maximum Concentration and detergent off.
The EcoFlex system will only function if the scrub system (E) has been enabled.

7 For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This operation is the
same as a one-pass scrubbing except on the first pass the squeegee and scrub deck blades are in the up position (press the Vacuum/Wand Switch (L) to
raise the squeegee). Open both scrub deck Side Doors (15) and step down on the side blade Raise/Lower Lever (AA) to raise the side blades. This allows
the cleaning solution to remain on the floor to work longer. The final pass is made over the same area, with the squeegee and side blades (step down on
Lever (AA) again to lower) lowered to pick up the accumulated solution.

8  The recovery tank has a Tank Full Switch (19) that causes ALL systems to turn OFF except the drive system when the recovery tank is full. When this switch
is activated, the recovery tank must be emptied. The machine will not pick up water or scrub with the switch activated.

NOTE: Scrub, solution and detergent indicators vanish and the Recovery Tank Full Indicator (C13) appears on the Display Panel when the switch is
activated.

9  When the operator wants to stop scrubbing or the recovery tank is full, press the One-Touch Scrub Switch (E) once. This will automatically stop the scrub
brushes and solution flow and the scrub deck will raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after an additional delay
(this is to allow any remaining water to be picked up without turning the vacuum back on).

10  Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Drain Hose (20) from its rear storage area,
then remove the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). Refill the solution tank
and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Cover (1) and the Recovery Tank Drain Hose (20) cap are properly seated or the machine will not pick-up water correctly.

When the batteries require recharging the Battery Low Voltage Indicator (C14) will come on, the scrub brushes and solution flow will stop and the scrub
deck will raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after an additional delay. Transport the machine to a service
area and recharge the batteries according to the instructions in the Battery section of this manual.
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WET VACUUMING

Steps to follow in fitting the machine with optional attachments for wet vacuuming.

1 Disconnect the recovery hose (33) from the squeegee mount. Connect the coupler and hose from the wand kit to the recovery hose.

2 Attach suitable wet pick-up tools to the hose. (An optional Vac Wand Kit PN56116355 is available from Nilfisk).

3 Place the magnetic key onto the SmartKey Reader (A) and press the Power Switch (B). While standing alongside the machine (not on the seat) press the
Vacuum/Wand Switch (L). The vacuum motor and the pump will run continuously until the switch is pressed again to turn it OFF. The Wand Indicator (C17)
is displayed. NOTE: Pressing the Vacuum/Wand Switch (L) while seated on the machine will cause the squeegee to lower and the vacuum motor(s) to run
while machine is moving forward. The Vacuum Indicator (C16) will be displayed.

SERVICE NOTE: Refer to the service manual for detailed functional descriptions of all controls and optional programmability.

FIGURE 8-2
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AFTER USE

1 When finished scrubbing, press the One-Touch Scrub Switch (E). This will automatically raise, retract and stop all the machine systems (brush, squeegee,
vacuum, solution and detergent (EcoFlex models)). Then drive the machine to a service area for daily maintenance and review of other needed service up
keep.

2 To empty the solution tank, open the left side scrub deck door and remove the Solution Drain Hose (31) from it’s storage clamp. Direct the hose to a
designated “DISPOSAL SITE” and remove the plug. Rinse the tank with clean water.

3 Toempty the recovery tank, pull the Recovery Tank Drain Hose (20) from its storage area. Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and remove
the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). The Recovery Tank Drain Hose can
be squeezed to regulate the flow. Rinse the recovery tank with clean water. Inspect the recovery and vacuum hoses; replace if kinked or damaged.

4 Remove the brushes or pad holders. Rinse the brushes or pads in warm water and hang up to dry.

5  Remove the squeegee, rinse it with warm water and re-install on mount or hang it from the back of the recovery tank.

Remove the hopper on cylindrical systems and clean thoroughly. Remove from either side of the machine by opening the scrub deck door, unlatching and
swinging open the side blade and tilting the hopper up and away from housing, then pull out.
Check the maintenance schedule below and perform any required maintenance before storage.
Store the machine indoors in a clean dry place. Keep from freezing. Leave the tanks open to air them out.
Turn the machine off by pressing the Power Switch (B) and then remove the magnetic key.
0 Batteries are the most expensive replacement item on this machine. To protect your investment and to get as many cycles from the batteries as possible,
remember the following:
+ Batteries will last longer if kept fully charged.
+ Battery chargers will not over or undercharge the batteries.
+ Batteries will prematurely fail if stored in a discharged state.
+ Every day after use, the battery charger must be plugged in and the charger must be allowed to run through a full charging sequence to fully charge the

(2]

- © o~

batteries.

MAINTENANCE SCHEDULE

MAINTENANCE ITEM Daily Weekly Monthly Yearly

Charge Batteries X

Check/Clean Tanks & Hoses

Check/Clean/Rotate the Brushes/Pads

Check/Clean the Squeegee

Empty/Clean Debris Catch Tray in Recovery Tank

Check/Clean the vacuum motor foam filter(s)

Clean Hopper on Cylindrical System

Clean the DustGuard system spray nozzles

*Check mechanical brake (if equipped)

Check Each Battery Cell(s) Water Level

Inspect Scrub Housing Blades

Inspect and clean Solution Filter

Clean Solution Trough on Cylindrical System

Purge Detergent System (EcoFlex only)

Lubrication - see “Lubricating the Machine” X

** Check Carbon Brushes X

*The brake pedal should be firm. If the brake pedal reaches its end of travel in the slot while being pressed, DO NOT OPERATE THE MACHINE. Report all
defects immediately to service personnel.

** Have Nilfisk check the vacuum motor carbon motor brushes after 1200 recovery hours (replace motor after 2000 recovery hours).
NOTE: Refer to the Service Manual for more detail on maintenance and service repairs.

XXX X[ X X[ X | X

XXX X[ X | XX

Clean the DustGuard
system spray nozzles

DUSTGUARD NOZZLE CLEANING PROCEDURE FIGURE 9 f“i‘;

To prevent nozzle plugging remove nozzle(s) after each daily use and soak
overnight in clean white vinegar or appropriate calcium/lime remover. To avoid
machine downtime best practice is to purchase spare nozzle(s) and replaced
those that have just been used with those that have been cleaned. When nozzles
can no longer be cleaned effectively replace as necessary.
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LUBRICATING THE MACHINE

Once a month, pump a small amount of grease into each grease fitting on the machine until grease seeps out around the bearings. See Figure 10.
Grease fitting locations (or apply grease to) (AA):

+  Squeegee Caster Wheel Axle and Pivot

+  Steering Wheel Shaft Universal joint

+  Steering Chain

+  Squeegee mount angle adjustment knob threads

Once a month, apply light machine oil or synthetic

lubricant spray to lubricate (AB):

+  Side Blade Down Stop Adjustment Threads

FIGURE 10

ELECTROMAGNETIC BRAKE
A CAUTION! FIGURE 11

To avoid uncontrolled machine movement, block
the wheels and ensure machine is on a level
surface before disengaging the electromagnetic

brake.

See Figure 11. The Drive Wheel Assembly (4) has a built
in electromagnetic brake that is engaged whenever the
machine power is OFF or the Drive Pedal (3) is not being
pressed, machine in neutral. This brake can be manually
overridden if necessary by inserting a medium to large
screwdriver behind the Yoke (AC) as shown. This should
only be done in the event you need to push or pull the unit.
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CHARGING WET LEAD-ACID BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Charge Level Indicator (C3) is reading less than full.

A WARNING!

Do not top off the batteries before charging. Check to ensure the plates are covered only.
Charge batteries in a well-ventilated area. If battery acid makes contact with your skin, flush the affected area with water for 5 minutes
and seek medical attention.

Do not smoke while servicing the batteries. FIGURE 12

When Servicing Batteries...

*  Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a

time

*  ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when
replacing batteries to prevent sparks.

¥ ALWAYS connect the negative cable last when installing
batteries.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the

following:

1 Turn the machine off at the Power Switch (B).

2 See Figure 12. Raise the steering column to the full upright
position. Tip the seat forward and engage the Seat Prop Rod (9)
for battery, charger access and proper ventilation.

3 Unwind the electrical cord for the onboard charger and plug
it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product
manual for more detailed operating instructions. While AC power
is applied to the onboard charger all machine functions are
disabled.

4 The Battery Charge Status Indicator (C19) will begin showing the
batteries’ state of charge. This indicates that the charging cycle
has begun. As the charging cycle continues, the battery charge
level will fill in.

5  When the Battery Charge Status Indicator (C19) is completely
filled, the machine senses fully charged batteries, however the charging process may not be complete. Rely on the status lights on the Charger (12) (and
its OEM manual) to verify when the batteries are completely charged. This may take several hours depending upon the condition of the batteries before
charging.

6  After charging is complete unplug the charger and wind up the Cord (12A). Wait at least 10 seconds before turning on the machine after unplugging the
charger.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

1 Turn the machine off at the Power Switch (B).

2 See Figure 12. Raise the steering column to the full upright position. Tip the seat forward and engage the Seat Prop Rod (9) for battery access and proper
ventilation.

3 Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Machine Battery Connector (10). Follow the instructions on the
battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector that attaches to the batteries.

A\ CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, wipe water and acid from the top of the batteries after charging. Under or overcharging will
shorten battery life and limit performance. Be sure to FOLLOW PROPER CHARGING INSTRUCTIONS!
CHECKING THE BATTERY WATER LEVEL

After charging, check the water level of the batteries at least once a week.
Remove the vent caps and check the water level in each battery cell. Use distilled or demineralized water in a battery filling dispenser (available at most auto parts
stores) to fill each cell to the level indicator (or to .39 inches / 10 mm over the top of the separators). DO NOT over-fill the batteries! Reinstall vent caps.

A\ CAUTION!

Acid can spill onto the floor if the batteries are overfilled.
Tighten the vent caps. Wash the tops of the batteries with a solution of baking soda and water (2 tablespoons of baking soda to 1 liter of water).

* Ok * *
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CHARGING GEL/AGM (VRLA) BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Charge Level Indicator (C3) is reading less than full.

A WARNING!

Charge batteries in a well-ventilated area. If battery acid makes contact with your skin, flush the affected area with water for 5
minutes and seek medical attention.
Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries... FIGURE 12

*

* k¥

A CAUTION!

Your valve regulated lead acid (VRLA) battery will
deliver superior performance and life ONLY IF IT IS
RECHARGED PROPERLY! Under or overcharging
will shorten battery life and limit performance.

Be sure to FOLLOW PROPER CHARGING
INSTRUCTIONS! DO NOT ATTEMPT TO OPEN
THIS BATTERY! If a VRLA battery is opened, it
loses its pressure and the plates become oxygen
contaminated. THE WARRANTY WILL BE VOIDED
IF THE BATTERY IS OPENED.

Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron
Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal
atatime

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when
replacing batteries to prevent sparks.

ALWAYS connect the negative cable last when installing
batteries.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

1
2

3

6

Turn the machine off at the Power Switch (B).

See Figure 12. Raise the steering column to the full upright position. Tip the seat forward and engage the Seat Prop Rod (9) for battery, charger access and
proper ventilation.

Unwind the electrical cord for the onboard charger and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more detailed operating
instructions. While AC power is applied to the onboard charger all machine functions are disabled.

The Battery Charge Status Indicator (C19) will begin showing the batteries’ state of charge. This indicates that the charging cycle has begun. As the
charging cycle continues, the battery charge level will fill in.

When the Battery Charge Status Indicator (C19) is completely filled, the machine senses fully charged batteries, however the charging process may not be
complete. Rely on the status lights on the Charger (12) (and its OEM manual) to verify when the batteries are completely charged. This may take several
hours depending upon the condition of the batteries before charging.

After charging is complete unplug the charger and wind up the Cord (12A). Wait at least 10 seconds before turning on the machine after unplugging the
charger.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

1
2

3

Turn the machine off at the Power Switch (B).

See Figure 12. Raise the steering column to the full upright position. Tip the seat forward and engage the Seat Prop Rod (9) for battery access and proper
ventilation.

Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Machine Battery Connector (10). Follow the instructions on the
battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector that attaches to the batteries.

IMPORTANT: Make sure you have an appropriate charger for use on Gel cell batteries. Use only “voltage-regulated” or “voltage-limited” chargers.
Standard constant current or taper current chargers MUST NOT be used. A temperature-sensing charger is recommended, as manual adjustments are
never accurate and will damage any VRLA battery.

CHARGING OTHER TYPES OF BATTERIES

See separate Instructions for Use document(s) regarding any battery type not mentioned in this document.

4/2016 56091168 - SC6000 A-33




| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE

1
2
3
4
5

1

1
2

SQUEEGEE MAINTENANCE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and
inspect the blades. Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.

To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...

See Figure 13. Raise the squeegee tool off the floor, then unsnap the Latch (AA) on the squeegee tool.

Remove the Tension Strap (AB).

Slip the rear blade off the alignment pins.

The squeegee blade has 4 working edges as shown below. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the front of the
machine. Replace the blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.

To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...

Raise the squeegee tool off the floor, then loosen the (2) Thumb Nuts (21) on top of the squeegee and remove the squeegee tool from the
mount.

2 Loosen the Front Squeegee Blade Removal Thumb Nut (AC), then remove Tension Strap (AD) and front blade

3 The squeegee blade has 4 working edges as shown below. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the front of the
machine. Replace the blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

4 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.

SQUEEGEE ADJUSTMENT

There are two squeegee tool adjustments possible, angle and height.
Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the squeegee is not wiping the floor dry.

Park the machine on a flat, even surface.

Lower the squeegee, move the machine ahead slightly and adjust the squeegee tilt and height using the Squeegee Tilt Adjust Knob (22) and
Squeegee Height Adjust Knobs (23) so that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent over slightly
as shown in the squeegee cross section.

Squeegee height is pre-set at the factory but may require periodic adjustment due to caster wear. Proper squeegee height is achieved when
the front squeegee blade is in contact with the floor but not bent over.

a. Loosen Height Adjust Knob (23).

b. Thread Caster (AE) up or down as required to achieve proper height and ensure blade position is uniform left to right.

c. Tighten Caster Stop (AF) against squeegee mount (AG).

d. Tighten Height Adjust Knob (23) against squeegee mount to lock adjustment.

The Tilt Adjust Knob (22) is used to adjust the tool angle for uniform contact from center to tips of blade.

a. Loosen Tilt Stop Knob (AH).

b. Turn Tilt Adjust Knob as required to adjust.

c. Tighten Tilt Stop Knob (AH) against the squeegee mount to lock adjustment.
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SQUEEGEE MAINTENANCE

FIGURE 13
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SIDE BLADE MAINTENANCE

The side blade’s function is to channel the waste water to the squeegee, helping contain the water within the machines cleaning path. During
normal use the blades will wear in time. The operator will notice a small amount of water leaking out underneath the side blades. A height
adjustment can easily be made to lower the blades so that all the water can be picked-up by the squeegee.

To reverse or replace the scrub system side blades ...

1 Unlatch and open the scrub deck side doors (15).

2 See Figure 14-1. Unlatch the retaining strap (AA) and remove the strap and blade.

3 The main side blade has 4 working edges as shown. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the center of the machine.
Swap the right and left side blades to use the remaining two edges. Replace the blades as a set if all edges are nicked, torn or worn beyond
their ability to be adjusted.

4 Reinstall the blade onto the blade assembly and secure by latching the retainer strap (AA). Adjust the blade for proper contact to the floor
when the brush deck is placed in the scrub position.

SIDE BLADE HEIGHT ADJUSTMENT

1 The down stop can be adjusted on the side blades to compensate for blade wear.

2 Make sure the machine is on a level surface.

3 Lower the scrub deck by pressing the One-Touch Scrub Switch (E) and drive the machine forward a short distance to ensure the blades fold
over.

4 Open the scrub deck side doors (15) and observe blade fold over.

5 To adjust, loosen the Side Blade Lock Knob (AB). Turn the Down Stop Knob (AC) (Up or Down) to where the blades just fold over enough
when scrubbing that all the waste water is contained inside the deck. NOTE: Make small adjustments to obtain good blade wiping. Do not
lower the blades too much to where they fold over excessively and cause unneeded blade wear. Tighten the Side Blade Lock Knob (AB) to
lock the adjustment.

SIDE BLADE PRESSURE ADJUSTMENT

1 The scrub deck side blades have two settings for down pressure.

2 See Figure 14-2. Position 1 (AE) is normal wiping pressure, it is recommended to start at this setting. Position 2 (AF) is heavy wiping
pressure, this setting can be used if wiping performance is not satisfactory. NOTE: Position 2 will cause faster blade wear.

3 Pull Bracket (AG) to change between the two settings. Use the same setting on both sides of the scrub deck.

DOUBLE SCRUB POSITION
1 See Figure 14-3. Step down on Blade Raise/Lower Lever (AH) to raise blade. NOTE: This position can also be used for installing/removing
brushes.

2 When finished double scrubbing with the machine, step down again on Lever (AH) or pull Release Bracket (AJ) to lower side blade back to its
normal operating position.
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SIDE BLADE MAINTENANCE
FIGURE 141
FIGURE 14-2
FIGURE 14-3
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Remedy

Poor water pick-up

Worn or torn squeegee blades

Reverse or replace

Squeegee out of adjustment

Adjust so blades touch floor evenly across entire
width

Recovery tank full

Empty recovery tank

Recovery tank drain hose leak

Secure drain hose cap or replace

Recovery tank cover gasket leak

Replace gasket / Seat cover properly

Debris caught in squeegee

Clean squeegee tool

Squeegee seal clogged or missing

Clean or replace squeegee seal

Vacuum hose clogged

Remove debris

Using too much solution

Reduce flow via control panel solution button

Foam filter cover not seated

Seat cover properly

Poor scrubbing performance

Worn brush or pad

Rotate or replace brushes

Wrong brush or pad type

Consult Nilfisk Authorized Service Center

Wrong cleaning chemical

Consult Nilfisk Authorized Service Center

Moving machine too fast

Slow down

Not using enough solution

Increase flow via control panel solution button

Inadequate solution flow
or no solution

Solution tank empty

Fill solution tank

Solution lines, valves, filter or trough
clogged

Flush lines, trough and clean solution filter

Solution turned OFF

Activate flow via control panel solution button

Solution solenoid valve plugged or
defective

Clean or replace valve
(contact Nilfisk Authorized Service Center)

Machine does not power ON

Machine Battery Connector (10)
disconnected

Reset Emergency Stop Switch
Reconnect battery connectors

Tripped 10 Amp (CB1) circuit breaker (V)

Check for electrical short circuit & reset

Blown Main Fuse 150 Amp (14)

Replace Main Fuse 150 Amp

No FWD/REV wheel drive

Drive system speed controller

Check error fault codes
(contact Nilfisk Authorized Service Center)

Emergency Stop Switch (U) activated,
display will show Emergency Stop
Activated Indicator (C20).

Reset Emergency Stop Switch

Brake(s) locked, if equipped

Consult Nilfisk Authorized Service Center

Poor Sweeping Performance
(Cylindrical System)

Hopper Full

Empty and clean hopper

Brushes worn

Replace brushes

Bristles have taken a set

Rotate brushes

No Detergent Flow (EcoFlex
models only)

Empty detergent cartridge

Fill detergent cartridge

Plugged or kinked detergent flow line

Purge system, straighten lines to remove any kinks

Dry seal cap on detergent cartridge not
sealed

Reseat dry seal cap

Detergent pump

Check pump, wiring and lines

Magnetic SmartKey Errors

No Key Indicator (C21).
-No Magnetic SmartKey is present on the
SmartKey Reader (A).

Place an appropriate SmartKey onto the SmartKey

Reader.

Key Read Error Indicator (C22).
- Magnetic SmartKey present on the
SmartKey Reader (A) cannot be read.

Clean both the SmartKey and the SmartKey
Reader using a clean cloth. Depress the
SmartKey between your thumb and forefinger to
insure free movement of the magnet.

Restricted User Key Indicator (C23).
-Magnetic SmartKey present on the
SmartKey Reader (A) is not programmed
to be used with this machine.

Place a SmartKey that has been programmed
to be used with this machine onto the SmartKey
Reader.
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING

FAULT CODE DISPLAY

Any fault codes detected by the controllers will
be displayed on the control panel display as they

occur. If more than one error exists, the display will

sequence through the error codes at one-second
intervals. The error will display as a mechanical
wrench symbol F followed by a four-digit code.
Fault codes are displayed as X-YYY, where

X = system number (1: main board, 2: power
module, 3: drive controller)

YYY = fault code number

For example, /c’ 1-101 would be solution
solenoid valve — short.

C2 Active Fault Code

C24 Critical Fault Indicator

C25 Fault Code (Critical)

€2

\\\\\\
S\

A B-80E—C2

s B-884

Fault Code Description Fault Code Description
E2 Main Controller Faults E3 Power Module Faults
1-001 K1 Coil Open 2-001 E3 Timeout
1-002 K1 Coil Short 2-011 Precharge Fail
1-003 K1 Contact Weld 2-012 K2 Overload
1-010 CANBus 0 2-013 K2 Contact Weld
1-011 CAN Bus 1 2-014 K2 Contact Open
1-101 L1 Short 2-017 OverVolt Cutoff
1-102 L2 Short 2-018 UnderVolt Cutoff
1-103 H2 Short 2-021 M1 Open
1-104 LP1,2 Short 2-022 M2 Open
1-105 H1 Short 2-023 M3 Open
1-106 M8 Short 2-024 M4 Open
1-107 M9 Short 2-025 M5 Open
1-201 Level Sensor 2-026 M6 Open
1-560 EEPROM Configuration 2-027 M7 Open
1-561 EEPROM Options 2-028 M10 Open
1-562 EEPROM Sys Values 2-031 M1 Overload
1-563 EEPROM Fault Log 2-032 M2 Overload
1-564 EEPROM User Key List 2-033 M3 Overload
1-565 EEPROM Impact Log 2-034 M4 Overload
2-035 M5 Overload
2-036 M6 Overload
2-037 M7 Overload
2-038 M10 Overload
2-041 M1 Overcurrent
2-042 M2 Overcurrent
2-043 M3 Overcurrent
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FAULT CODE DISPLAY - CONTINUED

Fault Code | Description Fault Code Description

E3 Power Module Faults - continued E4 Drive Controller Faults
2-044 M4 Overcurrent 3-001 E4 Timeout
2-045 M5 Overcurrent 3-012 Control Overcurrent
2-046 M6 Overcurrent 3-013 Current Sensor
2-047 M7 Overcurrent 3-014 Precharge Fail
2-048 M10 Overcurrent 3-015 Severe UnderTemp
2-051 M1 Mosfet Short 3-016 Severe OverTemp
2-052 M2 Mosfet Short 3-017 Severe UnderVolt
2-053 M3 Mosfet Short 3-018 Severe OverVolt
2-054 M4 Mosfet Short 3-022 OverTemp Cutback
2-055 M5 Mosfet Short 3-023 UnderVolt Cutback
2-056 M6 Mosfet Short 3-024 OverVolt Cutback
2-057 M7 Mosfet Short 3-025 +5V Fault
2-058 M10 Mosfet Short 3-028 Motor Hot Cutback
2-061 M1 Current Sensor 3-029 Motor Temp Sensor
2-062 M2 Current Sensor 3-031 K3 Coil Fault
2-063 M3 Current Sensor 3-032 EM Brake Fault
2-064 M4 Current Sensor 3-036 Encoder Fault
2-065 M5 Current Sensor 3-037 Motor Open
2-066 OverTemp Cutoff 3-038 K3 Weld
2-067 UnderTemp Cutoff 3-039 K3 Contact Open
2-071 M1 Overload Trip 3-041 Pedal Open
2-072 M2 Overload Trip 3-042 Pedal Short
2-073 M3 Overload Trip 3-045 Pot Low Overcurrent
2-074 M4 Overload Trip 3-046 EEPROM Fault
2-075 M5 Overload Trip 3-047 HPD Fault
2-076 M6 Stall 3-049 Parameter Change
2-077 M7 Stall 3-051 Pedal Disable
2-078 M10 Stall 3-056 Low BDI
2-081 EEPROM Fault 3-057 EM Brake Type
2-082 PDO Timeout 3-068 VCL Fault
2-083 CAN Bus 3-069 Supply Fault
2-084 Actuator Timeout 3-071 OS General
2-086 OverTemp Cutback 3-072 PDO Timeout
2-087 UnderTemp Cutback 3-073 Stall
2-088 K2 Coil Open 3-077 Supervisor Fault
2-091 M1 HW Fault 3-078 Supervisor Incompatible
2-092 M2 HW Fault 3-087 Motor Character
2-093 M3 HW Fault 3-088 Encoder Pulse Fault
2-094 M4 HW Fault 3-089 Motor Type
2-095 M5 HW Fault 3-091 VCL/OS Mismatch
2-096 Parameter Change 3-092 EM Brake Not Set
2-097 M6 Current Sensor 3-093 Encoder LOS
2-098 M7 Current Sensor
2-101 M10 Current Sensor
2-102 Thermal Sensor
2-103 K2 Coil Short
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FAULT CODE HISTORY

Every fault code that occurs is recorded by the machine and kept in a history log. See Figures 15A-15D. To view the fault history press the
Information Switch (D) to bring up the information menu. Use the four Navigation Arrows (D1) (up, down, left & right) to move through the menu

and the information switch to exit the menu.

Scroll down to Faults, right arrow to select.

FIGURE 15A

Menu [Menu]
Hours [Hours]

P Faults [Faults]
Keys [Keys]
Options [Options]

Exit [i Exit]

¢’Select [Select]

Options

i Exit <»Select

Scroll down to Fault History, right arrow to select.

P Faults [Faults]
Active Faults [Active Faults]
P Fault History [Fault History]

4Back [Back] P select [Select]

FIGURE 15B

»Faults

Active Faults
= Fault History

«Back >»Select

Alist of all faults and corresponding timestamp will be displayed, scroll up or

down to an individual fault, right arrow for more information.

PP Fault History [Fault History]
P Fault code Drive Hours
2
4 Back [Back| wPSelect [Select]

FIGURE 15C

»»Fault History (1/5)
=»1-003 0007.7
3-001 0005.2
3-001 0005.2
3-001 0004.3
4Back <»Select

The fault is displayed along with the timestamp and description.

down arrows to scroll through the list of faults.

PPP Fault History [Fault History]
Fault Code
Fault Code Description

Drive Hours

4«Back [Back] ¥ Scroll [Scroll]

Use the up and

FIGURE 15D

»>»Fault History (1/5)
1-003
K1 Contact Weld

«Back

<Scroll
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ACCESSORIES / OPTIONS

In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine specific use:
Brushes with harder or softer bristles Operator Foot Guard Kit
Squeegee and side blades with different material Back-Up Alarm Kit
Dual Vacuum Motor Kit Vacuum Wand Kit
Warning Beacon Kit Headlight Kit
Deluxe Seat Kit Squeegee Guard Kit
Overhead Guard Kits Dust Guard Kit
Seat Belt Kit Detergent Metering Kit
Battery Watering Kit Heavy Duty Front Bumper Kit
Wash Hose Kit Mop Holder Kit
Weight Kit USB Kit
TrackClean Kit Side Sweep Kit
Solution Auto-Fill Kit Onboard Charger Kit

For further information about the above-mentioned accessories, contact an authorized Retailer.

SOLUTION FLOW RATES
Standard Flow Rates* Override*flow
Rate
1 bar 2 bars 3 bars 4 bars

910 Cvlindrical 0.70 GPM / 0.84 GPM / 1.00 GPM/ 2.50 GPM /
v 2.6 liters/minute 3.1 liters/minute 3.7 liters/minute 9.4 liters/minute

860 Disc 0.70 GPM / 0.84 GPM/ 1.00 GPM / 2.50 GPM/
2.6 liters/minute 3.1 liters/minute 3.7 liters/minute 9.4 liters/minute

1050 Disc 0.84 GPM / 1.00 GPM/ 1.50 GPM / 2.50 GPM/
3.1 liters/minute 3.7 liters/minute 5.6 liters/minute 9.4 liters/minute

*These values are for Fixed Flow mode with a full solution tank.
**These are maximum values with a full solution tank.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS (AS INSTALLED AND TESTED ON THE UNIT)
FOR MACHINES WITHOUT MECHANICAL BRAKE

Model SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Model No. 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012

Voltage, Batteries V 36V 36V 36V
Battery Capacity (max) Ah C5 320 320 320
Protection Grade, Operating Class 3 Class 3 Class 3
Protection Grade, Charging Class 1 Class 1 Class 1
Sound Pressure Level
|IEC 60335-2-72: 2002 Amend. 1:2005, ISO dB(A)/20uPa 69 69 69
11203, 1ISO 3744
Sound Pressure level - KpA
(IEC 60335-2-72, SO 11203) Uncertainty dB(A) 30 30 30
Gross Vehicle Weight* Ibs / kg 2359/1070 2359 /1070 2359/1070
Transportation Weight** Ibs / kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
Maximum Wheel Floor Loading (center front) psi / kglcm? 120/8.43 104/7.31 120/8.43
Maximum Wheel Floor Loading (right rear) psi / kglcm? 128/8.99 121/8.50 128/8.99
Maximum Wheel Floor Loading (left rear) psi / kglcm? 110/7.73 109/7.66 10/7.73
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? <25 <25 <25
Vibrations at the Seat (EN 1032) m/s? <0.04 <0.02 <0.02
Gradeability Transport with Weight Kit 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
Gradeability Transport without Weight Kit 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
Gradeability Cleaning with Weight Kit 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
Gradeability Cleaning without Weight Kit 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
Machine Length inch/cm 70/178
Machine Height inch/cm 62.3/158
Machine Height (w/overhead guard) inch/cm 82/208
Machine Height (w/short overhead guard) inch/cm 79/200
Machine Width inch /cm 46 /117 39/99 46 /117
Machine Width with Squeegee inch /cm 48.5/123 “K” 43/109 “J” 48.5/123 “K”
Minimum Aisle Turn Width inch/cm 79.5/202
Solution Tank Capacity Gallon /L 50/190
Recovery Tank Capacity Gallon /L 50/190
Transport Speed (Fwd. Maximum) mph / kph 5.6/9.0
Transport Speed (Rev. Maximum) mph / kph 26142
Battery Compartment Size (approximate)

Height (maximum) inch/cm 17.25/43.8

Width (maximum) inch/cm 221559

Length (maximum) inch/cm 24161
Scrub brush size
Outside Scrub Brush Diameter - Cylindrical .
(inside core is 3.5in / 8.9 cm) ! inch / om 71118 B B
Scrub Brush Length - (?ylindrical inch / cm 35,58 /90.4 _ _
(two brushes per machine)
Brush Diameter - Disc inch/cm — (Quantity of 2) at 17 /43 | (Quantity of 2) at 20/ 51
Scrub Brush Cylindrical RPM 760 — —
Speed Disc RPM — 250 250
Hopper Capacity - Cylindrical in®/L 7441122 — —
Cleaning Path Width (scrubbing path) inch /cm 36/914 34/86.3 40/101.6
Swz.aepu)g Path with optional side broom - inch / cm 43/109 _ _
Cylindrical

*Gross Vehicle Weight: Standard machine without options, full solution tank and empty recovery tank, with removable scrub brushes, batteries installed and 75 kg

operator.

“*Transportation Weight: Standard machine without options, empty solution and recovery tanks, with batteries installed and no operator.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS (AS INSTALLED AND TESTED ON THE UNIT)
FOR MACHINES WITH MECHANICAL BRAKE

Cylindrical

Model SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Model No. 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012

Voltage, Batteries V 36V 36V 36V
Battery Capacity (max) Ah C5 320 320 320
Protection Grade, Operating Class 3 Class 3 Class 3
Protection Grade, Charging Class 1 Class 1 Class 1
Sound Pressure Level
IEC 60335-2-72: 2002 Amend. 1:2005, ISO dB(A)/20uPa 69 69 69
11203, 1SO 3744
Sound Pressure level - KpA
(IEC 60335-2-72, 1SO 11203) Uncertainty dB(A) 30 30 30
Gross Vehicle Weight* Ibs / kg 2359 /1070 2359/1070 2359/1070
Transportation Weight™ Ibs / kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
Maximum Wheel Floor Loading (center front) psi / kglcm? 120/8.43 104/7.31 120/8.43
Maximum Wheel Floor Loading (right rear) psi / kglcm? 128/8.99 121/8.50 128/8.99
Maximum Wheel Floor Loading (left rear) psi / kglcm? 110/7.73 109/7.66 110/7.73
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? <25 <25 <25
Vibrations at the Seat (EN 1032) m/s? <0.04 <0.02 <0.02
Gradeability Transport with Weight Kit 20.9% (11.8°) 20.9% (11.8°) 20.9% (11.8°)
Gradeability Transport without Weight Kit 18.5% (10.5°) 18.5% (10.5°) 18.5% (10.5°)
Gradeability Cleaning with Weight Kit 16.9% (9.6°) 16.9% (9.6°) 16.9% (9.6°)
Gradeability Cleaning without Weight Kit 12.2% (7°) 12.2% (7°) 12.2% (7°)
Machine Length inch/cm 70/178
Machine Height inch/cm 62.3/158
Machine Height (w/overhead guard) inch/cm 82/208
Machine Height (w/short overhead guard) inch/cm 79/200
Machine Width inch/cm 46 /117 39/99 46 /117
Machine Width with Squeegee inch/cm 48.5/123 “K” 43/109 “J” 48.5/123 “K”
Minimum Aisle Turn Width inch/cm 79.5/202
Solution Tank Capacity Gallon /L 50/190
Recovery Tank Capacity Gallon /L 50/190
Transport Speed (Fwd. Maximum) mph / kph 5.6/9.0
Transport Speed (Rev. Maximum) mph / kph 2.6/4.2
Battery Compartment Size (approximate)

Height (maximum) inch/cm 17.25/43.8

Width (maximum) inch/cm 221559

Length (maximum) inch/cm 24161
Scrub brush size
Outside Scrub Brush Diameter - Cylindrical .
(inside core is 3.5in /8.9 cm) ! inch / cm 71118 B B
Scrub Brush Length - lelndrlcal inch / om 3558 /90.4 _ _
(two brushes per machine)
Brush Diameter - Disc inch /cm — (Quantity of 2) at 17 /43 | (Quantity of 2) at 20/ 51
Scrub Brush Cylindrical RPM 760 — —
Speed Disc RPM — 250 250
Hopper Capacity - Cylindrical in®/L 7441122 — —
Cleaning Path Width (scrubbing path) inch/cm 36/91.4 34/86.3 40/101.6
Sweeping Path with optional side broom - inch / om 43/109 _ _

*Gross Vehicle Weight: Standard machine without options, full solution tank and empty recovery tank, with removable scrub brushes, batteries installed and 75 kg

operator.

“*Transportation Weight: Standard machine without options, empty solution and recovery tanks, with batteries installed and no operator.

A-44

SC6000 - 56091168

4/2016







| B- TURKGE

| KULLANMA TALIMATLARI

gdzden gegirme 10/2022

ICINDEKILER

sayfa
Mekanik Fren Durumunun Tanimlanmasi .............ccccocovenininncninne 3
GEES . e 5
Dikkat ve Uyarilar ... 6-9
Makinenizi TanIyIN ... 10-11
KONrol Paneli.........covveiiiiciiceccseee e 12-13
Bilgi MenUsU EKran!..........cocveiriinineneeeseneecsccinina 14-15
Manyetik SMartKeY .........ovrrrrrrirreensees e 16
Makinenin Kullanima Hazirlanmasi
Kursun Asit Bataryalar............ccoenneecncnens 16-17
Kursun Asit Bataryanin KUrulumu.............ccooennnnnencneees 16
Firgalarin takilmasi (Disk Sitemi)..........c.ccocreerereenrinrireeneinerereiiereeenns 18
Firgalarin takilmasi (Silindirik Sistem) ...........ccccorevrerennereriereenns 19
Gozelti Deposunun DoldUrulmMasl............cceeeveveeeveeeercrseeeeeceseinies 20
GOzelti DEPOSU GOSIEIGESI......eurereerereerreeeeireeseeeireeeeeeseeseeeeeeeeeenees 20
Gozelti Kesme Valfi.........occuivrieiieicisieeeesee e 20
Lastik Silecedin Takimas! ...........coverrereerrninrereeneinereeneiseseeseeseeseeeenn 21
Deterjan Sisteminin Hazirlanmasi (Sadece EcoFlex Modelleri).....22 — 23
Deterjan Kartugunun Doldurulmasl ............cocvevveeenieneeeneeeneeenens 22
Deterjan Sistemi Tahliyesi (Sadece EcoFlex Modelleri) ..................... 23
Deterjan Sistemi Kullanimi (ECOFIEX).........vveevrrerrrnerrrenrincinieneenes 24-25
Makinenin CaliStirimasl.............coccovvvvninnnnnsseecssnees 27-29
Makinenin Baslatiimas!..........cccovrerrieennisesrees s 27
Makinenin DUrAUIUIMASI...........coieeiiriieniee s 27
OVMA .o 28
ISlak VaKumIama .........coceineirncee s 29
KUIANIM SONFAST ... 30

Bakim

Bakim CiZEIGESi......vvuerieeieireireiee e 30
DustGuard Nozul Temizleme Prosedliri ...........c.ccovveerrerenineneninnenn. 30
MakKinenin Yaglanmas! ..........ccereninnineneeesseeeeiseseens 31
Elektromanyetik Fren...........cooerniiecceeesseeesies 31
Yas Kursun Asit Bataryalarin Sarj EQIMeSi.........cccccocvevrrenneirinens 32
Batarya Su Seviyesinin Kontrol EQIIMESi..........ccocvvreiiineisineinn. 32
JEL/AGM (VRLA) Bataryalarin Sarj EQIMESi.........ccccoeovvveervinenininens 33
Diger Tip Bataryalarin Sarj EAilmesi...........ccocvererrrrennrneisrenn. 33
Lastik Silecek Bakimi ..........cccocveenec. .34-35
Lastik SHECEK AYATT ... seeeeees 34-35
Yan Lastik BaKIMI.........ocoiiiniiiceseeeeseee s 36 - 37
Yan Lastik YUKSEKIIK AYArT ... 36
Yan Lastik BaSING AYaTT ..o 36
Cift OVMA KONUMU ..o e 36
SOTUN GIAEIME. ..o 38
Makinede Genel Sorun GIderme ..........c.cceeeeeeeineneeinsieee e 39
Arza Kodu EKFant ..o 39-40
Arza Kodu GEGMISI.........cvivereiiieeiireictse et 41
Ozellikler

Aksesuar SEGENEKIEI............ccvviviiiveiciiecee e e 42
COZEMi DEDIIET ..o e 42
Mekanik Frensiz Teknik OZellKIET ...........cooovrrrvvvveeeeecesessseeeeeeveeeeessssne 43
Mekanik Frenli Teknik OZEIKIET .........ovvveeeeeeeeee oo 44

B-2 SC6000 - 56091168

4/2016




gbzden gegirme 10/2022 KULLANMA TALIMATLARI TURKCE - B

MEKANIK FREN DURUMUNUN TANIMLANMASI

Bu kilavuz, mekanik frenli ve mekanik frensiz her iki makineyi de kapsar. Litfen asagidaki grafige bakin ve makinenizin mekanik frenli olup
olmadigini belirlemek igin makinenizi gézlemleyin. Fren Pedalinin (37) bulunmasi mekanik frenin takili oldugunu gdsterir. Bu kilavuzu kullanirken
ve makineniz igin uygun bélimlere bakarken bunu aklinizda bulundurun; bundan béyle “Mekanik Frensiz” veya “Mekanik Frenli” makineler olarak
anilacaktir.

Mekanik
Frensiz

SN 3510224200761 oncesi
ve '56118292 Arka Tekerlek
Fren Kiti' takili olmayan
makineler igin

SN 3510224200761'den
sonraki tim makineler
veya "56118292 Arka
Tekerlek Fren Kiti" takili
olan dnceki makineler igin

Mekanik
Frenli
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MEKANIK FRENSIZ MAKINELERE OZEL UYARILAR
/\ DIKKAT!

« Bu makineyi calistirirken asiri DIKKAT gereklidir. Bu makineyi kullanmadan énce isletme talimatlarinin hepsini iyice
ogrenmeye Ozen gosterin. Herhangi bir sorunuz varsa sefinize veya yerel Nilfisk Industrial Bayinize bagvurun.

+ Makine arizalanirsa, sefiniz sizi yonlendirmedigi stirece sorunu dizeltmeye ¢alismayin. Ekipman tzerindeki gerekli
duzeltmelerin yetkili bir sirket teknisyeni veya yetkili bir Nilfisk Bayisi servisi gorevlisi tarafindan yapilmasini saglayin.

+ Bu makinede galisirken asiri 6zen gosterin. Bol giysiler, uzun sag ve mucevherler hareketli parcalara takilabilir.
Makinede servis islemlerinden dnce Gug Digmesini KAPALI konuma gevirin ve manyetik anahtari gikartin. Sagduyulu
hareket edin, iyi glvenlik aligkanliklarini uygulayin ve makine Uzerindeki sari ¢ikartmalara dikkat edin.

* Egimli yerlerde makineyi yavas suriin. Makineyi yokusta CALISTIRMAYIN; duz yukari veya agagi surtn.

* Ovma iglemi igin maksimum egim %7'dir (4°). Nakliye sirasinda maksimum egim %7'dir (4°).

MEKANIK FRENLI MAKINELERE OZEL UYARILAR
/\ DIKKAT!

« Bu makineyi calistirirken asiri DIKKAT gereklidir. Bu makineyi kullanmadan énce isletme talimatlarinin hepsini iyice
ogrenmeye 6zen gosterin. Herhangi bir sorunuz varsa sefinize veya yerel Advance Industrial Bayinize bagvurun.

+ Makine arizalanirsa, sefiniz sizi yonlendirmedigi stirece sorunu diizeltmeye ¢alismayin. Ekipman zerindeki gerekli
duzeltmelerin yetkili bir sirket teknisyeni veya yetkili bir Nilfisk Bayisi servisi gorevlisi tarafindan yapiimasini saglayin.

* Bu makinede calisirken asiri 6zen gosterin. Bol giysiler, uzun sag ve micevherler hareketli pargalara takilabilir.
Makinede servis islemlerinden dnce Gug Digmesini KAPALI konuma gevirin ve manyetik anahtari ¢ikartin. Sagduyulu
hareket edin, iyi giivenlik aliskanliklarini uygulayin ve makine tzerindeki sari gikartmalara dikkat edin.

* Egimli yerlerde makineyi yavas surin. Yokuslardan inerken makine hizini kontrol etmeye yardimci olmasi icin Fren
Pedalini (37) kullanin. Makineyi yokusta CALISTIRMAYIN; diiz yukari veya asagi surin.

+ Ovma iglemi igin maksimum egim %12,2'dir (7°). Nakliye sirasinda maksimum egim %18,5'tir (10,5°).
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GiRiS
Bu kilavuz, Nilfisk Ovma Arabanizdan en iyi verimi almaniza yardimci olacaktir. Makineyi kullanmaya baglamadan dnce kilavuzu dikkatlice okuyun.

Not: Parantez iginde verilen koyu numaralar, 10 - 13 arasi sayfalarda gosterilen bir pargayi belirtmektedir.
Bu (rlin yalnizca ticari kullanim icindir.

PARGALAR VE SERViS

Gerekli hallerde onarim islemleri, fabrikada egitilmis servis personeli istihdam eden ve Nilfisk orijinal yedek pargalari ve aksesuarlarini kullanan Yetkili Nilfisk Servis
Merkeziniz tarafindan gergeklestiriimelidir.

Onarim pargalari veya servis igin asadida adi verilen NILFISK BAYISINI arayin. Makinenizle ilgili gériisiirken liitfen Model Numaras ile Seri Numarasini belirtmeyi
unutmayin.

DEGISIKLIKLER

Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve gtivenli ¢alistirmay etkileyen degisiklik ve eklemeler, Nilfisk A/S sirketinden 6nceden yazili onay almaksizin misteri veya
kullanici tarafindan gergeklestirilemez. Izinsiz degisiklikler makine garantisini gegersiz kilar ve ortaya gikan kazalardan miisteri sorumlu olur.

ISIM LEVHASI

Makinenizin Model Numaras! (Parca Numarasi olarak da bilinir) ve Seri Numaras, makinenin direksiyon kolonunda yer alan isim Levhas! iizerinde
gosterilmektedir. Makine igin yedek parga siparis ederken bu bilginin verilmesi gerekmektedir. Sonradan bakmak gerektiginde kolaylik olmasi agisindan
makinenizin Parga Numarasi ile Seri Numarasini asagidaki alanlara yazmanizi dneririz.

PARCANO.

SERI NO.

MAKINENIN AGILMASI

Makineyi teslim aldiginizda, hasar olup olmadigini kontrol etmek i¢in nakliye ambalajini ve makineyi dikkatlice inceleyin. Hasar oldugu barizse, denetlenmesi
i¢in nakliye kartonunu (uygun hallerde) saklayin. Tespit edilen navlun hasarini bildirmek tzere derhal Nilfisk Misteri Hizmetleri Departmant ile iletisime gegin.
Makineyi paletten indirmek icin makine ile birlikte verilen paket agma talimatlarina bakin.

MAKiNEl:IiN NAKLIYESI
/A DIKKAT!

Makinenin bir agik kamyon veya romork tzerinde taginmasindan dnce, asagidaki hususlara dikkat edin. . .

e Tim depolar bos olmalidir.

*  BUtln erisim kapilari saglam bicimde mandallanmalidir.

*  Makine gtivenli bir sekilde baglanmalidir - bkz. Baglama Noktasi konumlari (25).

*  Makinenin elektromanyetik freni devreye sokulmus olmalidir (manuel olarak iptal edilmemelidir).

*  Ovma glvertesi ve silecegi alcaltin ve ardindan Acil Durdurma Diigmesine (U) basin ya da makine durduruldugunda ylkselmelerini 6nlemek icin bataryalari
ayirn.

*  Makine durdurulup Manyetik SmartKey™ ¢ikariimalidir.
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MEKANIK FRENSIZ MAKINELER iCiN DIKKAT VE UYARILAR
SEMBOLLER

Nilfisk, potansiyel olarak tehlikeli kosullar belirtmek Gzere agagidaki sembolleri kullanmaktadir. Her zaman bu bilgileri dikkatlice okuyun ve can ve
mal givenligini korumak igin gerekli 6nlemleri alin.
Bu makine yalniz ticari kullanim igindir; yani evlerde degil sézgelimi otel, okul, hastane, fabrika, magaza ve buro gibi yerlerde kullaniimalidir.

/A TEHLIKE!

Bu sembol, kisilerde agir yaralanma veya 6lime sebep olacak ani tehlikelere kargi uyari amaciyla kullanir.

A UYARI!

Bu sembol, kisilerde agir yaralanmaya sebep olabilecek bir duruma dikkat gekmek Gzere kullanilir.

A\ DIKKAT!

Bu sembol, kisilerde hafif yaralanmaya veya makine ya da baska esyalarda zarara sebep olabilecek bir duruma dikkat
cekmek icin kullanihr.

|[:[ﬂ |&| [(_ullanma(_ian 6nce.bthUn talimatlar okuyun.
GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Ozel Dikkat ve Uyarilar, makine hasari veya fiziksel yaralanmadan kaynaklanan potansiyel tehlikelere karsi uyari amaciyla
veriimektedir.

A\ UYARI!

Bu makine sadece uygun egitim almig ve yetkili kisilerce kullaniimahdir.

*  Bu makine, glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gozetim altinda tutulmadan ya da makinenin kullanimina
dair talimatlar verilmeden disik fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitede olan ya da bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce
(cocuklar dahil) kullanilmamalidir.

*  Cocuklar gozetim altinda tutularak makineyle oynamamalari saglanmalidir.

* Gocuklarin yakininda kullanildiginda gerekli dikkat gosterilmelidir.

* Rampa uzerinde veya egimli yerlerde ani durma hareketlerinden kaginin. Ani ve keskin donuslerden kaginin. Rampa
asagi dusuk hizda gidin.

* Kivilcim, alev ve sigara gibi maddeleri bataryalardan uzak tutun. Normal kullanim sirasinda patlayici gazlar tahliye
edilir.

» Bataryalarin sarj edilmesi son derece patlayici hidrojen gazi tretmektedir. Bataryalari sadece agik alevlerden uzak,
iyi havalandiriimis yerlerde sarj edin. Bataryalar sarj ederken sigara igmeyin.

*  Elektrikli pargalarin yakininda galigirken Uzerinizdeki her turlu takiyr gikarin.

Elektrikli parcalara servis vermeden dnce gu¢ dugmesini kapatin, manyetik anahtari ¢ikartin ve bataryalarin
bagdlantisini kesin.

* Makineyi destekleyen emniyet bloklari veya sehpalari olmadan makine altinda asla galigmayin.

* Yanici temizlik maddelerini etrafa yaymayin, makineyi bu maddeler Uzerinde veya yakininda ya da yanici sivilarin
bulundugu alanlarda galistirmayin.

*  Operator kontrol panelini, devre kesici panelini veya bataryalari basincli yikamayin.

» Sadece cihazla birlikte verilen ya da kullanma kilavuzunda belirtilen fircalari kullanin. Baska firgalarin kullanilmasi
emniyet tehlikesi yaratabilir.

* Makinenin yuklenmesi, surtlmesi, kaldirimasi veya desteklenmesi sirasinda makinenin Brit Arag Agirligini (GVW)
dikkate alin.

* Disen nesnelerin operatore garpmasinin olasi oldugu alanlarda bir dlisen nesneye karsi koruma yapisi (FOPS)
olmadan makineyi kullanmayin.

* Kendi basina hareket edemeyeceginden emin olmadan makineyi gzetimsiz birakmayin.
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MEKANIK FRENSIZ MAKINELER iCiN DIKKAT VE UYARILAR - DEVAMI
/\  UYARI!

* Makineyi agagidaki kosullarda KULLANMAYIN.

L=/>15m +A=/> 7%(4°) +

100%

/\ DIKKAT!

* Bumakine, halka agik yollar veya caddelerde kullanim igin onayli degildir.

*  Bu makine, zararli tozlar toplamak igin uygun degildir.

+ Kaziyici diskler ve bilegi taslari kullanmayin. Nilfisk, kaziyicilarin veya bilegi taslarinin zemin ylzeylerine verdigi
herhangi bir hasardan sorumlu tutulamaz (ayrica fir¢a tahrik sistemine de hasar verebilir).

*  Bu makineyi kullanirken, 6zellikle cocuklar olmak Uzere Ugtlincu taraflarin tehlikeye girmemesine dikkat edin.

* Herhangi bir servis iglevini yerine getirmeden once s6z konusu isleve ait tim talimatlari dikkatlice okuyun.

+  Oncelikle gii¢ digmesini kapatmadan ve manyetik anahtari ¢ikartmadan makinenin yanindan ayriimayin.

* Firgalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce gug diigmesini kapatin ve manyetik anahtari
cikartin.

*  Sag, taki veya bol giysilerin hareketli parcalara takiimasini engellemek igin énlem alin.

*  Bu makineyi donma sicakliginin altindaki kosullarda galistirirken dikkatli olun. Cozelti, geri alma veya deterjan
depolarinda ya da tevzi hortumlarinda bulunan su donarak valflere ve baglanti parcalarina zarar verebilir. Otomobil
cam yikama sivisi ile yikayin.

* Makine hurdaya ¢ikarilmadan énce bataryalar makineden ¢ikariimalidir. Bataryalarin bertaraf islemi, yerel ¢evre
dlzenlemelerine uygun olarak guvenli bir sekilde yapilmalidir.

*  Egim orani makine Uzerinde belirtilenden yuksek olan yiizeylerde kullanmayin.

* Butdn kapilar ve kapaklar makineyi kullanmadan dnce kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde yerlegtiriimelidir.

* Makinenin manyetik akili anahtari dahili bir miknatisa sahiptir. Manyetik bantlara sahip esyalari (kredi kartlari,
elektronik anahtarlar, telefon kartlari gibi) anahtarin yakinina yerlestirmeyin. Dahili miknatis manyetik bantlar lizerinde
saklanan verilere zarar verebilir veya silebilir.

BU TALIMATLARI KAYBETMEYIN
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MEKANIK FRENLI MAKINELER iCiN DIKKAT VE UYARILAR
SEMBOLLER

Nilfisk, potansiyel olarak tehlikeli kosullar belirtmek Gzere agagidaki sembolleri kullanmaktadir. Her zaman bu bilgileri dikkatlice okuyun ve can ve
mal givenligini korumak igin gerekli 6nlemleri alin.
Bu makine yalniz ticari kullanim igindir; yani evlerde degil sézgelimi otel, okul, hastane, fabrika, magaza ve buro gibi yerlerde kullaniimalidir.

/A TEHLIKE!

Bu sembol, kisilerde agir yaralanma veya 6lime sebep olacak ani tehlikelere kargi uyari amaciyla kullanir.

A UYARI!

Bu sembol, kisilerde agir yaralanmaya sebep olabilecek bir duruma dikkat gekmek Gzere kullanilir.

A\ DIKKAT!

Bu sembol, kisilerde hafif yaralanmaya veya makine ya da baska esyalarda zarara sebep olabilecek bir duruma dikkat
cekmek icin kullanihr.

|[:[ﬂ |&| [(_ullanma(_ian 6nce.bthUn talimatlar okuyun.
GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Ozel Dikkat ve Uyarilar, makine hasari veya fiziksel yaralanmadan kaynaklanan potansiyel tehlikelere karsi uyari amaciyla
veriimektedir.

A\ UYARI!

Bu makine sadece uygun egitim almig ve yetkili kisilerce kullaniimahdir.

*  Bu makine, glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gozetim altinda tutulmadan ya da makinenin kullanimina
dair talimatlar verilmeden disik fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitede olan ya da bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce
(cocuklar dahil) kullanilmamalidir.

*  Cocuklar gozetim altinda tutularak makineyle oynamamalari saglanmalidir.

* Gocuklarin yakininda kullanildiginda gerekli dikkat gosterilmelidir.

* Rampa uzerinde veya egimli yerlerde ani durma hareketlerinden kaginin. Ani ve keskin donuslerden kaginin. Rampa
asagi dusuk hizda gidin.

* Kivilcim, alev ve sigara gibi maddeleri bataryalardan uzak tutun. Normal kullanim sirasinda patlayici gazlar tahliye
edilir.

» Bataryalarin sarj edilmesi son derece patlayici hidrojen gazi tretmektedir. Bataryalari sadece agik alevlerden uzak,
iyi havalandiriimis yerlerde sarj edin. Bataryalar sarj ederken sigara igmeyin.

*  Elektrikli pargalarin yakininda galigirken Uzerinizdeki her turlu takiyr gikarin.

Elektrikli parcalara servis vermeden dnce gu¢ dugmesini kapatin, manyetik anahtari ¢ikartin ve bataryalarin
bagdlantisini kesin.

* Makineyi destekleyen emniyet bloklari veya sehpalari olmadan makine altinda asla galigmayin.

* Yanici temizlik maddelerini etrafa yaymayin, makineyi bu maddeler Uzerinde veya yakininda ya da yanici sivilarin
bulundugu alanlarda galistirmayin.

*  Operator kontrol panelini, devre kesici panelini veya bataryalari basincli yikamayin.

» Sadece cihazla birlikte verilen ya da kullanma kilavuzunda belirtilen fircalari kullanin. Baska firgalarin kullanilmasi
emniyet tehlikesi yaratabilir.

* Makinenin yuklenmesi, surtlmesi, kaldirimasi veya desteklenmesi sirasinda makinenin Brit Arag Agirligini (GVW)
dikkate alin.

* Disen nesnelerin operatore garpmasinin olasi oldugu alanlarda bir dlisen nesneye karsi koruma yapisi (FOPS)
olmadan makineyi kullanmayin.

* Kendi basina hareket edemeyeceginden emin olmadan makineyi gzetimsiz birakmayin.
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MEKANIK FRENLI MAKINELER iGiN DIKKAT VE UYARILAR - DEVAMI
A\ DIKKAT!

* Bu makine, halka aglk yollar veya caddelerde kullanim igin onayli degildir.

*  Bu makine, zararli tozlar toplamak igin uygun degildir.

* Kaziyici diskler ve bilegi taslar kullanmayin. Nilfisk, kaziyicilarin veya bilegi taslarinin zemin ylizeylerine verdigi

herhangi bir hasardan sorumlu tutulamaz (ayrica fir¢a tahrik sistemine de hasar verebilir).

Bu makineyi kullanirken, 6zellikle gocuklar olmak tzere Ggtincu taraflarin tehlikeye girmemesine dikkat edin.

Herhangi bir servis islevini yerine getirmeden dnce soz konusu isleve ait tim talimatlari dikkatlice okuyun.

Oncelikle giig diigmesini kapatmadan ve manyetik anahtari ¢ikartmadan makinenin yanindan ayriimayn.

Firgalar degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan 6nce guc dugmesini kapatin ve manyetik anahtari

cikartin.

» Sag, taki veya bol giysilerin hareketli parcalara takiimasini engellemek icin 6nlem alin.

*  Bu makineyi donma sicakliginin altindaki kosullarda galistirirken dikkatli olun. Cozelti, geri alma veya deterjan
depolarinda ya da tevzi hortumlarinda bulunan su donarak valflere ve baglanti pargalarina zarar verebilir. Otomobil
cam yikama sivisi ile yikayin.

* Makine hurdaya ¢ikarilmadan dnce bataryalar makineden ¢ikariimalidir. Bataryalarin bertaraf islemi, yerel gevre
duzenlemelerine uygun olarak gtvenli bir sekilde yapilmalidir.

* Egim orani makine uzerinde belirtilenden yuksek olan yuzeylerde kullanmayin.

»  BUtin kapilar ve kapaklar makineyi kullanmadan once kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde yerlestiriimelidir.

* Makinenin manyetik akili anahtari dahili bir miknatisa sahiptir. Manyetik bantlara sahip esyalari (kredi kartlari,
elektronik anahtarlar, telefon kartlari gibi) anahtarin yakinina yerlestirmeyin. Dahili miknatis manyetik bantlar tzerinde
saklanan verilere zarar verebilir veya silebilir.

BU TALIMATLARI KAYBETMEYIN
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MAKINENIZi TANIYIN

-

Geri Alma Deposu Kapagi

Siiriis Pedall, Yon/Hiz
Tahrik ve Yon Tekerlegi
Arka Tekerlek

Batarya Bolmesi

Cop Kutusu

oo ~NoOOThAhwWbdD

Koltuk Destek Cubugu

Operator Koltugu (ayarlanabilir)

Deterjan Kartusu (sadece EcoFlex modelleri)

10
1"
12
13
14
15
34
35

Bu kilavuzu okurken, parantez i¢inde koyu harfle yazilmig bir numara veya harf géreceksiniz - érnek: (2). Bu numaralar, aksi belirtimedikge, bu sayfalarda
gosterilen bir pargaya atif yapmaktadir. Metinde bahsedilen bir parcanin yerini tam olarak belirlemek igin gerekli oldugunda bu sayfalara bakin. NOT: Takip eden
4 sayfada gdsterilen her bir parcaya ait ayrintili agiklamalar igin servis el kitabina bakin.

Makine Batarya Konektorii

Farlar (istege bagh)

Yerlesik Batarya $arj Cihazi (istege bagh)
Bardaklik

Sigorta Tutucu Koriigii (Ana Sigorta 150 Amp)
Ovma Giivertesi Yan Kapisi

Sol Yan Erigim Tutamagi

Basamak

| SC6000 - 56091168
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gozden gegirme 10/2022 KULLANMA TALIMATLARI TURKCE - B
MAKINENIZI TANIYIN
15 Ovma Giivertesi Yan Kapisi 25 Baglama Konumu
16 Direksiyon Kolonu Egim Ayan 26 Huni (sadece silindirik)
17 Geri Alma Filtresi ve Elek Kapag: 27 Ovma Giivertesi
18 Kalinti Yakalama Tepsisi 28 Kontrol Paneli
19 Geri Alma Deposu Dolu Diigmesi 29 Cozelti Filtresi
20 Geri Alma Deposu Tahliye Hortumu 30 Cozelti Kesme Valfi
21 Lastik Silecek S6kme Diigmesi 31 CGozelti Deposu Tahliye Hortumu
22 Lastik Silecek Egim Ayar Diigmesi 32 Cozelti Deposu Doldurma
23 Lastik Silecek Yiikseklik Ayar diigmesi 33 Lastik Silecek Hortumu
24 Lastik Silecek Tertibati 36 Lastik Silecek Kancasi
37 Fren Pedali (bkz. Sayfa 3)
N ;@"‘§
<\
Wi )
=
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KONTROL PANELI
. M  Far Diigmesi (istege bagh)
A Srpart}fgy Qkuyucu N Hiz Sinirlayici Diigmesi
B Gii¢ Diigmesi O Firga Ayar Diigmesi
C Ekran o P Dust Guard™ Diigmesi (istege bagh)
D Bilgi Digmesi ve Gezinme Diigmeleri Q Deterjan Diigmesi
E One-Touch™ Ovma Digmesi R Zamanlanmig Gozelti Kapatma Pedali
F  Ovma Basinci Arttirma Diigmesi S  EcoFlex Pedal
G Ovma Basinci Azaltma Diigmesi T  Korna Pedali
H (;?zelt! Dug_m esl e U Acil Durdurma Diigmesi
J  Gozelti Debisi Artirma Diigmesi V  Kontrol Devre Kesici
K Cozelti Debisi Azaltma Diigmesi W Manyetik SmartKey™
L  Vakum/ Gubuk Diigmesi -Mavi = Kullanici
-Sari = Sef

B-12 SC6000 - 56091168
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KULLANMA TALIMATLARI TURKGE - B

KONTROL PANELI - DEVAMI
C1 Saat Olger (Siiriis Saati) C12 Ovma Firgasi Basinci Gubuk Grafigi
C2  Aktif Ariza Kodlari BIRINCI = Normal
C3 Batarya Gostergesi IKINCI = Agir
C4 Gozelti Deposu Seviye Gostergesi UCUNCU = Asiri
C5 Hiz (saatte kilometre) YOK = Kapali
C6 Deterjan Gostergesi (takiliysa) C13 Geri Alma Deposu Dolu Gostergesi
C7 Deterjan Yiizde Gostergesi C14 Batarya Diisiik Voltaj Gostergesi
C8 Deterjan Gostergesi Cubuk Grafigi C15 EcoFlex Gostergesi (sadece EcoFlex modelleri)
BIRINCI = Minimum Konsantrasyon Deterjan Modu C16 Vakum Gostergesi
IKINCI = Maksimum Konsantrasyon Deterjan Modu C17 Gubuk Géstergesi
YOK = Kapali C18 Firga Ayar Gostergesi
C9 Cozelti Debisi Gostergesi C19 Tahliye Gostergesi (sadece EcoFlex modelleri)
C10 Cozelti Debisi Gubuk Grafigi C20 Acil Durdurma Aktive Edilmis Gostergesi
BIRINCI = Diisiik C21 Anahtar Yok Gostergesi
IKINCI = Orta C22 Anahtar Okuma Hatasi Géstergesi (bkz. Sorun Giderme)
UCUNCU = Yiiksek C23 Kisitlanmis Kullanici Anahtari Gostergesi (bkz. Sorun
DORDUNCU = Asin Giderme)
YOK = Kapali C24 Kritik Anza Gostergesi
C11 Ovma Basinci Gostergesi C25 Ariza Kodu (Kritik)
C26 Darbe Kilitleme Gostergesi (bkz. sayfa 11)
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Menii Ekrani

BILGI MENUSU EKRANI

Bilgi Digmesine (D) basiimasi, operatdriin makine ayarlarini
degistirmesini ve makine bilgilerini toplamasini saglayan asagida
gosterilen meniyi getirir. Menlide hareket etmek igin dort Gezinme
Okunu (D1) (yukari, asagl, sol ve sag@) kullanin ve meniiden gikmak igin Faults
bilgi diigmesini kullanin.

Menu
= Hours

Keys
Options
i Exit <»Select

Menii Seviyesi

Notlar
1 2
Saat Cesitli sistem saatlerini goriintiiler
Aclk Zaman Gliciin ACIK oldugu saati gsterir
Siirlis Zamani Siris yapilan (bosta olmayan) saati gosterir
Ovma Zamani Ovmanin/firganin AGIK oldugu saati gosterir
Geri Aima Zaman! Geri almanin/vakumun AGIK oldugu saati gésterir
Arizalar*
Aktif Arizalar Zaman damgasi ve agiklamasi ile birlikte aktif arizalar listesini goriintiler
Ariza Gegmisi Zaman damgasi ve agiklamasi ile birlikte ariza gegmisinin listesini gérinttiler
Anahtarlar
Anahtar Okuma Tutucuya yerlestirilen anahtar igin anahtar seri numarasini, ailesini ve tipini okur

- kullanici anahtari sefin anahtar listesine eklemesine izin veriyorsa

Anahtar Listesi

Gegerli onayl kullanici anahtari listesini gériintiler, sef ayrica segilen anahtari
listeden kaldirabilir

**Bkz. Ariza Kodu

Ekrani

Menii Seviyesi

1

2

Notlar

Segenekler

Kullanici tarafindan segilebilir segenekler

Dil

English*
Italiano
Deutsch
Portuguese
Francgais
Espafiol

Menii ekrani dili

Zemin

Standart*

o Zemin tipi
Purlzsuz n it

Ovma Baglatma

Hafif
Agir

Asiri
Son*

Baslangictaki ovma seviyesi

Ovma Maks

Hafif
Agir izin verilen maksimum ovma seviyesi
Asirr*

*Varsayilan ayar

SC6000 - 56091168
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KULLANMA TALIMATLARI TURKCE - B
BILGI MENUSU EKRANI - DEVAMI
Menii Seviyesi
Notlar
1 2 3
Segenekler Kullanici tarafindan segilebilir secenekler
Orantili* Gozelti modu; Orantili — ¢ozelti debisi makinenin
Cozelt Sabit hizi ile artar. Sabit — Cozelti debisi makine hizina
K ragmen ayni kalir. UK (Birlesik Krallik) — ¢ozelti
E _ debisi suyu muhafaza etmek izere azaltilir.
Geride Cozelti E\?gtlr Geride ¢ozelti akigl devam etsin mi?
e Hayir* . S T
Deterjan Kilidi Evet Kullanici igin deterjan ylizde ayari kilitlensin mi?
Agik*
Far Kapall Baslangigta far agik/kapali
min = 60* . . .
Giig Uygulama (sn) maks = 300 Giig Uygulama (BOP) zaman arali§i (saniye)
EcoFlex
adim =60
min = 50 . . .
Maksimum leri Hiz (%) maks = 100* Maks!mum !(ul[anllablllr hizin yiizdesi olarak
maksimum ileri hiz
adim=10
Hiz Limiti Kilidi Ejgtlr Kullanict igin ovma hizi limiti kilitlensin mi?
min =1
Aktif Olmama Suresi maks = 30 Makineyi uyku moduna almadan 6nce aktif olmama
(dak) adm=1 slresi (dakika)
varsayilan = 15
Darbe algilama durumu
Kapali* Giinlik — Darbe kaydedilir
e Kilitleme — Darbe kaydedilir ve makine bir Sef
Darbe Algilamas! G.u.nluk anahtari ile sifirlanana kadar Kullanicinin ovma
Kilileme fonksiyonlarini kullanmasi kilitlenerek engellenir
(Ekranda (C26) gdsterilir).
" * Darbe algilamasi hassasiyet seviyesi. Eger ariza
L Yiiksek PR ) R
Darbe Seviyesi Diisiik durdurmasi olursa (6r. bir zemin gegisi izerinde
usu stiriis), ayari diisiige getirin
Sistem
Donanim Yazilimi Mevcut donanim yazilimi revizyonunu gérinttiler
Seri Numarasi Fabrikadan verilen PCB seri numarasini gériintiler
Maksimum deger, zaman damgasi ve kullanici
kimligi ile birlikte darbe olaylarinin listesini goriinttiler
Darbe Gunliigu (sadece etkinlestiriimigse)
- tek 6ge gorliniimii her eksen (x,y,z) icin maksimum
degerleri gosterecektir
*Varsayilan ayar
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MANYETIK SmartKey™

Bu makineyi ¢alistirmak icin bir Manyetik SmartKey (W) kullanimi gereklidir. SmartKey Okuyucuya (A) takil bir anahtar olmadan gii¢ digmesine
basilmasi makinenin anlik olarak agilmasina ve kapanmadan dnce Anahtar Yok Gostergesinin (C21) gérlintilenmesine neden olur.
iki farkli manyetik SmartKey (W) vardir.
1. “Kullanici” (mavi) anahtari bilgi menustine temel seviyede erisime izin verir (Bilgi Diigmesine (D) basin).
2. “Sef” (sar1) anahtari ilave bir erigim seviyesine izin verir. Servis menusu igletim ve kullanici parametrelerinin izlenmesini saglar.
Yapilandirma mentst makine ayarlarinin yapiimasini saglar. Daha fazla bilgi igin Servis Kilavuzuna bakin.

MAKINENIN KULLANIMA HAZIRLANMASI
KURSUN ASIT BATARYALAR

Makineniz bataryalar takili olarak gelirse, agagidaki iglemleri yapin:

*  Bataryalarin makineye bagli olduklarini kontrol edin.

e Glg Dugmesini (B) ACIN ve Batarya Gostergesini (C3) kontrol edin. Sayag tamamen dolu ise, bataryalar kullanima hazirdir. Sayag dolu
degilse, bataryalar kullanimdan 6nce sarj edilmelidir. “Bataryalarin Sarj Edilmesi” bdlimine bakin.

«  ONEMLI!: MAKINENIZDE YERLESIK BATARYA SARJ CIHAZI VARSA, SARJ CIHAZININ BATARYA TiPINE GORE AYARLANMASI
KONUSUNDAKI TALIMATLAR iGIN OEM URUN KILAVUZUNA BAKIN.

Makineniz bataryalar takili olmadan gelirse, agsagidaki iglemleri yapin:

*  Tavsiye edilen bataryalar konusunda Yetkili Nilfisk bayiinize danigin.

*  Asagidaki talimatlari takip ederek bataryalari takin.

«  ONEMLI!: MAKINENIZDE YERLESIK BATARYA SARJ CIHAZI VARSA, SARJ CIHAZININ BATARYA TiPINE GORE AYARLANMASI
KONUSUNDAKI TALIMATLAR iGIN OEM URUN KILAVUZUNA BAKIN.

KURSUN ASIT BATARYANIN KURULUMU
A UYARI!

Bataryalarla galisirken son derece dikkatli olunmalidir. Bataryalarin igindeki sulflrik asit, cilt veya goze temas ettiginde
ciddi saglik sorunlari dogurabilir. Patlayici hidrojen gazi, batarya kapaklarinda bulunan agikliklar yoluyla disariya
bosaltiimaktadir. Bu gaz, herhangi bir elektrik arki, kivilcim veya alev yoluyla tutusabilir. Herhangi bir kursun-asit
bataryayi, yalitilmis bir kap veya kabin i¢ine monte etmeyin. Asiri sarjdan kaynaklanan hidrojen gazinin ¢ikisina izin
veriimelidir.

Bataryalarin Bakim iglemleri Sirasinda...

Uzerinizdeki her tiirlii takiy! gikarin

Sigara igmeyin

Emniyet gozliikleri, lastik eldivenler ve bir lastik 6nluk takin

lyi havalandirilan bir yerde calisin

Aletlerin ayni anda birden fazla batarya kutup bagina temas etmesine izin vermeyin

Bataryalari degistirirken kivilcim ¢ikmasini énlemek igin HER ZAMAN negatif (toprak) kabloyu 6nce sokiin.

Bataryalari takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en son baglayin.
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KULLANMA TALIMATLARI TURKGE - B

KURSUN ASIT BATARYALAR - DEVAMI
A DIKKAT!

Bataryalar uygun sekilde monte edilmez ve baglanmazsa, bu makinenin igindeki elektrikli bilesenler agir hasar gérebilir.
Bataryalar Nilfisk veya yetkili bir elektrik teknisyeni tarafindan takiimalidir.

1

Ok~ wN

10
"

Bataryalari sevkiyat sandigindan gikarin ve herhangi bir gatlak veya baska hasar olup olmadigini dikkatlice kontrol edin. Belirgin bir hasar
varsa, hasari bildirmek igin teslimati yapan nakliye sirketi veya batarya imalatcisi ile irtibata gegin.

Gli¢ Diigmesini (B) KAPATIN ve manyetik anahtari gikarin.

Direksiyon kolonunu tam dik konuma kaldirin. Koltugu 6ne dogru yatirin ve Koltuk Destek Cubugunu (9) yerine takin.

Capraz cubugu cikarin ve takiliysa, tst korumayi da ¢gikarin.

Geri alma deposunu makineden ¢ikarin. NOT: Geri alma diigmesi kablolarini ve vakum motoru kablolarini ayirin, ardindan depoyu diimduiz
yukari kaldirin ve makineden gikarin.

Makineniz fabrikadan alti adet 6 voltiuk batarya monte etmeye yeterli batarya kablosu ile birlikte gelmektedir. En az (2) kisi ve uygun
kaldirma kayis! kullanip, bataryalari dikkatlice kaldirarak batarya bélmesine yerlestirin ve tam olarak SEKIL 1'de gésterildigi gibi diizenleyin.
Bataryalari olabildigince makinenin 6n ve sag tarafina yakin olacak sekilde sabitleyin. Bataryalarin hareket etmesini 6nlemek igin batarya
tutucu kullanin. Monoblok batarya takiyorsaniz, bir havai ving kullanin (monoblok batarya takmak igin koltuk destek braketinin gegici olarak
cikarilmasi gerekir).

Batarya kablolarini gosterildigi sekilde takin. Kablolari batarya kapaklarinin bakim igin kolayca ¢ikarilabilecekleri sekilde yerlestirin.

ONEMLI!: Bataryalar ile birlikte verilen koruyucu kapaklarin iizerlerinde birakiimasi veya batarya kablolari ile birlikte verilen batarya
kablosu terminal kapagdi koriikleri tarafindan korunmayan batarya terminallerini tamamen kapatmak igin yeniden kullaniimasi
gerekir. Bu ayrica sirali sigorta tutucu koriigii i¢in de gegerlidir.

Her bir batarya terminalindeki somunu terminal dénmez duruma gelene kadar dikkatlice sikin. Terminalleri asiri sikmayin, aksi hélde
gelecekte bakim amaciyla gikarilmalari gok zor olacaktir.

Terminalleri puskirtilen batarya terminali kaplamasi (cogu oto pargalari magazalarinda mevcuttur) ile kaplayin.

Her bir terminal Gizerine siyah kauguk kériiklerden birini koyun ve Makine Batarya KonektoriinG (10) baglayin.

Sigorta Tutucu Kortiglnin (14) sigorta tutucusunu, Makine Batarya Konektériiniin (10) kablo ucunu ve batarya terminalini olabildigince
kaplamasini sadlayin. Bataryalarla verilen koruyucu kapaklari yerinde tutun ya da terminal kapak kortkleri ile korunmayan terminal alanlarini
kaplamak igin yeniden kullanin.

Bataryalari veya sarj cihazini degistirirken, bataryanin zarar gérmesini dnlemek (izere dogru batarya, sarj cihazi ve makine ayarlari
icin lUtfen bolgenizdeki yetkili servis merkezinize bagvurun.

SEKIL 1
MAX 420 AH @ 20HR RATE
MAX 3805 LB /365 KG
MAX (8) 7
F 2
6V =| e6v+ + + +
7d?¢£ v \ev [\sv
+ et - - - 36V
6V = 6V + — — <
_ -
7 == ==l 6v \ 6v == =l
Y —de%-l-{ + N+ Nty = 4

255 AH (EU) 420 AH (US) 180 AH (EU)
310 AH (US) 312 AH (US)
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FIRCALARIN TAKILMAS] (DISK SISTEMI)
/N DIKKAT!

Fircalar degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan 6nce makineyi gu¢ dugmesinden KAPATIN.
1 Ovma Giivertesinin KALKIK konumda olmasina dikkat edin. Glic Digmesinin (B) kapali oldugundan emin olun.
2 Ovma Guvertesi Yan Kapilarini mandallarindan kurtarip agin (15).
3 Bkz. Sekil 2. Yan Lastik Tertibatlarinin (AA) her ikisini de sékiin. NOT: Lastikler bilyiik birer Digme (BB) ile yerinde tutulur. Bu diigmeleri gevsetin, Lastik
Tertibatlarini (AA) hafif¢e éne dogru kaydirin ve Ovma Giivertesinden ayirin.
4a  Firgalar manuel olarak takmak igin:
Fircalari (DD) (ya da ped tutuculari) kaldirin ve firca tizerindeki disleri baglanti plakasi izerindeki deliklere gore ayarlayin ve yerine oturtmak i¢in donduriin
(firganin dis kenarini ok (EE) ile gdsterildigi gibi makinenin 6nline dogru cevirin).
4b  Otomatik Firga Takma 6zelligini kullanmak igin:
i. Fircayi guvertenin altina kaydirirken Kilavuz Gubugu (CC) ileri dogru bastirin ve firga kilavuz gubugun her iki bacagina temas ettiginde durun. Givertenin
diger tarafindaki firca igin de bu adimi tekrarlayin. NOT: Ikinci fira ile birinci firgay1 konumunun disina itmeyin.
ii. Makineyi Giig Diigmesi (B) ile AGIN. (QVMA SISTEMi KAPALI ve MAKINE BOSTA OLMALIDIR)

/A  DIKKAT!

Ellerinizi ve ayaklarinizi guvertenin altindan uzakta tutun. Sag, taki veya bol giysilerin hareketli pargalara takiimasini

engellemek igin dnlem alin.
iii. Firca Ayar Diigmesine (O) basin; ekran Firga Ayar Gostergesini (C18) gosterir, ardindan firca ayar isleminin bitmesini bekleyin.
5  Yan lastik tertibatlarini yeniden takin ve gliverte yan kapilarini kapatin. NOT: Ovma sirasinda firgalar ok (FF) ile gosterildigi gibi dénerler.

SEKIL 2
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FIRCALARIN TAKILMASI (SILINDIRIK SISTEM)
A\ DIKKAT!

Fircalar degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan 6nce makineyi gui¢ digmesinden KAPATIN.

Ovma Giivertesinin KALKIK konumda olmasina dikkat edin. Glic Digmesinin (B) kapali oldugundan emin olun.

Ovma Giivertesi Yan Kapilarini mandallarindan kurtarip agin (15).

Bkz. Sekil 3. Her iki Yan Lastik Tertibatini (AA) mandallarindan kurtarip agin.

Mandali (AB) Avara Dislisi tertibatlarinin (AC) Usttinden alin ve ¢ikartin.

Fircayl muhafazanin igine dogru kaydirin, hafifce kaldirin, tahrik gobeginin Uzerindeki tirnaklar firgadaki gentiklerin icine oturana dek itin ve gevirin. NOT:
Avara diglisi titresimi azaltmak igin firganin igine sikica yerlesecek sekilde tasarlanmistir. Avara Dislisi Tertibatlarini (AC), avara dislisi izerindeki tirnaklar
kaynakli parganin i¢ kisminda olacak sekilde yeniden takin (Sekil 3'te gdsterildigi gibi). Mandal (AB) ile sabitleyin. Hem Lastik Tertibatlarini (AA) hem de
Ovma Giivertesi Kapilarini (15) kapatin ve kilitleyin.

SEKIL 3

OB wN -
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COZELTi DEPOSUNUN
DOLDURULMASI

Bkz. Sekil 4. Cozelti deposunu maksimum 190
litre (50 galon) temizleme ¢ozeltisi ile doldurun.
Cozelti deposunu, Gozelti Dolum yerinin (32)
altindan 5 cm (2 ing) Uzerine ¢ikacag sekilde
doldurmayin. Cozelti, su ve yapilacak is igin uygun
bir temizlik kimyasalinin karigimindan olusmalidir.
Her zaman kimyasal kabinin tzerindeki etikette
bulunan seyreltme talimatlarina uyun. NOT:
EcoFlex makineleri, geleneksel olarak depoda
karistirilan deterjanla ya da deterjan yayma
sistemiyle kullanilabilir. Deterjan yayma sistemini
kullanirken, deterjani depoda karigtirmayin;
sadece su ekleyin.

/A  DIKKAT!

Sadece makinede kullanima uygun

az kopuren ve yanici olmayan sivi
deterjanlari kullanin. Su sicakhi 54,4
derece Santigrat (130 derece Fahrenhayt)
seviyesini asmamalidir

SEKIL 4

COZELTi DEPOSU GOSTERGESI

Bkz. Sekil 5-1. Cozelti deposu, dort dlglim noktasina sahip bir seviye sensorii igerir. Cozelti Seviye Gostergesi (C4) depodaki ¢ozeltinin
seviyesini (1-4) gorlintller. Depo bosaldiginda Gozelti Bos Gostergesi (C26) ekran lizerinde yanip sonecektir.

SEKIL 5-1

COZELTi KESME VALFi

Bkz. Sekil 5-2. Cift yonli bir Kesme Valfi (30), ¢ozelti akisinin kesilmesine,
ovma givertesine veya tahliye hortumuna dogru yonlendiriimesine izin verir.
Kol gdvdeye dik oldugunda akis kesilir. Kol gésterilen yonde (ok ‘A’) tamamen
déndurlldugiinde, gozelti akisi Cozelti Filtresi (29) ve ovma glivertesine
dogru yonlendirilir.

SEKIL 5-2
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LASTIK SILECEGIN TAKILMASI

1 Bkz. Sekil 6. Lastik Silecek Contasinda (AA) yabanci madde bulunmadidindan ve Lastik Silecek Tertibatina (24) takildi§indan emin olun.

Lastik silecek tertibatini Tutamaklari (AB) ile kaldirin ve Lastik Silecek Baglantisi (AC) tizerine dogru kaydirin ve Lastik Silecek Baglantisi
Kelebek Somunlarini (21) sikin.

2 Geri Alma Hortumunu (33) lastik silecek baglantisina (AC) baglayin.

3 Lastik silecegi indirin ve makineyi biraz diiz ileri alin. Arka lastik silecek kanadinin tim genisligi boyunca yere diizgiin sekilde degdigini
ve lastik silecek kesitinde (AD) gésterilen bicimde hafif edik oldugunu kontrol edin. Gerekirse “Lastik Silecek Ayar1” bolimindeki adimlari
izleyerek arka lastik silecedi uygun yiikseklige ve agiya ayarlayin.

SEKIL 6
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DETERJAN SISTEMiNiN HAZIRLANMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)
DETERJAN KARTUSUNUN DOLDURULMASI

/N  DIKKAT!

Zemin temizleme deterjanlarini kullanirken her zaman deterjan kartusunun tzerindeki etiketlerdeki talimatlar uygulayin. Zemin
temizleme deterjanlarini kullanirken eldiven ve g6z korumasi gibi uygun kisisel koruyucu donanimlari kullanin.
Deterjan dokilmesi durumunda asagidaki dort adimi izleyin:

» Tehlikeyi bildirin. Bélgede ¢alisan diger kisilere ve tim denetim personeline tehlikeyi derhal bildirin ve durum gerektiriyorsa

bdlgeyi tahliye edin.

* DokuImeyi kontrol edin. Dékilmenin daha da kétllesmediginden emin olun.

* Tehlikeyi kontrol altina alin.

* DokuImeyi ve herhangi bir hasari giivenli bir sekilde temizleyin.

Deterjan Kartusu (8) koltugun altinda yer alir. Deterjan kartusunu maksimum 4 Litre (1 galon) deterjanla doldurun.

SERVIS NOTU: Deterjanin makine lizerine dokiilmesini énlemek igin doldurmadan énce deterjan kartusunu makineden gikarin.

Kullanmayi planladiginiz her deterjan igin ayri bir kartus kullaniimasi tavsiye edilir. Deterjan kartuslari Gzerinde beyaz bir ¢ikartma vardir.
Karisikligi dnlemek icin her bir kartus (izerine deterjanin adini yazabilirsiniz. Yeni bir kartus takarken, Fabrika Bagligini (AA) sokiin ve kartusu
makine icine yerlestirin. Kuru Aralik Basligini (BB) ve deterjan hortumunu Sekil 7-1'de gosterildigi gibi takin.

Farkli bir deterjana gegerken sistemde mevcut dnceki deterjanin tahliye edilmesi gerekir (“Deterjan Degisimi Sirasinda Tahliye” bdliimine bakin).

SEKIL 7-1
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DETERJAN SISTEMi TAHLIYESi (SADECE ECOFLEX MODELLERI)

Deterjan Degisimi Sirasinda Tahliye (OVMA VE GOZELTi SISTEMLERi KAPALI OLMALIDIR):

SERVIS NOTU: Bu islem sirasinda az miktarda deterjan atilacagindan tahliye isleminden énce makineyi zemindeki su kanali {izerine getirin.

1 Deterjan Kartusunu (8) sokin ve gikarin.

2 Manyetik SmartKey anahtari (W) SmartKey Okuyucusunun (A) tizerine yerlestirin. Bkz. Sekil 7-2. Gu¢ Diigmesine (B) basarak makineyi
calistiin. Baglatma islem sirasinin bitmesi igin birkac saniye bekleyin.

3 Cozelti Digmesini (H) ve Deterjan Digmesini (Q) 2 saniye basili tutun. Deterjan Tahliye Gostergesi (C19) ekranda belirdiginde diigmeleri
birakin (Deterjan Dugmesi Isi1g1 (Q1) ve Cozelti Dugmesi Isigi (H1) YANACAKTIR). NOT: Tahliye islemi baglatildiktan sonra 20 saniye sirer.
Tahliyeyi iptal etmek igin 20 saniye dncesinde (H) ve (Q) digmelerine tekrar basin. Normal olarak sistemi tahliye etmek icin bir tahliye islemi
yeterlidir.

Haftalik Tahliye (OVMA VE GOZELTi SISTEMLERI KAPALI OLMALIDIR):
1 Deterjan kartusunu sokin ve ¢ikartin. Temiz ilik su ile doldurulmus bir Kartus takin ve baglayin.
2 “Deterjan Degisimi Sirasinda Tahliye” bolimiinin 2. ve 3. adimlarini izleyin.

Deterjan seviyesi kartusun altina yaklastiginda, kartusun yeniden doldurulmasi veya degistirilmesi gerekir.
SERVIS NOTU: Makine uzun stire depolanacaksa yukaridaki “Haftalik Tahliye” talimatlarini takip edin.

SEKIL 7-2

Tahliye

Tahliye icin (H) ve (Q)
dugmelerini 2 saniye
basili tutun.
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DETERJAN SISTEMi KULLANIMI (ECOFLEX)

Deterjan Yiizdesi (OVMA SISTEMi AGIK OLMALIDIR): Bkz. Sekil 7-3.
Ovma ve deterjan sistemleri etkinlestirilene ve Sirtis Pedal (3) ileri itilene kadar deterjan yayiimaz.
+ Deterjan Gostergesi (C6), deterjan sistemi makineye kuruldugunda ovma modunda gériintiilenecekir.
+ Deterjan Ylizde Gostergesi (C7) deterjan sistemi ¢alisirken segilen ylizdeyi goriintlileyecektir.
4 adet EcoFlex galisma modu bulunmaktadir:
1A. Sade Suyla Temizleme Modu - Ovma sirasinda, sadece suyla ovma i¢in Deterjan Digmesine (Q) basilarak deterjan sistemi
istendiginde kapatilabilir. Deterjan Yiizde Gostergesi (C7) bos olur ve Deterjan Gostergesi Gubuk Grafiginde (C8) higbir dolu gubuk
gosterilmez. Deterjan Isigi (Q1) sdnecektir.
2A. Minimum Konsantrasyon Deterjan Modu — Deterjan kapali oldugunda Deterjan Diigmesine (Q) basilarak etkinlegtirilir (tekrarlanan
basmalar maksimum Moda gegirir, kapatir ve tekrar minimum moda gegis yapar). Deterjan Yizde Gostergesi (C7) mevcut minimum
deterjan seviyesini gérlintiler ve Deterjan Gostergesi Gubuk Grafiginde (C8) ilk gubuk dolu gosterilir. Deterjan Isi13i (Q1) yanacakir.
Asagidaki “Minimum Deterjan Seviyesinin Programlanmasi” adimlarina bakin.
3A. Maksimum Konsantrasyon Deterjan Modu — Deterjan minimum moddayken Deterjan Digmesine (Q) basilarak etkinlegtirilir
(tekrarlanan basmalar minimum moda gegirir, kapatir ve tekrar maksimum moda gegis yapar). Deterjan Yizde Gostergesi (C7)
mevcut maksimum deterjan seviyesini gortintller ve Deterjan Gostergesi Cubuk Grafiginde (C8) sol ve sag cubuk dolu gdsterilir.
Deterjan Is1g1 (Q1) yanacaktir. Asagidaki “Maksimum Deterjan Seviyesinin Programlanmasi” adimlarina bakin. Deterjan dreticisinin
tavsiyelerini agan konsantrasyon seviyesini kullanmayin.
4A. EcoFlex Temizleme Modu - Deterjan ylizdesini dnceden programlanan “maksimum konsantrasyon” deterjan seviyesine bir dakika
streyle ylkseltmek igin EcoFlex Pedalina (S) basin (agagdidaki programlama talimatlarinda belirtildigi gibi). Kapali olmasi hélinde
deterjan sistemi “maksimum konsantrasyon” deterjan seviyesinde AGILACAKTIR. Bu islem ayni zamanda ¢ozelti debisinin bir
sonraki seviyeye yikselmesine ve ovma basincinin bir sonraki diizeye gikmasina neden olur. EcoFlex Géstergesi (C15) 60 saniyelik
zamanlayici geri sayimi ile beraber ekran Uzerinde bir dakika streyle yanip sénecektir. EcoFlex'i iptal etmek icin 60 saniyeden
once Pedali (S) tekrar gekin. EcoFlex (Gii¢ Uygulama) galisma siresi ayarlanabilirdir (bkz. “Bilgi Men(ist Ekran1”, “Segenekler” alt
menusu).

Maksimum Deterjan Seviyesinin Programlanmasi

1. Ovma sistemini etkinlestirmek icin OneTouch™ Ovma diigmesine (E) basin.

2. Maksimum konsantrasyon deterjan moduna girene kadar Deterjan Diigmesine (Q) basin ve birakin ((C8) sol ve sag gubuklari dolu
gOsterir).

3. Yizde Gostergesi (C7) yanip sénene kadar Deterjan Digmesini (Q) yaklasik 2 saniye basili tutun.

4. Yizde yanip sonerken, deterjan digmesine basip birakildiginda mevcut ylizdeler arasinda gegis yapilir (%0,25, %0,3, %0,4, %0,5,
%0,66, %0,8, %1, %1,5, %2, %3).

5. lstenilen yiizde ekranda gériinttilendiginde durun; 3 saniye sonra ayar kaydedilir.

6. Maksimum konsantrasyon deterjan ayari, mevcut programlanmis minimum konsantrasyon ayarindan daha dstik bir konsantrasyona
ayarlandiginda, minimum konsantrasyon varsayilan ayari operator tarafindan degistirilene kadar maksimum konsantrasyon ayarina egit
olacaktir.

Minimum Deterjan Seviyesinin Programlanmasi

1. Ovma sistemini etkinlestirmek icin OneTouch™ Ovma diigmesine (E) basin.

2. Minimum konsantrasyon deterjan moduna girene kadar Deterjan Digmesine (Q) basin ve birakin ((C8) sol gubugu dolu gésterir).

3. Yuzde Gostergesi (C7) yanip sénene kadar Deterjan Diigmesini (Q) yaklasik 2 saniye basili tutun.

4. Yuzde yanip sdnerken, deterjan digmesine basip birakildiginda mevcut yizdeler arasinda gegis yapilir (Not: sadece maksimum
deterjan ayarina esit veya daha dlstik konsantrasyon yiizdeleri kullanilabilir.

5. lstenilen yiizde ekranda gériinttilendiginde durun; 3 saniye sonra ayar kaydedilir.

Bir kez ayarlandiginda, deterjan debisi ¢dzelti debisi ile birlikte otomatik olarak artar ya da azalir ancak deterjan ylizdesi ayni kalrr.
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DETERJAN SISTEMININ KULLANIMI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)
SEKIL 7-3
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Bu sayfa ozellikle bos birakilmistir
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MAKINENIN CALISTIRILMASI
A\ UYARI!

Operatdr kumandalarini ve bunlarin islevlerini anladiginizdan emin olun.
Rampa Uzerinde veya egimli yerlerde ani durma hareketlerinden kaginin. Ani ve keskin dénlslerden kaginin. Rampa asagi dlsik
hizda gidin.

MAKINENIN BASLATILMASI

1 Bu kilavuzun “Makinenin Kullanima Hazirlanmasi” b6limundeki talimatlari takip edin ve asagidakilerden emin olun:
+ Bataryalar tam sarjll.
* Makinenin digi hasarsiz. Herhangi bir hasari sefinize bildirin.
* Bu husus yalnizca Mekanik Frenli makineler igin gegerlidir. Fren Pedalini kontrol edin (37). Pedal sert olmalidir. Fren pedalina basildiginda
yuvadaki hareketinin sonuna ulagirsa, MAKINEYi CALISTIRMAYIN. Tim kusurlari hemen servis personeline bildirin.
+ Uygun firgalar dogru takilmis.
+ Lastik silecek takilmisg.
+ Cozelti deposu dolu.
* Geri alma deposu bos.
+ Ovulacak alanda hortumlar, kovalar veya biyik kaplar, kutular, elektrik kablolari, arabalar, paletler vb. sabit olmayan engeller
bulunmadigindan emin olun.

A UYARI!

Yanici temizlik maddelerini etrafa yaymayin, makineyi bu maddeler Uzerinde veya yakininda ya da yanici sivilarin

bulundugu alanlarda galigtirmayin.

2 Bkz. Sekil 8-2. Makinede otururken, koltukta ve Direksiyon kolonu Egim Ayarinda (16) bulunan ayar kontrollerini kullanarak koltugu ve
direksiyon simidini rahat bir galisma konumuna ayarlayin.

3 Manyetik SmartKey anahtarini (W) SmartKey Okuyucusunun (A) tizerine yerlestirin. Gii¢ Digmesine (B) basin. Bu, Ekrani (C)
etkinlestirecektir.

4 Devam etmeden énce Batarya Durumu Géstergesi (C3) ve Saat Sayacini (C1) kontrol edin.

5  Makineyi calisma yapilacak alana gétirmek amaciyla ileri hareket etmek igin Siiriis Pedalinin (3) 6n tarafina ya da geri hareket etmek igin
pedalin arkasina ayaginizla esit basing uygulayin. .

6  Siirlis Pedalindaki (3) basinci degistirerek makine hizini SEKlL 8-1
ayarlayin. -

MAKINENIN DURDURULMASI

1 Sirls Pedalini (3) serbest birakarak makineyi durdurun.

2 Buadim, yalnizca Mekanik Frenli makineler igin gegerlidir.
Sirtis Pedalini biraktiktan sonra makinenin durmasina yardimel
olmak icin Fren Pedalina (37) basilabilir.

NOT: Fren pedall, arka tekerleklerde bulunan mekanik fren
sistemini harekete gegirir.

3 SADECE ACiL BiR DURUMDA!

Tim makine islevlerini derhal durdurmak icin Acil Durdurmaya
(U) basin.
* Ekranda Acil Durdurma Aktive Edilmis Gdstergesi (C20)
gosterilir.
+ Makine iglevlerini sifirlamak icin acil durdurmayi saat
ybniinde dénddrin.
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MAKINENIN CALISTIRILMASI
A\ UYARI!

Operat6r kumandalarini ve bunlarin islevlerini anladiginizdan emin olun.

Rampa Uzerinde veya egimli yerlerde, yikli oldugunda ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin dontslerden

kacinin. Yokus asagi diistk hizda gidin.

Ovma iglemi igin...

“Makinenin Baslatiimasi” béliminde yer alan talimatlari uygulayin ve temizlige baslamak igin makineyi baslama noktasina siirtin.

1 Zemini 6nceden 1slatmak igin Cozelti Diigmesini (H) 5 saniye basili tutun. NOT: Bdylece kuru firgalarla ovmaya baslandiginda zemin ylizeyinde iz kalmasi
onlenmis olacaktir. Bu islem sadece One-Touch Ovma Diigmesine (E) basmadan dnce yapiimalidir.

2 Normal Ovma igin One-Touch Ovma ACIK Diigmesine (E) bir defa basin. Ovma Basinci Artirma Diigmesine (F) Sert Ovma modu igin bir defa veya Asiri Sert
Ovma modu igin iki defa basin. Cozelti debisi ovma basinci ile drtlisen ayarlara sahiptir, ovma basinci ile birlikte artar ve azalir.

NOT: Cozelti debisi ayrica Cdzelti Debisi Artirma Digmesine (J) veya Cozelti Debisi Azaltma Digmesine (K) basilarak ovma basincindan bagimsiz olarak
artirilabilir veya azaltilabilir; Cozelti Debisi Cubuk Grafigini (C10) gézlemleyin (bkz. Kontrol Paneli). Bundan sonraki biit{in ovma basinci ayarlamalari ¢ozelti
debisini varsayilan degere getirecektir.

3 One-Touch Ovma ACIK Dugmesine (E) basildiginda fircalar ve lastik silecek otomatik olarak zemine indirilir. Siiriis Pedali (3) harekete gegirildiginde, ovma,
¢Ozelti, vakum ve deterjan (EcoFlex modellerinde) sistemlerinin tiimii otomatik olarak galismaya baslar. Ovma islemi sirasinda herhangi bir zamanda ilgili
dugmeye basmak suretiyle herhangi bir sistem KAPALI veya tekrar ACIK konuma getirilebilir.

NOT: Makineyi geriye dogru stirerken, lastik silecek otomatik olarak kalkar.

4 Makineyi diiz bir hat (izerinde normal y(iriime hiziyla stirerek ovma islemine baslayin ve doniiste her yolu 50-75 mm (2-3 ing) kadar ¢akistirarak siirtin.
Gerekli oldugunda zeminin durumuna gére makine hizini ve ¢ozelti debisini ayarlayin. Cozelti akisini gegici olarak kapatmak igin bir viraja girmeden 6nce
Zamanlanmis Cozelti Kapatma Pedalini (R) gekin. Cozelti Debisi Gubuk Grafigi (C10), ¢ozelti akisinin ne kadar siireyle kapali kalacagini gosteren 5
saniyelik bir geri sayim zamanlayicisi ile degistirilir. Cozeltinin kapali kalmasini iptal etmek igin zamanlayici sona ermeden énce pedali tekrar gekin.

NOT: Hiz Sinirlayici Diigmesine (N) basilarak ovma sirasinda maksimum makine hizi ayarlanabilir. Stirlis Pedalini (3) kullanarak makineyi istenen hiza
ayarlayin, ardindan Hiz Sinirlayici Digmesine (N) basin. Operatér simdi makine hizini artirmadan pedala tam olarak ileri dogru basabilir ve bu sayede
operator daha az yorulur. Makine Hizi (C5) ekranda gésterilir.

A\ DIKKAT!

Zemine zarar vermemek icin, firgalar donerken makineyi hareketli halde bulundurun.

5  Ovma islemi sirasinda, atik suyun tamamen alindigindan emin olmak icin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasinda su kaliyorsa, gok
fazla ¢ozelti veriyor olabilirsiniz, geri alma deposu dolu olabilir ya da lastik silecegin ayarlanmasi gerekli olabilir.

6  Makine varsayilan olarak, Minimum veya Maksimum Konsantrasyonda Deterjan kullanilan son temizleme moduna geger (deterjan takili ve etkinlestirimisse).
Mevcut temizleme modunu gegersiz kilmak ve ovma basincini, ¢ozelti akisini ve takiliysa deterjan yiizdesini (Maksimum Konsantrasyonda degilse)
gegici olarak artirmak icin EcoFlex Pedalini (S) gekin. Bu durum, EcoFlex Gdstergesinin (C15) bir dakika boyunca bir geri sayim sayaciyla birlikte
gorintilenmesine, ¢ozelti akis hizinin bir sonraki seviyeye ylkselmesine, ovma basincinin bir sonraki seviyeye ylkselmesine ve deterjan ylizdesinin
Maksimum Konsantrasyon seviyesinde olmasina neden olacaktir (kapali ise, deterjan sistemi Minimum Konsantrasyon seviyesinde agilacaktir).

NOT: Deterjan Diigmesine (Q) tekrar basip birakmak, Minimum Konsantrasyon, Maksimum Konsantrasyon ve deterjan kapatma arasinda gegis yapar.
EcoFlex sistemi, yalnizca ovma sistemi (E) etkinlestirildiginde calisacaktir.

7 Asiri kirli zeminler igin, tek gegislik ovma islemi yeterli olmayabilir ve “Gift ovma” islemi gerekebilir. Bu islem tek gegislik ovma ile aynidir, ancak birinci gegiste
lastik silecek ve ovma glivertesi lastikleri yukari konumdadir (lastik silecedi kaldirmak icin Vakum/Cubuk Diigmesine (L) basin). Her iki ovma glvertesi Yan
Kapilarini (15) agin ve yan lastikleri kaldirmak igin yan lastik Kaldirma/indirme Kolu (AA) iizerine basin. Bdylece temizleme ¢ézeltisinin zeminde daha uzun
kalarak etkisini gostermesi saglanir. Ayni alan iizerinde, biriken ¢ozeltiyi almak icin lastik silecek ve yan lastikler (indirmek icin Kola (AA) tekrar basin) asagi
konumdayken son gegis yapilir.

8  Geri aima deposunun Depo Dolu Diigmesi (19), geri alma deposu doldugunda tahrik sistemi disinda TUM sistemlerin KAPALI konuma gelmesini saglar. Bu
dugme etkin héle geldiginde geri alma deposu bosaltiimalidir. Digme etkin haldeyken makine su almaz ya da ovma iglemi yapmaz.

NOT: Digme etkin hale geldiginde Ekran Paneli izerinde ovma, ¢ozelti ve deterjan géstergeleri soner ve Geri Aima Deposu Dolu Gostergesi (C13) yanar.

9 Operatoriin ovma iglemini durdurmak istemesi ya da geri alma deposunun dolu olmasi halinde, One-Touch Ovma Diigmesine (E) bir defa basin. Bdylece
ovma firgalari ve ¢dzelti akisi otomatik olarak duracak ve ovma giivertesi yukari kalkacaktir. Lastik silecek kisa bir gecikmeden sonra yukari kalkacak ve ilave
bir gecikmeden sonra da vakum duracaktir (bunun amaci vakumu tekrar agmadan kalan sularin hepsini alabilmektir).

10 Makineyi belirtilen bir atik su “BERTARAF SAHASINA” siirlin ve geri alma deposunu bosaltin. Bosaltmak icin, Tahliye Hortumunu (20) arka depolama
alanindan gekin, ardindan tapayi ¢ikarin (atik suyun aniden kontrolstiz sekilde akmasini énlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin iizerinde
tutun). Cozelti deposunu tekrar doldurun ve ovma islemine devam edin.

NOT: Geri Aima Deposu Kapagi (1) ve Geri Aima Deposu Tahliye Hortumu (20) bashiginin uygun bicimde yerine takiimalarina dikkat edin, aksi halde makine kalan

sulari dlizgun sekilde almayacaktir.

Bataryalarin sarj edilmesi gerektiginde, Batarya Diisiik Voltaj Gostergesi (C14) yanacak, ovma firgalari ve ¢ozelti akisi duracak ve ovma glivertesi yukari
kalkacaktir. Kisa bir siire sonra lastik silecek yukari kalkacak ve ilave bir gecikme sonrasinda da vakum duracaktir. Makineyi bir servis alanina gotiriin ve
bu kilavuzun Batarya béliminde yer alan talimatlara uygun olarak bataryalari sarj edin.
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ISLAK VAKUMLAMA

Makineyi 1slak vakumlama igin istege bagli eklentilerle donatmak uzere asagidaki adimlari takip edin.
Geri alma hortumunu (33) lastik silecek baglantisindan sékin. Kaplini ve hortumu gubuk kitinden geri alma hortumuna baglayin.

Uygun 1slak alma aletlerini hortuma takin. (istede bagl Vac Gubuk Kiti PN56116355, Nilfisk tarafindan sunulmaktadir).

Manyetik anahtari SmartKey Okuyucuya (A) yerlestirin ve Gli¢ Digmesine (B) basin. Makinenin yaninda dururken (koltukta degil), Vakum/Gubuk
Digmesine (L) basin. Vakum motoru ve pompa, KAPALI konuma getirmek igin tekrar digmeye basana kadar stirekli galisacaktir. Cubuk Géstergesi (C17)
gorintulenir. NOT: Makine Uzerinde otururken Vakum/Gubuk Digmesine (L) basiimasi, makine ileri hareket ederken lastik silecegin indirimesine ve vakum
motorunun/motorlarinin galismasina neden olur. Vakum Géstergesi (C16) gériintiilenecektir.

SERVIS NOTU: Tiim kontrollerin ve istege bagh programlanabilme durumunun ayrintili islevsel agiklamalari igin servis kilavuzuna bakin.

SEKIL 8-2
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KULLANIM SONRASI

1 Ovma iglemi bittiginde, One-Touch Ovma Digmesine (E) basin. Bdylece butiin makine sistemleri (firga, lastik silecek, vakum, ¢ozelti ve deterjan (EcoFlex
modellerinde)) otomatik olarak yukari kalkacak, igeri cekilecek ve duracaktir. Daha sonra glinliik bakim ve diger gerekli servis islemlerinin yapilmast igin
makineyi bir servis alanina gétirin.

2 Gozelti deposunu bosaltmak icin, sol taraftaki ovma glvertesi kapisini agin ve Gézelti Tahliye Hortumunu (31) depolama kelepgesinden ¢ikarin. Hortumu
belirtilen bir “BERTARAF SAHASINA” dogru tutun ve tapasini ¢ikarin. Depoyu temiz su ile durulayin.

3 Geri alma deposunu bosaltmak igin, Geri Aima Deposu Tahliye Hortumunu (20) depolama yerinden gekin. Hortumu belirtilen “BERTARAF SAHASINA”
dogru tutun ve tapayi ¢ikarin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini énlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin tzerinde tutun). Debiyi
duzenlemek igin Geri Alma Deposu Tahliye Hortumu sikilabilir. Geri alma deposunu temiz su ile durulayin. Geri alma ve vakum hortumlarini kontrol edin;
dolagmis veya hasar gérms ise degistirin.

4 Firgalari veya ped tutuculari gikartin. Firgalari veya pedleri ilik su ile yikayarak kurumalari igin bir yere asin.

5  Lastik silecegi gikarin, 1lik su iginde durulayin ve tekrar badlanti (izerine takin ya da geri alma deposunun arkasindan asin.

Silindirik sistemlerde huniyi ¢ikarin ve iyice temizleyin. Ovma giivertesi kapisini agip makinenin herhangi bir tarafindan yan lastigin kilidini agarak, huniyi
muhafazadan yukari kaldirarak ve ardindan gekerek sokiin.
Asagidaki bakim ¢izelgesini kontrol edin ve depolamadan dnce gerekli bakim islemlerini gerceklestirin.
Makineyi kapali alanda, temiz ve kuru bir yerde muhafaza edin. Donmaya karsi koruyun. Depolari havalandirmak igin agik birakin.
Glig Diigmesine (B) basarak makineyi durdurun ve ardindan manyetik anahtari ¢ikartin.
0 Bataryalar bu makine tizerindeki en pahali yedek pargadir. Yatiriminizi korumak ve bataryalardan mimkun olan en fazla verimi elde etmek igin, asagidakileri
unutmayin:
+ Bataryalar tam sarjli tutulmalari durumunda daha uzun dayanacaktir.
+ Batarya sarj cihazlariyla bataryalar fazla veya az sarj edilmemelidir.
+ Bataryalar bogalmig hélde saklanmalari durumunda kisa zamanda bozulacaklardr.
+ Her giin kullanim sonrasinda, batarya sarj cihazi takilmali ve sarj cihazinin bataryalarin tam olarak sarj edilmesi i¢in tam bir sarj etme islemini yapmasina

(2]

= © 0

izin verilmelidir.

BAKIM GiZELGESI

BAKIM KALEMi | Giinliik Haftalik Aylk Yillk

Bataryalarin Sarji X

Depolarin ve Hortumlarin Kontrol(i/Temizlenmesi
Firgalarin/Pedlerin Kontrolli/Temizlenmesi/Déndiirilmesi

Lastik Silecegin Kontrolt/Temizlenmesi

Geri Aima Deposundaki Kalinti Yakalama Tepsisinin Bosaltiimasi/
Temizlenmesi

Vakum motoru képiik filtresinin/filtrelerinin Kontroli/Temizlenmesi
Silindirik sistemde Huninin temizlenmesi

DustGuard sistemi piiskiirtme nozullarinin temizlenmesi
*Mekanik frenin kontroli (varsa)

Batarya Hucresi/Hicreleri Su Seviyesinin Kontrolii

Ovma Muhafazas! Lastiklerinin incelenmesi

Cozelti Filtresinin incelenmesi ve temizlenmesi

Silindirik Sistemde Cozelti Kanalinin Temizlenmesi

Deterjan Sistemi (sadece EcoFlex) Tahliyesi

Yaglama - bkz. “Makinenin Yaglanmasi” X

** Karbon Firgalarin Kontroli X

XXX X [X|X[X

XXX X[ X | X

*Pedal sert olmalidir. Fren pedalina basildiginda yuvadaki hareketinin sonuna ulasirsa, MAKINEYi CALISTIRMAYIN. Tim kusurlari hemen servis personeline bildirin.
** 1200 geri alma saatinden sonra vakum motoru koémiir motor firgalarini Nilfisk'e kontrol ettirin (2000 geri alma saatinden sonra motoru degistirin).
NOT: Bakim ve servis onarimlari ile ilgili daha fazla ayrinti igin Servis Kilavuzuna bakin.

DustGuard sistemi
puskirtme nozullarinin

DUSTGUARD NOZUL TEMiZLEME PROSEDURU SEKIL 9

Nozulun tikanmasini 6nlemek amaciyla her giinlik kullanimdan sonra nozullari
cikarin ve gece boyunca temiz beyaz sirke veya uygun kalsiyum/kireg sokiicliye
batirin. Makinenin devre digi kalmasini 6nlemenin en iyi yolu, yedek nozul(lar)
satin almak ve yeni kullanilanlari temizlenmis olanlarla degistirmektir. Nozullar
artik etkili bir sekilde temizlenemediginde, gerektiginde degistirin.
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MAKINENIN YAGLANMASI

Ayda bir kez, makine tizerindeki gresorliiklere gres yataklarin digina sizana kadar bir miktar gres pompalayin. Bkz. Sekil 10.
Gres igin uygun (veya gresin uygulanacagi) yerler (AA):

*  Lastik Silecek Tekercigi Aks ve Mili

+  Direksiyon Simidi Mili Universal mafsali

+  Direksiyon Zinciri

+  Lastik silecek montaj agisi ayar diigmesi disleri

Ayda bir kez, agagidaki parcalari yaglamak igin hafif makine yagi veya sentetik yaglayici sprey uygulayin (AB):

*  Yan Lastik Asagi Durdurma Ayar Digleri

SEKIL 10

ELEKTROMANYETIK FREN
A DIKKAT!

Kontrolsiz makine hareketini dnlemek igin,
tekerleklere takoz koyun ve elektromanyetik
freni birakmadan énce makinenin diiz bir ylizey

uzerinde oldugundan emin olun.

Bkz. Sekil 11. Tahrik Tekerlegi Tertibati (4), makinenin
glicti KAPALI oldugunda veya Siirlis Pedalina (3)
basiimadiginda, makine bosta iken devreye giren dahili

bir elektromekanik frene sahiptir. Bu fren, gosterildigi gibi
Gatal (AC) arkasina orta veya biyiik bir tornavida sokarak
gerekli hallerde manuel olarak gegersiz kilinabilir. Bu islem
sadece Uniteyi itmeniz veya gekmeniz gerekli oldugunda
yapiimalidir.
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YAS KURSUN ASIT BATARYALARIN SARJ EDILMESI

Bataryalari makinenin kullanildigi her seferden sonra veya Batarya Sarj Seviye Gostergesi (C3) tam dolu g6stermediginde sarj edin.

A UYARI!

Sarj dncesinde bataryalari doldurmayin. Sadece plakalarin értilmesini saglayin.

Bataryalari iyi havalandirilan bir alanda sarj edin. Batarya asidi cildinize temas ederse, etkilenen bolgeyi 5 dakika boyunca suyla
yikayin ve tibbi yardim alin.

Bataryalar Uzerinde caligirken sigara igmeyin. SEKiL 12

Bataryalarin Bakim iglemleri Sirasinda...

* Uzerinizdeki her tiirlii takiyi ¢ikarin

Sigara igmeyin

Emniyet gézlukleri, lastik eldivenler ve bir lastik 6nlik takin

iyi havalandirilan bir yerde galigin

Aletlerin ayni anda birden fazla batarya kutup basina temas

etmesine izin vermeyin

*  Bataryalari degistirirken kivilcim ¢ikmasini énlemek igin HER
ZAMAN negatif (toprak) kabloyu dnce sokn.

*  Bataryalari takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en son
baglayin.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi ile gelirse agagidaki

islemleri uygulayin:

1 Makineyi Gl Digmesinden (B) kapatin.

2 Bkz. Sekil 12. Direksiyon kolonunu tam dik konuma kaldirin.
Batarya, sarj cihazi erigimi ve uygun havalandirma igin koltugu
ileri dogru yatirin ve Koltuk Destek Gubugunu (9) yerine takin.

3 Entegre sarj cihazi elektrik kablosunu agin ve dogru
topraklanmig bir prize takin. Daha ayrintili kullanim talimatlari
icin OEM Uriin kilavuzuna bakin. Entegre sarj cihazina AC glig
uygulandiginda tlim makine islevleri devre disi birakilir.

4 Batarya Sarj Durumu Gostergesi (C19) bataryalarin sarj
durumunu gdstermeye baslayacaktir. Bu, sarj isleminin
bagladigini bildirir. Sarj islemi devam ederken, batarya sarj
seviyesi dolar.

5  Batarya Sarj Durumu Gostergesi (C19) tamamen doldugunda,
makine tam dolu bataryalari algilar, ancak sarj islemi
tamamlanmis olmayabilir. Bataryalarin tam olarak sarj oldugundan emin olmak igin Sarj Cihazi (12) Uzerindeki durum iiklarina (ve OEM kilavuzuna) bakin.
Bataryalarin sarj dncesindeki durumuna bagli olarak bu birkag saat alabilir.

6  Sarjislemi tamamlandiktan sonra sarj cihazini gikartin ve Kabloyu (12A) sarin. Sarj cihazini gikardiktan sonra makineyi calistirmadan énce en az 10 saniye
bekleyin.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi olmadan gelirse agagidaki islemleri uygulayin:

1 Makineyi Gl¢ Digmesinden (B) kapatin.

2 Bkz. Sekil 12. Direksiyon kolonunu tam dik konuma kaldirin. Batarya erigimi ve uygun havalandirma igin koltugu ileri dogru yatirin ve Koltuk Destek
Gubugunu (9) yerine takin.

3 Makineden bataryalari ayirin ve sarj cihazi konektdriini Makine Batarya Konektoriine (10) takin. Batarya sarj cihazi iizerindeki talimatlari izleyin. SERVIS
NOTU: Batarya sarj cihazini bataryalara takilan konektore taktiginizdan emin olun.

A DIKKAT!

Zemin ylizeylerinin zarar gérmesini 6nlemek icin, sarj isleminden sonra bataryalarin tist kisminda biriken su ve asidi silin. Gok fazla
veya az sarj etmek batarya émriinii kisaltacak ve performansi sinirlayacaktir. DOGRU SARJ TALIMATLARINI UYGULADIGINIZDAN
emin olun!

BATARYA SU SEVIYESININ KONTROL EDILMESI

Sarj ettikten sonra bataryalarin su seviyesini en az haftada bir kontrol edin.

Hava tahliye kapaklarini gikartin ve her batarya hiicresindeki su seviyesini kontrol edin. Her batarya hiicresini seviye gostergesine kadar (ya da ayiricilarin
uzerinde 10 mm / 0,39 ing seviyesine kadar) doldurmak igin bir batarya doldurma kabi (Gogu oto pargalari magazasinda mevcuttur) iginde damitilmig veya
mineralsiz su kullanin. Bataryalari agirr DOLDURMAYIN! Havalandirma bagliklarini geri takin.

/\  DIKKAT!

Bataryalar asir doldurulmugsa zemine asit sizabilir.
Hava tahliye kapaklarini sikin. Bataryalarin Ust taraflarini karbonat ve sudan olugan bir ¢ézelti (2 yemek kasigi karbonat ve 1 litre su) ile yikayin.

* Ok * *
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JEL/AGM (VRLA) BATARYALARIN SARJ EDILMESI

Bataryalari makinenin kullanildigi her seferden sonra veya Batarya Sarj Seviye Gostergesi (C3) tam dolu géstermediginde sarj edin.

A UYARI!

Bataryalari iyi havalandirilan bir alanda sarj edin. Batarya asidi cildinize temas ederse, etkilenen bolgeyi 5 dakika boyunca suyla
yikayin ve tibbi yardim alin.

Bataryalar (izerinde ¢alisirken sigara igmeyin. .

Bataryalarin Bakim iglemleri Sirasinda... $EK|L 12

*  Uzerinizdeki her tiirlii takiy1 cikarin

Sigara igmeyin

Emniyet gézlukleri, lastik eldivenler ve bir lastik 6nlik takin

iyi havalandirilan bir yerde galigin

Aletlerin ayni anda birden fazla batarya kutup basina temas

etmesine izin vermeyin

*  Bataryalar degistirirken kivilcim gikmasini énlemek igin
HER ZAMAN negatif (toprak) kabloyu 6nce sokun.

*  Bataryalari takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en son
baglayn.

/A  DIKKAT!

Valf duzenlemeli kursun asit (VRLA) batarya,
SADECE DOGRU SEKILDE SARJ EDILIRSE istiin
performans saglayacaktir! Cok fazla veya az sarj
etmek batarya 6mriini kisaltacak ve performansi
sinirlayacaktir. DOGRU SARJ TALIMATLARINI
UYGULADIGINIZDAN emin olun! BU BATARYAYI
ACMAYA CALISMAYIN! VRLA batarya agllirsa,
basincini kaybeder ve plakalar oksijenle kontamine
olur. BATARYAACILIRSA GARANTI GECERSIZ
KALACAKTIR.

Makineniz entegre batarya sarj cihaz ile gelirse agagidaki

islemleri uygulayin:

1 Makineyi Gug Digmesinden (B) kapatin.

2 Bkz. Sekil 12. Direksiyon kolonunu tam dik konuma kaldirin. Batarya, sarj cihazi erigsimi ve uygun havalandirma igin koltugu ileri dogru yatirin ve Koltuk
Destek Gubugunu (9) yerine takin.

3 Entegre sarj cihazi elektrik kablosunu agin ve dogru topraklanmig bir prize takin. Daha ayrintili kullanim talimatlari igin OEM trln kilavuzuna bakin. Entegre
sarj cihazina AC gli¢ uygulandiginda tim makine islevleri devre disi birakilir.

4 Batarya Sarj Durumu Gostergesi (C19) bataryalarin sarj durumunu géstermeye baslayacaktir. Bu, sarj isleminin basladigini bildirir. Sarj islemi devam
ederken, batarya sarj seviyesi dolar.

5  Batarya Sarj Durumu Gostergesi (C19) tamamen doldugunda, makine tam dolu bataryalari algilar, ancak sarj islemi tamamlanmig olmayabilir. Bataryalarin
tam olarak sarj oldugundan emin olmak igin Sarj Cihazi (12) tizerindeki durum isiklarina (ve OEM kilavuzuna) bakin. Bataryalarin sarj dncesindeki durumuna
bagli olarak bu birkag saat alabilir.

6  Sarjislemi tamamlandiktan sonra sarj cihazini gikartin ve Kabloyu (12A) sarin. Sarj cihazini gikardiktan sonra makineyi calistirmadan once en az 10 saniye
bekleyin.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi olmadan gelirse agagidaki islemleri uygulayin:

1 Makineyi Gug Digmesinden (B) kapatin.

2 Bkz. Sekil 12. Direksiyon kolonunu tam dik konuma kaldirin. Batarya erigimi ve uygun havalandirma igin koltugu ileri dogru yatirin ve Koltuk Destek
Gubugunu (9) yerine takin.

3 Makineden bataryalari ayirin ve sarj cihazi konektdriini Makine Batarya Konektoriine (10) takin. Batarya sarj cihazi iizerindeki talimatlari izleyin. SERVIS
NOTU: Batarya sarj cihazini bataryalara takilan konektore taktiginizdan emin olun.

ONEMLI: Jel hiicreli bataryalarda mutlaka uygun bir sarj cihazi kullanin. Sadece “voltaj diizenlemeli” veya “voltaj sinirli” sarj cihazlari kullanin.

Standart sabit akiml veya azalan akimh sarj cihazlari KULLANILMAMALIDIR. Sicaklik algilayan bir sarj cihazi 6nerilir, manuel ayarlamalar asla hassas

degildir ve VRLA bataryalarin zarar gérmesine neden olur.

DIGER TiP BATARYALARIN SARJ EDILMESI

Bu belgede belirtilmeyen her tip batarya ile ilgili ayri Kullanma Talimatlari belgesine/belgelerine bakin.

* Ok * *
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LASTIK SILECEK BAKIMI

Lastik silecek arkasinda dar seritler veya su birakirsa, lastikler kirlenmis veya zarar gormus olabilir. Lastik silecedi ¢ikarin, ilik su iginde durulayin
ve lastikleri kontrol edin. Kesik, yirtilmis, dalgali veya aginmis lastikleri ters gevirin veya degistirin.

Arka Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

Bkz. Sekil 13. Lastik silecek aletini zeminden kaldirin ve lastik silecek aleti Gzerindeki Mandali (AA) gevsetin.

Germe Kayisini (AB) gikarin.

Arka lastik agzini hizalama pimlerinden kaydirarak cikarin.

Lastik silecegin, asagida géruldigu gibi 4 galisma kenari vardir. Temiz ve hasarsiz bir kenar makinenin 6n tarafina bakacak sekilde lastik
agzini doéndardn. 4 kenarin hepsi bliylik oranda gentikli, aginmis veya yirtilmig ise lastigi degistirin.

Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak lastigi yerine takin ve lastik silecek egimini ayarlayin.

On Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 Lastik silecek aletini zeminden kaldirin, lastik silecek tzerindeki (2) Kelebek Somunu (21) gevsetin ve lastik silecek aletini baglantidan
¢ikartin.

2 On Lastik Silecek Agzi Sokme Kelebek Somununu (AC) gevsetin, ardindan Germe Kayigini (AD) ve 6n lastik agzini sokiin

3 Lastik silecegin, asagida gortldugi gibi 4 calisma kenari vardir. Temiz ve hasarsiz bir kenar makinenin 6n tarafina bakacak sekilde lastik
agzini dondardn. 4 kenarin hepsi bllylik oranda gentikli, aginmis veya yirtilmig ise lastigi degistirin.

4 Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak lastigi yerine takin ve lastik silecek egimini ayarlayin.

LASTIK SILECEK AYARI

Lastik silecek aletinde miimkiin olan iki ayar vardir: agi ve ytikseklik ayari.
Bir lastigin ters cevrilmesi veya degistiriimesinden sonra veya lastik silecedin zemini kurutmadan birakmasi halinde lastik silecek agisini ayarlayin.

Makineyi diiz ve engebesiz bir ylizeye park edin.

Lastik silecegin arka agzi bittin uzunlugu boyunca zemine ayni seviyede temas edecek ve lastik silecek kesitinde gérildiigu gibi hafifce egim
alacak sekilde lastik silecegdi asagiya indirin, makineyi hafifge 6ne dogru hareket ettirin ve Lastik Silecek Egim Ayar Digmesi (22) ve Lastik
Silecek Yiikseklik Ayar Digmelerini (23) kullanarak lastik silecek edim ve ylkseklik ayarini yapin.

Silecek ylksekligi fabrikada dnceden ayarlanir ancak tekercigin asinmasina bagli olarak periyodik ayar gerektirebilir. Uygun lastik silecek
yuksekligi, on silecek agzi zeminle temas halindeyken ancak egilmediginde elde edilir.

a. YUkseklik Ayar Diigmesini (23) gevsetin.

b. Uygun yiiksekligi ayarlamak icin Tekercigi (AE) gerektigi gibi yukari veya asagi ayarlayin ve lastik konumunun soldan saga esit olmasini
saglayin.

c. Tekercik Takozunu (AF) lastik silecek baglantisina (AG) karsi sikin.

d. Ayari kilitlemek igin lastik silecek baglantisina karsi Yukseklik Ayar Digmesini (23) sikin.

Egim Ayar Digmesi (22), lastigin ortasindan uglarina kadar esit temas etmesi icin alet agisini ayarlamak amaciyla kullanilir.

a. E§im Durdurma Dugmesini (AH) gevsetin.

b. Egim Ayar Digmesini ayarlamak igin gerektigi gibi ¢evirin.

c. Egim Durdurma Digmesini (AH) ayar kilitlemek icin lastik silecek baglantisina karsi sikin.

B-34 SC6000 - 56091168 4/2016




KULLANMA TALIMATLARI TURKGE -

LASTIK SILECEK BAKIMI

SEKIL 13

4/2016

56091168 - SC6000 B-

35




| B- TURKGE | KULLANMA TALIMATLAR

YAN LASTIK BAKIMI

Yan lastigin islevi, atik suyu lastik silece@e iletmek ve suyun makinelerin temizleme yolu izerinde kalmasini saglamaktir. Normal kullanim
kosullarinda lastikler zaman iginde asinacaktir. Operatdr yan lastiklerin altindan disariya az miktarda su sizdigini fark edecektir. Lastikleri
algaltarak lastik silecegdin tim suyu alabilmesini saglamak igin ylkseklik ayari kolayca yapilabilir.

Ovma sistemi yan lastiklerini ters gevirmek veya degistirmek i¢in ...

1 Ovma glvertesi yan kapilarini agin (15).

2 Bkz. Sekil 14-1. Tespit kayisinin (AA) kilidini agin ve kayis ve lastigi sokin.

3 Anayan lastik gosterildigi gibi 4 ¢alisma kenarina sahiptir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin merkez tarafina bakacak sekilde bigak agzini
dondurin. Kalan iki kenari kullanmak igin sag ve sol yan lastikleri degistirin. Kenarlarin timi ayarlanamaz derecede gentikli, asinmis veya
yirtilmig ise lastikleri bir set halinde degistirin.

4 Lastigi lastik tertibatinin Ustline tekrar takin ve tespit kayisini (AA) takarak sabitleyin. Ovma glivertesi ovma konumuna alindiginda lastigi
zemine uygun sekilde temas edecek sekilde ayarlayin.

YAN LASTIK YUKSEKLIK AYARI

1 Lastik aginmasini telafi etmek igin yan lastiklerde alt takoz ayarlanabilir.

2 Makinenin duz bir ylizey tUzerinde oldugundan emin olun.

3 One-Touch Ovma Diigmesine (E) basarak ovma glivertesini algaltin ve lastiklerin katlandigindan emin olmak igin makineyi kisa bir mesafe
ileri sardin.

4 Ovma guvertesi yan kapilarini (15) agin ve lastigin katlandigini gdzlemleyin.

5  Ayarlamak icin Yan Lastik Kilit Digmesini (AB) gevsetin. Alt Takoz Digmesini (AC), tim atik su ovma glivertesi i¢inde toplanacak sekilde
ovma sirasinda lastiklerin yeterince katlanacagi bir noktaya (Yukari veya Asag) evirin. NOT: Lastigin iyi silmesi igin kliglik ayarlamalar
yapin. Lastikleri zemine asiri temas edecek ve gereksiz lastik agsinmasina yol agacak sekilde fazla indirmeyin. Ayari kilitemek igin Yan Lastik
Kilit Digmesini (AB) sikin.

YAN LASTiK BASING AYARI

1 Ovma glvertesi yan lastikleri asadi basing igin iki ayara sahiptir.

2 Bkz. Sekil 14-2. Konum 1 (AE) normal silme basincidir, bu ayarda baglanmasi dnerilir. Konum 2 (AF) yiiksek silme basincidir, bu ayar silme
performansi tatmin edici olmadiginda kullanilabilir. NOT: Konum 2 daha hizli lastik aginmasina neden olur.

3 ki ayar arasinda gegis yapmak igin Braketi (AG) gekin. Ovma giivertesinin her iki tarafinda ayni ayar kullanin.

CIFT OVMA KONUMU
1 Bkz. Sekil 14-3. Lastigi kaldirmak igin Lastik Kaldirma/indirme Koluna (AH) basin. NOT: Bu konum, firgalari takmak/gikarmak igin de
kullanilabilir.

2 Makine ile ¢ift ovma tamamlandiginda, yan lastigi tekrar normal ¢alisma konumuna indirmek igin kola (AH) tekrar basin veya Ayirma Braketini
(AJ) gekin.
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MAKINEDE GENEL SORUN GIDERME

Sorun

Olasi Neden

Cozim

Su geri alma kotu

Lastik silecek agizlari aginmig veya yipranmigtir

Ters gevirin veya degistirin

Lastik silecek ayarsizdir

Lastikleri buttin alan boyunca zemine dlizglin temas edecek
sekilde ayarlayin

Geri alma deposu doludur

Geri alma deposunu bosaltin

Geri alma deposu tahliye hortumunda kagak vardir

Tahliye hortumu kapagini sikin veya degistirin

Geri alma deposu kapak contasinda kagak vardir

Contayi degistirin / Kapagi dogru sekilde takin

Lastik silecege ¢op takilmigtir

Lastik silecek aletini temizleyin

Lastik silecek contas tikali veya kayiptir

Lastik silecek contasini temizleyin veya degistirin

Vakum hortumu tikanmistir

Dokiintleri gikartin

Cok fazla ¢ozelti kullaniimigtir

Kontrol paneli ¢ozelti digmesi ile akisi azaltin

Kopk filtresi kapag! tam oturmamistir

Kapag dlizgiin yerlestirin

Ovma performansi kot

Firga veya ped aginmistir

Firgalar déndtiriin veya degistirin

Firga veya ped tipi yanhstir

Nilfisk Yetkili Servis Merkezine bagvurun

Temizleme kimyasali yanligtir

Nilfisk Yetkili Servis Merkezine bagvurun

Makinenin ¢ok hizli hareket ettirilmistir

Yavaglayin

Yeterli ¢ozelti kullaniimamigtir

Kontrol paneli ¢ozelti digmesi ile akisi arttirin

Gozelti debisi yetersiz
veya gozelti yok

Gozelti deposu bostur

Gozelti deposunu doldurun

Gozelti hatlari, valfleri, filtresi veya kanali tikalidir

Hatlari ve kanali su ile yikayin ve ¢ozelti filtresini temizleyin

Gozelti KAPALI konumdadir

Kontrol paneli ¢ozelti digmesi ile akisi etkinlestirin

Gozelti solenoid valfi tikali veya kusurludur

Valfi temizleyin veya degistirin
(Nilfisk Yetkili Servis Merkezine bagvurun)

Makinenin guicl
AGILMIYOR

Makine Batarya Konektorii (10) ayrilmistir

Acil Durdurma Digmesini Sifirlayin
Batarya konektorlerini yeniden baglayin

10 Amp (CB1) devre kesici (V) atmistir

Elektriksel kisa devre olup olmadigini kontrol edin ve sifirlayin

150 Amp Ana Sigorta (14) atmistir

150 Amp Ana Sigortayi degistirin

Tahrik tekerlegi ILERI/

Tahrik sistemi hiz denetleyicisi

Hata kodlarini kontrol edin

GERI gitmiyor (Nilfisk Yetkili Servis Merkezine bagvurun)
Adil Durdurmg Dﬂgmegi (U)"aktive gdilmi§, elfrgnd.g A(.:” Acil Durdurma Digmesini Sifirlayin
Durdurma Aktive Edilmis Gdstergesi (C20) gériinttlenir.
Fren(ler) kilitli (varsa) Nilfisk Yetkili Servis Merkezine bagvurun
Zayf Stipirme Huni Dolu Huniyi bosaltin ve temizleyin

Performansi (Silindirik
Sistem)

Fircalar aginmistir

Fircalar degistirin

Siplrge killar katilagmistir

Firgalari dondiirlin

Deterjan Akisi yok (sadece
EcoFlex modellerinde)

Deterjan kartusu bostur

Deterjan kartusunu doldurun

Deterjan akis hatti tikanmis veya dolagmistir

Sistemi bosaltin, dolagsmalari diizeltmek igin hatlar dogrultun

Deterjan kartusu tizerindeki kuru aralik bashgi kapatiimamistir

Kuru aralik baghigini yeniden yerlestirin

Deterjan pompasi

Pompayi, kablolari ve hatlari kontrol edin

Manyetik SmartKey
Anahtar Hatalari

Anahtar Yok Gostergesi (C21).
-SmartKey Okuyucu (A) izerinde Manyetik SmartKey anahtar
mevcut degil.

SmartKey Okuyucu (izerine uygun bir SmartKey anahtar takin.

Anahtar Okuma Hatasi Gostergesi (C22).
- SmartKey Okuyucu (A) Uzerinde mevcut Manyetik SmartKey
anahtar okunamiyor.

SmartKey anahtari ve SmartKey Okuyucuyu temiz bir bez
kullanarak temizleyin. Miknatisin serbestge hareket etmesini
saglamak icin SmartKey anahtari bagparmaginiz ve isaret
parmaginiz arasinda bastirin.

Kisitlanmis Kullanici Anahtari Gostergesi (C23).
-SmartKey Okuyucu (A) izerinde mevcut Manyetik SmartKey
anahtar bu makine ile kullanilacak sekilde programlanmamis.

Bu makine ile kullanilacak sekilde programlanmis bir
SmartKey anahtari, SmartKey Okuyucu (izerine yerlestirin.
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ARIZA KODU EKRANI

Denetleyiciler tarafindan algilanan tlim ariza
kodlari, verilmeleri durumunda kumanda panelinde
gorintlleneceklerdir. Birden fazla hata olmasi
durumunda, ekran hata kodlari arasinda bir saniye
araliklarla gezecektir. Hata dort basamakli bir kodun
takip ettigi bir mekanik anahtar sembolii /’ halinde
goriintiilenecektir.

Ariza kodlar X-YYY olarak gortintilenir, burada

X = sistem numarasi (1: ana kart, 2: gii¢ modiilii, 3:
tahrik denetleyici)

YYY = ariza kodu numarasidir

(")rnegin, f’ 1-101, gozelti solenoid valfi — kisa
devre anlamina gelir.

C2 Etkin Hata Kodu

C24 Kritik Arniza Gostergesi

C25 Ariza Kodu (Kritik)

€2

s B-884

A B-80E—C2

Anza Kodu Agiklama Aniza Kodu | Aciklama
E2 Ana Denetleyici Arizalari E3 Gii¢ Modiilii Arizalari
1-001 K1 Bobin Agik 2-001 E3 Zaman asimi
1-002 K1 Bobin Kisa devre 2-011 On Sarj Basarisiz
1-003 K1 Kontak Kaynagi 2-012 K2 Asin Yiklenme
1-010 CAN Veri yolu 0 2-013 K2 Kontak Kaynagi
1-011 CAN Veri yolu 1 2-014 K2 Kontak Acik
1-101 L1 Kisa devre 2-017 Asiri Voltaj Kesme
1-102 L2 Kisa devre 2-018 Dustuk Voltaj Kesme
1-103 H2 Kisa devre 2-021 M1 Agik
1-104 LP1,2 Kisa devre 2-022 M2 Agik
1-105 H1 Kisa devre 2-023 M3 Agik
1-106 M8 Kisa devre 2-024 M4 Agik
1-107 M9 Kisa devre 2-025 M5 Agik
1-201 Seviye Sensorl 2-026 M6 Agik
1-560 EEPROM Yapilandirmasi 2-027 M7 Agik
1-561 EEPROM Segenekleri 2-028 M10 Agik
1-562 EEPROM Sistem Degerleri 2-031 M1 Asiri Yiiklenme
1-563 EEPROM Ariza Giinligu 2-032 M2 Asiri Yiiklenme
1-564 EEPROM rili':::i'm Anahtar 2-033 M3 Asiri Yiiklenme
1565 EEPROM Darbe Giinligi 2034 M4 Asin Yiklenme
2-035 M5 Asiri Yiiklenme
2-036 M6 Asiri Yiklenme
2-037 M7 Asiri Yiklenme
2-038 M10 Asiri Yiklenme
2-041 M1 Asiri akim
2-042 M2 Asiri akim
2-043 M3 Asiri akim
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ARIZA KODU EKRANI - DEVAMI
Ariza Kodu | Aciklama Ariza Kodu Aciklama
E3 Gii¢ Modiilii Arizalari - devami E4 Tahrik Denetleyicisi Arizalan
2-044 M4 Asiri akim 3-001 E4 Zaman asimi
2-045 M5 Asir akim 3-012 Kontrol Agirt Akimi
2-046 M6 Asiri akim 3-013 Akim Sensori
2-047 M7 Asir akim 3-014 On Sarj Basarisiz
2-048 M10 Asiri akim 3-015 Ciddi Distik Sicaklik
2-051 M1 Mosfet Kisa devre 3-016 Ciddi Asirn Sicaklik
2-052 M2 Mosfet Kisa devre 3-017 Ciddi Diistik Voltaj
2-053 M3 Mosfet Kisa devre 3-018 Ciddi Asin Voltaj
2-054 M4 Mosfet Kisa devre 3-022 Asiri Sicaklik Kesme
2-055 M5 Mosfet Kisa devre 3-023 Dusiik Voltaj Kesme
2-056 M6 Mosfet Kisa devre 3-024 Asiri Voltaj Kesme
2-057 M7 Mosfet Kisa devre 3-025 +5V Arizasi
2-058 M10 Mosfet Kisa devre 3-028 Motor Sicak Kesintisi
2-061 M1 Akim Sensorl 3-029 Motor Sicaklik Sensorii
2-062 M2 Akim Sensorl 3-031 K3 Bobin Arizasi
2-063 M3 Akim Sensorl 3-032 EM Fren Arizasi
2-064 M4 Akim Sensori 3-036 Enkoder Arizasi
2-065 M5 Akim Sensorii 3-037 Motor Agik
2-066 Asiri Sicaklik Kesme 3-038 K3 Kaynak
2-067 Dusuk Sicaklik Kesme 3-039 K3 Kontak Agik
2071 M1 Asiri Yiklenme Nedeniyle 3-041 Pedal Acik
2072 M2 Asiri Yulﬁérr?%e Nedeniyle 3-042 Ped?l .P.(lsa devre
Atma 3-045 Kap Dusuk Asir Akim
2-073 M3 Asin Y“"A'\?r’;’:e Nedeniyle 3-046 EEPROM Arizasi
2074 M4 Asir Yiklenme Nedeniyle 3-047 HPD Arizasi
9075 M5 Asiri Yulé\gr?r%e Nedeniyle 3-049 Parametre Degisimi
Atma 3-051 Pedal Devre Disi
2-076 M6 Bayilma 3-056 Distik BDI
2-077 M7 Bayilma 3-057 EM Fren Tipi
2-078 M10 Bayilma 3-068 VCL Arizasl
2-081 EEPROM Arizasi 3-069 Besleme Arizasi
2-082 PDO Zaman agimi 3-071 OS Genel
2-083 CAN Veri yolu 3-072 PDO Zaman agimi
2-084 Aktliatoér Zaman agimi 3-073 Bayilma
2-086 Asiri Sicaklik Kesme 3-077 Sef Hatasi
2-087 Dusik Sicaklik Kesme 3-078 Sef Uyumsuz
2-088 K2 Bobin Agik 3-087 Motor Karakteri
2-091 M1 HW Arizasi 3-088 Enkoder Sinyal Arizasi
2-092 M2 HW Arizasi 3-089 Motor Tipi
2-093 M3 HW Arizasi 3-091 VCL/OS Uyusmazlig
2-094 M4 HW Arizasi 3-092 EM Freni Ayarlanmadi
2-095 M5 HW Arizasi 3-093 Enkoder LOS
2-096 Parametre Degisimi
2-097 M6 Akim Sensorl
2-098 M7 Akim Sensorl
2-101 M10 Akim Sensori
2-102 Termal Sensor
2-103 K2 Bobin Kisa devre
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ARIZA KODU GEGMISI

Ortaya ¢lkan her ariza kodu makine tarafindan kaydedilir ve bir ge¢mis kaydinda tutulur. Bkz. $ekil 15A-15D. Ariza gegmisini gériinttilemek
icin bilgi menUstinG getirmek Uzere Bilgi Digmesine (D) basin. MenUde hareket etmek icin dért Gezinme Okunu (D1) (yukari, asagl, sol ve sag)
kullanin ve meniden ¢ikmak igin bilgi digmesini kullanin.

SEKIL 15A

Arizalara dogru agagi kaydirin, segmek igin sag oku kullanin.

Meni [Menu

Saatler [Hours]

P Arizalar [Faults]
Anahtarlar [Keys]
Secenekler [Options]

Cikis [i Exi] P 5eq [Select]

Options
i Exit <> Select

SEKIL 15B

Ariza Gegmisine dogru asagi kaydirin, segmek igin sag oku kullanin.

P Arizalar [Faults

! ) »Faults
Aktif Hatalar [Active Faults] AGiive Farlic
P Ariza Gegmisi [Fault History] » Fault History
4Geri [Back] #’Seg [Select] Back  =rSelect
Tiim arizalarin ve ilgili zaman damgasinin bir listesi gériintiilenecektir; tek bir $EK|L 15C

arizayla ilgili daha fazla bilgi icin yukari veya asagi kaydirin ve sag oka tiklayin.

M Ariza Gegmisi [Fault History »» Fault History (1/5)
P Ariza kodu Siriis Saati »1-003 0007.7
3-001 0005.2
3-001 0005.2
3-001 0004.3
a «Back < Select
< Geri [Back] ¥PSec [Select]
Ariza, zaman damgas! ve agiklama ile birlikte gorunttilenir. Ariza listesinde SEK"_ 15D

gezinmek icin yukari ve asagi oklarini kullanin.

PPPAriza Gegmisi [Fault History] »»» Fault History (1/5)
Ariza Kodu Sirlis Saati 1-003

Ariza Kodu Agiklamasi K1 Contact Weld

«Back <Scroll

4Geri [Back] v Kaydir [Scroll]

4/2016 56091168 - SC6000 B-41




| B- TURKGE | KULLANMA TALIMATLAR

AKSESUARLAR / SEGENEKLER

Daha sert veya daha yumusak killara sahip fircalar | Operatér Ayak Korumasi Kiti
Farkl malzemeye sahip lastik silecek ve yan Geri Gidig Alarm Kiti
lastikler

Gift Vakum Motoru Kiti Vakum Cubuk Kiti

Uyari Lambasi Kiti Far Kiti

Deluxe Koltuk Kiti Lastik Silecek Koruma Kiti
Ust Koruma Kitleri Toz Koruma Kiti

Emniyet Kemeri Kiti Deterjan Olgiim Kiti
Batarya Sulama Kiti Agir Hizmet On Tampon Kiti
Yikama Hortumu Kiti Cekpas Tutucu Kiti

Agirlik Kiti USB Kiti

TrackClean Kiti Yan Siipurme Kiti

Cozelti Otomatik Doldurma Kiti Entegre Sarj Cihazi Kiti

Yukarida bahsedilen aksesuarlar hakkinda daha fazla bilgi igin, yetkili bir Saticiya bagvurun.

COZELTI DEBILERI
Standart Debiler * Ozel Debi**
1 bar 2 bar 3 bar 4 bar
910 Silindirik 0,70 GPM / 0,84 GPM / 1,00 GPM/ 2,50 GPM /
2,6 litre/dakika 3,1 litre/dakika 3,7 litre/dakika 9,4 litre/dakika
860 Disk 0,70 GPM / 0,84 GPM / 1,00 GPM / 2,50 GPM /
2,6 litre/dakika 3,1 litre/dakika 3,7 litre/dakika 9,4 litre/dakika
1050 Disk 0,84 GPM / 1,00 GPM / 1,50 GPM / 2,50 GPM /
3,1 litre/dakika 3,7 litre/dakika 5,6 litre/dakika 9,4 litre/dakika
*Bu degerler, tam dolu ¢ozelti deposu ile Sabit Akis modu igindir.

**Bunlar tam dolu ¢dzelti deposuyla maksimum degerlerdir.

Standart bilesenlere ek olarak, makinenin 6zel kullanimina gére makine asagidaki aksesuarlarla/segeneklerle donatilabilir:
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KULLANMA TALIMATLARI

TURKCE - B

TEKNIK OZELLIKLER (BIRIM UZERINDE KURULDUGU VE TEST EDILDIGI GIBI)
MEKANIK FRENSIZ MAKINELER iGN

Silindirik

Model SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Model No. 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012

Voltaj, Bataryalar V 36V 36V 36V
Batarya Kapasitesi (maks) Ah C5 320 320 320
Koruma Sinifi, Calisma Sinif 3 Sinif 3 Sinif 3
Koruma Sinifi, Sarj Sinif 1 Sinif 1 Sinif 1
Ses Basinci Seviyesi
|IEC 60335-2-72: 2002 Degisiklik. 1:2005, ISO dB(A)/20 pPa 69 69 69
11203, 1ISO 3744
Ses Basinci seviyesi - KpA
(IEC 60335-2-72, ISO 11203) Belirsizlik dB(A) 30 30 30
Briit Arag Agirlgr* Ibs / kg 2359/1070 235971070 2359/1070
Nakliye Agirhigi Ibs / kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (orta 6n) psi / kglcm? 120/8,43 104 /7,31 120/8,43
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sag arka) psi / kglcm? 128/8,99 121/8,50 128/8,99
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sol arka) psi / kglcm? 110/7,73 109 /7,66 10/7,73
El Kumandalarindaki Titregimler (ISO 5349-1) m/sn? <2,5 <2,5 <2,5
Koltuktaki Titresimler (EN 1032) m/sn? <0,04 <0,02 <0,02
Agirlik Kiti ile Taginirken Tirmanma Kabiliyeti %7 (4°) %7 (4°) %7 (4°)
Agirlik Kiti oimadan Taginirken Tirmanma %7 (4°) %7 (4°) %7 (4°)
Kabiliyeti
Agirlik Kiti ile Temizlerken Tirmanma Kabiliyeti %7 (4°) %7 (4°) %7 (4°)
Agirlik Kiti oimadan Temizlerken Tirmanma %7 (4°) %7 (4°) %7 (4°)
Kabiliyeti
Makine Uzunlugu ing/cm 70/178
Makine Yiksekligi ing/cm 62,3/158
Makine Yiksekligi (list korumali) ing/cm 82/208
Makine Yuksekligi (kisa ust korumali) ing/cm 79/200
Makine Genigligi ing/ cm 46 1 117 39/99 46 1 117
Lastik Silecekli Makine Genisligi ing/cm 48,5/123 “K” 43/109 “J” 48,5/123 “K”
Minimum Koridor Donls Genisligi ing/cm 79,5/202
Cozelti Deposu Kapasitesi Galon /L 50/190
Geri Alma Deposu Kapasitesi Galon /L 50/190
Nakliye Hizi (lleri Maksimum) mph / kph 56/9,0
Nakliye Hizi (Geri Maksimum) mph / kph 26142
Batarya Bolmesi Boyutu (yaklasik)

Yikseklik (maksimum) ing/cm 17,25 /43,8

Genislik (maksimum) ing/cm 22/559

Uzunluk (maksimum) ing/cm 24161
Ovma firgasi boyutu
Dis Ovma Firgasi Cap! - Silindirik .
(ig§gébek 35 fng/g,gpcm) ing / cm 71118 B B
Ovm.a Firgasi U;ulnlugu - Silindirik ing / cm 35,58/ 904 _ _
(makine bagina iki firca)
Firca Cap! - Disk ing/cm — (2 adet) 17/ 43'te (2 adet) 20/ 51'te
Ovma Fircasl Silindirik DEV/DAK 760 — —
Hizi Disk DEV/IDAK — 250 250
Huni kapasitesi - Silindirik in®/L 7441122 — —
Temizleme Yolu Genigligi (ovma yolu) ing/cm 36/91,4 34/86,3 40/101,6
Istege bagl yan siiplrgeyle Siplrme Yolu - ing / om 43/109 _ _

*Brit Arag Agirh§i: Opsiyonlar bulunmayan standart makine, ¢ozelti deposu tam dolu ve geri alma deposu bos, sokilebilir ovma fircalari ve bataryalar takiliyken ve

75 kg operatdr ile birlikte.

**Nakliye Agirligi: Opsiyonlar bulunmayan standart makine, ¢ozelti ve geri alma depolari bos, bataryalar takili ve operator yokken.
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TEKNIK OZELLIKLER (BIRIM UZERINDE KURULDUGU VE TEST EDILDIGI GIBI)
MEKANIK FRENLI MAKINELER iGiN

Silindirik

Model SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Model No. 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012

Voltaj, Bataryalar V 36V 36V 36V
Batarya Kapasitesi (maks) Ah C5 320 320 320
Koruma Sinifi, Calisma Sinif 3 Sinif 3 Sinif 3
Koruma Sinifi, Sarj Sinif 1 Sinif 1 Sinif 1
Ses Basinci Seviyesi
|IEC 60335-2-72: 2002 Degisiklik. 1:2005, ISO dB(A)/20 pPa 69 69 69
11203, 1SO 3744
Ses Basinci seviyesi - KpA
(IEC 60335-2-72, 1SO 11203) Belirsizlik dB(A) 30 30 30
Briit Arag Agirlhgr Ibs / kg 235971070 2359/1070 2359/1070
Nakliye Agirligr* Ibs / kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (orta én) psi / kg/cm? 120/8,43 104 /7,31 120/8,43
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sag arka) psi / kglcm? 128/8,99 121/8,50 128/8,99
Maksimum Tekerlek Zemin Yikii (sol arka) psi / kglcm? 110/7,73 109 /7,66 10/7,73
El Kumandalarindaki Titresimler (ISO 5349-1) m/sn? <25 <2,5 <25
Koltuktaki Titresimler (EN 1032) m/sn? <0,04 <0,02 <0,02
Agirlik Kiti ile Taginirken Tirmanma Kabiliyeti %20,9 (11,8°) %20,9 (11,8°) %20,9 (11,8°)
Agirlik Kiti olmadan Taginirken Tirmanma %18,5 (10,5°) %18,5 (10,5°) %18,5 (10,5°)
Kabiliyeti
Agirlik Kiti ile Temizlerken Tirmanma Kabiliyeti %16,9 (9,6°) %16,9 (9,6°) %16,9 (9,6°)
Agirlik Kiti olmadan Temizlerken Tirmanma %12,2 (7°) %12,2 (7°) %12,2 (7°)
Kabiliyeti
Makine Uzunlugu ing/cm 70/178
Makine Yuksekligi ing/cm 62,3/158
Makine Yiksekligi (tist korumali) ing/cm 82/208
Makine Yuksekligi (kisa ust korumalr) ing/cm 79/200
Makine Genisligi ing/ cm 46 1 117 39/99 46 1 117
Lastik Silecekli Makine Genisligi ing/cm 48,5/123 “K” 43/109 “J” 48,5/123 “K”
Minimum Koridor Dénlis Genisligi ing/ cm 79,5/202
Cozelti Deposu Kapasitesi Galon /L 50/190
Geri Alma Deposu Kapasitesi Galon /L 50/190
Nakliye Hizi (lleri Maksimum) mph / kph 561/9,0
Nakliye Hizi (Geri Maksimum) mph / kph 26/4.2
Batarya Bolmesi Boyutu (yaklasik)

Yikseklik (maksimum) ing/cm 17,25 /43,8

Genislik (maksimum) ing/cm 221559

Uzunluk (maksimum) ing/cm 24161
Ovma firgasi boyutu
Dis Ovma Firgasi Capi - Silindirik .
(igsgébek 35 icnq/g,Qpcm) ing / cm 71118 B B
Ovmg Fircasi U'zulnlugu - Silindirik ing / cm 35,58/ 904 _ _
(makine basina iki fir¢a)
Firca Cap! - Disk ing/cm — (2 adet) 17/ 43'te (2 adet) 20/ 51'te
Ovma Firgasl Silindirik DEV/DAK 760 — —
Hizi Disk DEVIDAK — 250 250
Huni kapasitesi - Silindirik in®/L 7441122 — —
Temizleme Yolu Genisligi (ovma yolu) ing/cm 36/91,4 34/86,3 40/101,6
Istege bagl yan siipirgeyle Stipirme Yolu - ing / om 43/109 _ _

75 kg operatdr ile birlikte.

**Nakliye Agirligi: Opsiyonlar bulunmayan standart makine, ¢ozelti ve geri alma depolari bos, bataryalar takili ve operatér yokken.

*Briit Arag Agirligi: Opsiyonlar bulunmayan standart makine, ¢ozelti deposu tam dolu ve geri alma deposu bos, sokilebilir ovma firalari ve bataryalar takiliyken ve
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YCTAHOBABAHE HA CbCTOAHMETO HA MEXAHUYHATA CITUPAYKA

ToBa pbKoBOACTBO 0OXBaLLa KaKTO MaLLMHM CbC, Taka 1 6e3 MexaHuyHa cnnpadka. BuxTe rpadukara no-gony v NnpoBepeTe MaluMHaTa cu, 3a aa
onpegenuTe fanv e obopyaBaHa ¢ MexaHuyHa cnupayka. HanuumeTo Ha cnupadeH neaan (37) nokassa, Ye € MOHTMPaHa MexaHuyHa crnmpayka.
VmaiiTe npefsua ToBa, KOraTo 13non3eate TOBa PbKOBOACTBO W BUXTE CbOTBETHUTE pa3fent 3a MalumnHata Bu, nocouBaHu No-HaTaThK Kato
MaLLWHKM “Be3 MexaH1yHa cnpadka’ Unm “CbC MeXaHu4Ha cnmpayka’.

Bes3
MeXaHU4YHa

cnunpaydka 3a mawuHu npegmn SN
3510224200761 u 6e3
‘56118292 KoMNNekKT
CnUpaYvkn Ha 3agHOTO
Konerno’

3a BCMYKM MaLUUHU cneg L
SN 3510224200761 nnun
npeaxonHN MaLWHKU C
MHcTanupaH ‘56118292

KOMNJEKT Cnpa4vykm Ha
3agHOTO Koneno’

C
MeXaHU4Ha
cnupayka
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CMELMANHO BHUMAHMUE KbM MALIMHUTE BE3 MEXAHUYHA CMIUPAYKA
/N BHUMAHME!

* Bbgete uskntountenHo BHUMATEIHW, korato paboTute ¢ Tasn MalimHaTa. YBepeTe ce, Ye CTe OTNIMYHO 3ano3HaTh
C VHCTPYKUMWTE 3a ekcnroaTtaums, Nnpeau 4a u3nonssare MalumHata. AKO UMaTe BbMpoCH, CBbPKETE Ce CbC CBOS
pbkoBoauTen unu ¢ MectHus npeactasuten Ha Nilfisk Industrial.

* B cnyyait Ha HeM3nNpaBHOCT B MalLMHaTa, He ce OnuUTBanTe Aa nonpaeuTe npobnema, 0CBEH ako Baluus cynepsaiizep
He Bw pasnopeau fa ro Hanpasute. CBbpXKETE Ce C KBanuduumpaH MexaHUK Ha KOMMaHUsTa Unu CepBusHO nuue ot
oTopuanpaH npeactasuten Ha Nilfisk, 3a 4a Hanpasu HeobxoaumuTe nonpasku Ha 06opyaBaHETO.

* Bbaete U3KMOYMTENHO BHAMATENHM, KOraTo paboTuTe no Tasm MawwmnHa. LLUnpoku gpexu, gbnra koca u bixyTa morar
Aa 6bgat 3axBaHatv B apuxelynte ce yactu. U3KIKOYETE 6yTtoHa 3a 3axpaHBaHe v OTCTpaHeTe MarHUTHWS KITkou
npeau 4a obenyxsare MawwHaTa. bbaete GnaropadyMHu, npunarainTe BHAMATENHO npasunaTta 3a 6e3o0nacHoCT v
0BpbLUanTe BHUMAHWE Ha XbATUTE CTUKEPU BbPXY Tasn MaLLuHa.

* [puaBwmkBanTe MalumMHaTta 6aBHO No HaknoHW. HE 3aBuBaiTe C MallMHaTa, KoraTo € BbpXy HaKNOHEHa NOBBbPXHOCT;
[BWXETE Ce Harope uUnu Hagorny B npaea nocoka.

* MakcmanHuaT HaknoH 3a noyncteaHe e 7% (4°). MakcumanHusaT HakroH no Bpeme Ha TpaHcnopTupare e 7% (4°).

CMELMANHO BHAMAHME KbM MALUMHWUTE C MEXAHWYHA CTIMPAYKA
/N BHUMAHME!

* Bbgete uskntountenHo BHUMATEIHW, korato paboTute ¢ Tasn MallmHaTa. YBepeTe ce, Ye CTe OTNIMYHO 3ano3HaTh
C VHCTPYKUMWTE 3a ekcnrioaTtaums, Nnpeau 4a u3nonssare MalumHata. AKo UMaTe BbMPOCH, CBbPKETE Ce CbC CBOS
PBKOBOAMTEN UNK C MECTHUSA npeacTaBuTen Ha Advance Industrial.

* B cnyyait Ha HeM3npaBHOCT B MalLMHaTa, He ce OnuUTBanTe Aa nonpaeuTe npobnema, 0CBEH ako Baluus cynepsaiizep
He Bwv pasnopeau fa ro Hanpasute. CBbpXKETE Ce C KBanuduumpaH MexaHUK Ha KOMMaHUsTa Unu CepBusHO nuue ot
oTopuanpaH npeactasuten Ha Nilfisk, 3a 4a Hanpasw HeobxoaumuTe nonpasku Ha 06opyABaHETO.

* Bbaete U3KMOYMTENHO BHAMATENHK, KOraTo paboTuTe no Tasu MawwmHa. LUnpoku gpexu, gbnra koca u bixyTa morar
Aa 6bgat 3axBaHatv B apuxelynte ce yactu. U3KINKOYETE byTtoHa 3a 3axpaHBaHe 1 OTCTpaHeTe MarHUTHWS KITkoY
npeau ga obenyxsare MawwHaTa. bbaete GnaropadyMHu, npunarainTe BHAMATENHO nNpasunaTta 3a 6e3onacHocT u
0BpblLUanTe BHUMAHWE Ha XbATUTE CTUKEPY BbPXY Tasn MaLLuHa.

* [MpuaswkBanTe MalumMHaTa 6aBHO No HaknoHu. W3non3eainTe cnupaynms negan (37), 3a 4a KOHTpoOnMpaTe CKOPoOCTTa Ha
MaluuHaTa npu cnyckaHe no HaknoH. HE 3aBuBaiTe ¢ MalLMHaTa, KOrato € BbpXy HaKIoHeHa NOBbPXHOCT; ABUXETe Cce
Harope unu HaZosy B Npasa Nnocoka.

* MakcuManHuaT HaknoH 3a nouncteare e 12,2% (7°). MakcumarnHusT HaknoH no Bpeme Ha TpaHcnopTtupaHe e 18,5%
(10,5°).
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BbBEAEHUE

ToBa pbkoBOACTBO Le By nomorHe aa ce Bbanonasate MakcumanHo ot Bawata mawwmna Nilfisk Rider Scrubber. Mpouyetete ro nogpobHo npeaw pabota ¢
MallnHaTa.

3abenexka: Yaebenenute undpu B CKkoOM nocousaT eneMeHT, MncTpupaH Ha ctp. 10 — 13.

Toau NpopyKT € NpefHasHayeH camo 3a Tbproecka ynotpeba.

YACTU U OBCINYXBAHE

PemoHTuTe, B Cnyyait Ha Hyxzaa, Tpsibea Aa Ce N3BbpLUBAT OT 0TOpU3NpaH cepBu3eH LieHTbP Ha Nilfisk, koliTo Haema 06y4eHm B 3aBofa TEXHULM 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe 1 noaabpXa MHBEHTap OT OpPUTMHANHYU pe3epBHY YacTi u akcecoapu Ha Nilfisk.

3a pesepaHn YacTu unmu obenyxeare ce cabpxete ¢ MPEACTABUTENA HA NILFISK, nocoueH no-gony. Mons, u3pnyHo ynomeHeTe Mofena u CepuitHing Homep,
korato obcwxaate Bawws ypep.

MOANDUKALIUA

Mogaudukauum unn fobaskv KbM MalLMHaTa 3a NOYMCTBAHE HA NOZOBE, KOUTO OKa3BaT BNMSHWE BbPXY kanauuTeta n 6esonacHata i ynotpeba, He Tpsibea aa
Ce U3BbPLUBAT OT KNMEHTa Unu nonaeatens 6e3 npeaeapuTenHoTo nucmeHo ogobperue Ha Nilfisk A/S. Heogobpern Moaudmkalmm BogsaT [0 oTnajaHe Ha
rapaHLusTa Ha MalUMHaTa U KIMEHTDBT Le 6be OTTOBOPEH 3a EBEHTYamNHU NPOM3TUYALLM OT TOBA UHLMAEHTH.

3ABOACKA TABEINA

HomepsT Ha Moaena (M3BECTEH OLLe kaTo HOMEp Ha YacTTa) U CepuinH1AT HoMep Ha BaluaTta mallmHa ca nocoveHn BbpXy 3aBoAckata Tabena, noctaBeHa
BbPXY KOpMUMHaTa kofioHa. Tasu uHdopmaLms e Heobxoanma, Korato nopbYBaTe PE3EPBHITE YacTyh 3a MallmHaTa. Vanonasaite MACTOTO No-Aony, 3a Aa
oTbenexuTe HOMepa Ha YacTTa U CepuiiHIUg Homep Ha BallaTa malumHa, 3a bbaelua cnpaska.

HOMEP HA YACTTA

CEPVEH Ne

PA3OMNAKOBAHE HA MALLUHATA

Korato Bu gocTaBsiT MaluvHaTta, BHUMATeNHo NpoBepeTe 3a NOBPE/N ONakoBKaTa, B KOSTO € AocTaBeHa. AKo NoBpedaTta € O4YeBWAHa, 3anaseTe KalloHa (ako e
Bb3MOXHO) Taka, Ye Aa Moxe Aa 6bae npoBepeH. CBbpxeTe ce He3abaBHO ¢ oTaena 3a obenyxeaHe Ha knueHTH Ha Nilfisk, 3a aa nogagete mck 3a WweTy npu
npeso3. HanpaseTe cnpaska C MHCTPYKLWMTE 3a pa3onakoBaHe, BKMIOYEHN KbM MalluHaTa, 3a Aa U3BaauTe MallmHaTa ot naneta.

TPAHCMOPTUPAHE HA MALLMHATA
/A  BHUMAHHUE!

ﬂpep,l/l TpaHCNopTUpaHe Ha MallnHaTta ¢ OTKPUT KaMUOH 1N peMapke, ce yBepeTte Ye . . .

¢ Bcuuku pesepBoapu ca npasHu.

¢ Bcwuku BpaTy 32 4OCTBN ca f0BPE 3aKMHOUYEHU.

*  MawwHarta € npaBunHo 3aBbp3aHa — BuxTe “MecTa 3a 3aBbp3BaHe” (25).

*  EnektpomarHuTHaTa cnvpayka Ha MalHaTa € akTuBMpaHa (He € pb4YHO OTMEHEHA).

»  Caanerte Hagony nnatgopmarta 3a NOYMCTBAHE M NpUCTaBKaTa CKyMMKN 1 HaTUCHeTe ByToHa 3a aBapuitHo cnupare (U) unu paskadyete 6atepuuTe, 3a ga
n3berHeTe NOBAUraHETO Ha NnaTdopMaTa v NpucTaBkaTa, Korato MaluMHaTa 6bzie U3knoYeHa.

*  MawwHaTa e n3knyeHa n MarHuTHUAT Koy SmartKey™ e otcTpaHeH.
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BHUMAHWE U NPEAYNPEXOEHUA 3A MALLUHU BE3 MEXAHUYHA CMUPAYKA
CMMBOIIN

Nilfisk n3nonasa onucanute no-gony CumBOK, 3a Aa CUrHanuManpa 3a noTeHuManHo onacH CbCTOAHUA. BuHaru yeTeTe BHUMATENHO Ta3w
I/IHCbOpMaLl'I/IFI unnpeanpuemeTe HeoOXoanMMuTE CTHIKYK, 3a 1A npegnasuTe nepcoHana n MMyLLecTBoTO.

Tasn mawumHa e npeaHa3Ha4yeHa 3a TbproBcka yn0Tpe6a, HanpuMmep B XOTeNu, y4nnuiia, 6OI'IHVILI|I/I, 3aBoan, marasnHu n OCbI/ICI/I, pasnnyHm ot
obuvaiHuTe XKUNMULLHW OOMaKUHCKK Lenu.

/\ OMNACHOCT!

W3non3Ba ce, 3a fa npeaynpeam 3a HenocpeaCcTBeHa ONacHOCT, KOSITO LUE MPUYNHI CEPUO3HM TENECHU HAapaHABaHMUS UM
CMBT.

A MPEOYNPEXOEHUE!

N3nonaBa ce, 3a ja 06bpHE BHUMAHME Ha CUTYaLsl, KOSITO MOXKE [1a MPUYMHI CEPUO3HI TENECHU HapaHSBaHUS.

A BHUMAHME!

N3non3Ba ce, 3a ja 06bpHE BHUMAHME Ha CUTyaLyst, KOSITO MOXeE [1a MPUYMHI NIEKN TENECHN HapaHsiBaHWS Wiv NoBpeaa
Ha MaLLWHaTa UK ApYro UMYLLECTBO.

|[:[i]|&| MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM Npeau ynoTpeba.
oW UHCTPYKLIUN 3A BE3OMNMACHOCT

Onpegenenun cumeonu “BHumanne” u “lMpegynpexaeHne” ca BkoYeH:, 3a Aa Bu npegynpefsT 3a noTeHUmarnHa onacHocT ot
noBpea Ha MallnHaTa 1num TenecHo HapaHsiBaHe.

A NMPEOYNPEXOEHUE!

Tasn malmHa Tpsibea fa ce U3non3sa e4MHCTBEHO OT NPaBUITHO 0BYYEHN 1 OTOpPU3MUPaHK Nuua.

*  Tasu MawwHa He Tpsibaa ga ce M3non3sa oT nnua (BKIKYUTENHO 1 fela) C orpaHnyeHn (h3nYeckin, CeTUBHMU UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, Mu nnua 6€3 ONKT M NO3HAHWS, OCBEH ako He ca MHCTPYKTUPaHW OT WK ca Nof Hag3op Ha
nuue, 0TTOBOPHO 3a TsxHaTa 6e3omacHocT.

* [leuata TpsibBa fa 6baaT nog Haa3op, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye He UrpasT ¢ MaluuHaTa.

*  Heobxoanmo e NoBMLLEHO BHAMaHWe npyu M3non3ssaHe B 6riM30CT 4o Aeua.

*  3barsaiiTe ps3Kko cnupaHe, JOKATO MallMHaTa ce Hammpa BbpXy paMmnu Ui HaknoHu. M36srsainTte pesku ocTpu
3aBou. V3nonasante 6aBHa CKOPOCT HAZOIMY MO pamnuTe.

* [laseTe akymynaTopHuTe Hatepum ganey oT UCKpU, NnambLmu U AUMSLLM MaTepuanu. M3byxnuem rasose ce usnyckar
Mo Bpeme Ha HopMariHa ekcnnoarauus.

* 3apexgaHeTo Ha akymynaTtopHuTe baTepum npoussexaa cuiHo U3byxnue BOAOPOLEH ra3. 3apexaanTe
akymynaTtopHuTe batepuu camo B JOBpe BEHTUAMPaHM NOMELLEHIS, Jarey OT OTKPUT NnaMbK. He nyweTe, oKaTo
3apexpate akymynatopHute 6arepum.

*  OrtcTpaHeTe BCUYKM BipkyTa, Korato paboTtute Brn3o 4O enekTpuyeckuTe YacTu.

*  W3knioveTe npekbcBaya Ha 3axpaHBaHETO, OTCTPAHETE MarHUTHWA KITOY 1 paskayeTe akymynaTopHuTe 6atepum
Npeau CepBM3HOTO 0OCY)XBaHe Ha ENEKTPUYECKUTE YacTy.

* Hukora He paboTeTe noa MalumHaTa 6e3 npeanasHu Briokyeta unm Nognopu, KOUTO Aa NOANMPaT MallnHara.

*  He u3nonseanTe 3ananuTesiHu NOYUCTBALLYM areHTu, He paboTeTe ¢ MallmMHaTa BbpXy Unn Habauso 40 Tak1Ba areHTy,
KaKTO 1 He paboTeTe B NOMELLEHUS], KbAETO UMa 3ananuTesiHu TEYHOCTH.

*  He MuitTe cbC CTPYS NOA HansraHe KOHTPOMHOTO Tabno, NaHena Ha NpekbCBaya UK akymynaTopHuTe batepum.

*  3nonagaiiTe camo NpeaoCTaBeHnTe C ypeaa YeTKW, UK Takmea, NOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIMK.
/13non3saHeTO Ha Apyrvt YETKU MOXe Aa HapyLum Be3onacHocTTa.

* Crepete 0BWIOTO TErMO Ha MallMHaTa, Korato ToBapuTe, Wodupare, noBaurate Unu nognuparte MalumHara.

* He u3nonseante MawuHaTa 6e3 3awuTHaTa CTpykTypa cpelly nagawm npegmetu (3CMIM) B nomeLLeHus, KbaeTo uma
BEPOSITHOCT OnepaTopbT Aa Obae yaapeH OT nagalin npeaMeTy.

* He ocTaBsuTe MawwvHaTa be3 Hag3op, Npeau 4a ce yBepuTe, Y€ He MOXeE [a ce NPUABKK cama.
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BHUMAHUE U NPEOYNPEXAEHMA 3A MALLMHU BE3 MEXAHUYHA CIMUPAYKA -
NMPOABIIKEHUE

A NPERYNPEXOEHUE!

* HE PABOTETE C MALLUMHATA npu cnegHuTe yCrnoBus.

L=/>15m + A =/> 7%(4°) +

100%

A  BHAMAHUE!

* Tasu mawwHa He e ogobpeHa 3a ynotpeba Bbpxy 0OLLECTBEHN YUY W MbTULLA.

* Tasu MalmHa He e noaxoAsila 3a cbbupaHe Ha onaceH npax.

* He u3nonaseante ckapudukatopm u wnndosaiwm auckose. Nilfisk HAMa ga HOCK OTTOBOPHOCT 3a KakBaTo M Aa 6uno
yBpeXaHe Ha NogoBM NOBBbPXHOCTH, MPUYMHEHM OT CKapuhuKkaTopy 1 LAMGOBBYHM ANCKOBE (MOraT Aa NoBpeasT U
cucTeMata 3a 3afiBKBaHe Ha YeTKUTE).

+ Korato paboTute ¢ MaluMHaTa Ce yBepeTe, Ye TPETU nnua, 0CobeHo fela, He ca 3acTpalleHu.

* [lpeau pabota ¢ pasnuuHnTe OYHKLMKM, NPOYETETE BHUMATENHO BCUYKN MHCTPYKLMM, OTHACALLM Ce 3a Ta3n QyHKLMS.

* He ocTaBsiTe MawmHaTa 6e3 Hag3op, 6e3 fa CTe U3KMYMM NpekbeBaya Ha 3axpaHBaHETO 1 a CTe OTCTPaHWK
MarHUTHUS KIHOu.

*  M3knioveTe NnpekbCcBaYa Ha 3aXpaHBaHETO U OTCTPAHETe MarHUTHUA KoY, MPeau CMsSHa Ha YeTkuTe, 1 npeau
OTBapsiHE Ha KOWMTO M [a € OT kanauuTe 3a 4OCTbI.

* Bsemete npegnasHu Mepku, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe 3axBallaHeTo Ha Koca, GuKyTa, Unu WUPOKK Apexu B ABKELLNTE
ce yacT.

* bbaeTe BHUMATENHYW, KOraTo NPMABMKBATE MalLMHaTa Npu TeMnepaTypu noj ToukaTta Ha 3aMmpb3BaHe. Bcsiko
KONWYEeCTBO BOAA B pe3epBoapa 3a pa3TBop, pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa Uu pe3epBoapa 3a noYncTealy
npenapar, Unn B MapKyuuTe, MOXe [a 3aMpb3HE, MPUYMHABANKM LLETW Ha KnanaHuTte U outuHrnTe. lpomuiTe C
TEYHOCT 3a CTHKMOYMUCTAYKM.

*  AkymynatopHuTe Gatepum TpsibBa oa 6baaT OTCTPaHeHW OT MaluuHaTa, npeay MalvHata aa 6bae 6pakyBaHa.
3xBbpRSHETO Ha akymynaTopHuTe GaTtepum Tpsibaa fa ce 13BbpLUK No 6e30naceH HaunH, B CbOTBETCTBUE C
MeCTHWUTe pa3nopeabu 3a onassaHe Ha OKorHaTa cpeja.

* He n3nonseaiite BbpXy NOBbPXHOCTH, KOUTO Ca C HAKIOH, HaABULIABALL, TO3U, NOCOYEH BbPXY MalLMHaTa.

* [lpeau ga u3nonasare MalLMHaTa, BCUYKW BpaTyh W kanaum Tpsbea ga ce NoCTaBsT, KakTo € NOCOYEHO B
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMN.

*  MarHutHuaT Koy SmartKey Ha MalwvHaTa e ¢ BrpageH MarHuT. B 6nn3ocT o kntoya He Tpsibea Aa ce nocTaBsaT
NpeaMeTH, KOUTO UMAT MarHUTHU NEHTU (KaTo KPEAUTHU KapTL, eNEKTPOHHU KNKOYOBE, TENEGOHHN KapTw).
BrpageHuaT marHuT Moxe a NOBpeamn Unv U3Tpue AaHHUTE, KOUTO Ca CbXPaHEHU Ha MarHUTHUTE NEHTMW.

3ANA3ETE TE3N UHCTPYKLIUA
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BHUMAHUE U NPEAYNPEXOEHMA 3A MALLUHU C MEXAHUYHA CMUPAYKA
CMMBOIIN

Nilfisk n3nonasa onucanute no-gony CumBOK, 3a Aa CUrHanuManpa 3a noTeHuManHo onacH CbCTOAHUA. BuHaru yeTeTe BHUMATENHO Ta3w
I/IHCbOpMaLl'I/IFI unnpeanpuemeTe HeoOXoanMMuTE CTHIKYK, 3a 1A npegnasuTe nepcoHana n MMyLLecTBoTO.

Tasn mawumHa e npeaHa3Ha4yeHa 3a TbproBcka yn0Tpe6a, HanpuMmep B XOTeNu, y4nnuiia, 6OI'IHVILI|I/I, 3aBoan, marasnHu n OCbI/ICI/I, pasnnyHm ot
obuvaiHuTe XKUNMULLHW OOMaKUHCKK Lenu.

/\ OMNACHOCT!

W3non3Ba ce, 3a fa npeaynpeam 3a HenocpeaCcTBeHa ONacHOCT, KOSITO LUE MPUYNHI CEPUO3HM TENECHU HAapaHABaHMUS UM
CMBT.

A MPEOYNPEXOEHUE!

N3nonaBa ce, 3a ja 06bpHE BHUMAHME Ha CUTYaLsl, KOSITO MOXKE [1a MPUYMHI CEPUO3HI TENECHU HapaHSBaHUS.

A BHUMAHME!

N3non3Ba ce, 3a ja 06bpHE BHUMAHME Ha CUTyaLyst, KOSITO MOXeE [1a MPUYMHI NIEKN TENECHN HapaHsiBaHWS Wiv NoBpeaa
Ha MaLLWHaTa UK ApYro UMYLLECTBO.

|[:[i]|&| MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM Npeau ynoTpeba.
oW UHCTPYKLIUN 3A BE3OMNMACHOCT

Onpegenenun cumeonu “BHumanne” u “lMpegynpexaeHne” ca BkoYeH:, 3a Aa Bu npegynpefsT 3a noTeHUmarnHa onacHocT ot
noBpea Ha MallnHaTa 1num TenecHo HapaHsiBaHe.

A NMPEOYNPEXOEHUE!

Tasn malmHa Tpsibea fa ce U3non3sa e4MHCTBEHO OT NPaBUITHO 0BYYEHN 1 OTOpPU3MUPaHK Nuua.

*  Tasu MawwHa He Tpsibaa ga ce M3non3sa oT nnua (BKIKYUTENHO 1 fela) C orpaHnyeHn (h3nYeckin, CeTUBHMU UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, Mu nnua 6€3 ONKT M NO3HAHWS, OCBEH ako He ca MHCTPYKTUPaHW OT WK ca Nof Hag3op Ha
nuue, 0TTOBOPHO 3a TsxHaTa 6e3omacHocT.

* [leuata TpsibBa fa 6baaT nog Haa3op, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye He UrpasT ¢ MaluuHaTa.

*  Heobxoanmo e NoBMLLEHO BHAMaHWe npyu M3non3ssaHe B 6riM30CT 4o Aeua.

*  3barsaiiTe ps3Kko cnupaHe, JOKATO MallMHaTa ce Hammpa BbpXy paMmnu Ui HaknoHu. M36srsainTte pesku ocTpu
3aBou. V3nonasante 6aBHa CKOPOCT HAZOIMY MO pamnuTe.

* [laseTe akymynaTopHuTe Hatepum ganey oT UCKpU, NnambLmu U AUMSLLM MaTepuanu. M3byxnuem rasose ce usnyckar
Mo Bpeme Ha HopMariHa ekcnnoarauus.

* 3apexgaHeTo Ha akymynaTtopHuTe baTepum npoussexaa cuiHo U3byxnue BOAOPOLEH ra3. 3apexaanTe
akymynaTtopHuTe batepuu camo B JOBpe BEHTUAMPaHM NOMELLEHIS, Jarey OT OTKPUT NnaMbK. He nyweTe, oKaTo
3apexpate akymynatopHute 6arepum.

*  OrtcTpaHeTe BCUYKM BipkyTa, Korato paboTtute Brn3o 4O enekTpuyeckuTe YacTu.

*  W3knioveTe npekbcBaya Ha 3axpaHBaHETO, OTCTPAHETE MarHUTHWA KITOY 1 paskayeTe akymynaTopHuTe 6atepum
Npeau CepBM3HOTO 0OCY)XBaHe Ha ENEKTPUYECKUTE YacTy.

* Hukora He paboTeTe noa MalumHaTa 6e3 npeanasHu Briokyeta unm Nognopu, KOUTO Aa NOANMPaT MallnHara.

*  He u3nonseanTe 3ananuTesiHu NOYUCTBALLYM areHTu, He paboTeTe ¢ MallmMHaTa BbpXy Unn Habauso 40 Tak1Ba areHTy,
KaKTO 1 He paboTeTe B NOMELLEHUS], KbAETO UMa 3ananuTesiHu TEYHOCTH.

*  He MuitTe cbC CTPYS NOA HansraHe KOHTPOMHOTO Tabno, NaHena Ha NpekbCBaya UK akymynaTopHuTe batepum.

*  3nonagaiiTe camo NpeaoCTaBeHnTe C ypeaa YeTKW, UK Takmea, NOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIMK.
/13non3saHeTO Ha Apyrvt YETKU MOXe Aa HapyLum Be3onacHocTTa.

* Crepete 0BWIOTO TErMO Ha MallMHaTa, Korato ToBapuTe, Wodupare, noBaurate Unu nognuparte MalumHara.

* He u3nonseante MawuHaTa 6e3 3awuTHaTa CTpykTypa cpelly nagawm npegmetu (3CMIM) B nomeLLeHus, KbaeTo uma
BEPOSITHOCT OnepaTopbT Aa Obae yaapeH OT nagalin npeaMeTy.

* He ocTaBsuTe MawwvHaTa be3 Hag3op, Npeau 4a ce yBepuTe, Y€ He MOXeE [a ce NPUABKK cama.

C-8 SC6000 - 56091168 4/2016



npepaborteH 10/2022 WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA | BBIFTAPCKU - C

BHUMAHUE U NPEOYNPEXAEHMA 3A MALLMHU C MEXAHUYHA CINUPAYKA -
NMPOABIIKEHUE

A BHUMAHUE!

* Tasu mawwHa He e opgobpeHa 3a ynotpeba BbpXy 0BLIECTBEHN YNNLMW U MbTULLA.

* Tasu MalwmHa He e noaxoAasila 3a cbbupaHe Ha onaceH npax.

* He u3nonseante ckapudukatopm u wnndosaiwm auckose. Nilfisk HAMa aa HOCK OTTOBOPHOCT 3a KakBaTo M Aa 6uno
yBpeXaaHe Ha NOJ0BY MOBBbPXHOCTM, MPUYUHEHN OT CKapUUKaTopm U LWNGOBBYHM AUCKOBE (MOraT Aa noBpeasT 1
cucTemarta 3a 3afiBUXBaHe Ha YeTkuTe).

+ Korato paboTute ¢ MaluMHaTa ce yBepeTe, Ye TPETU nnua, 0CobeHO Aela, He ca 3acTpaLLeHu.

* [lpeau pabota ¢ pasnuyHnTe OYHKLMKM, NPOYETETE BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMM, OTHACALLM Ce 3a Tan (yHKLMS.

* He ocTaBsiTe MawmHaTa 6e3 Hagaop, 6e3 fa CTe U3KMoYMM NpekbeBaya Ha 3axpaHBaHETO 1 Aa CTe OTCTPaHWN
MarHUTHUS KMo,

*  W3kmoyeTe npekbcBaya Ha 3axpaHBaHETO W OTCTPAHETe MarHUTHUS KIToY, Npeau CMsHa Ha YeTkuTe, U npeau
OTBapsiHe Ha KOMTO W Aa e OT KanayuTe 3a JOCTb.

* Bsemete npegnasHu Mepku, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe 3axBallaHEeTo Ha Koca, GuKyTa, Unu WUPOKK Apexu B ABMKELLNTE
ce YacTu.

* bbaeTe BHUMATENHW, KOrato NpUABKBATE MaLLMHaTa Npy TeMnepaTtypu Noj Toukata Ha 3aMpb3BaHe. Bcsko
KONM4eCTBO BOfA B pe3epBoapa 3a pasTBop, pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA U pesepBoapa 3a noyncTeaLy
npenapar, Unu B MapkyyuTe, MOXe Aa 3aMpb3He, MPUYMHABANKM LLETW Ha Knananute u utuHrute. Mpomunte ¢
TEYHOCT 3a CTbKMNOYMCTAYKM.

*  AkymynatopHute 6atepun TpsibBa Aa 6baaT OTCTPaHeHM OT MaluMHaTa, Npean MalumHaTa aa 6bae bpakysaHa.
/3xBbpRSHETO Ha akymynaTopHuTe GaTepum Tpsibea 4a ce 13BbpLUM NO 6e30NaceH HauKH, B CbOTBETCTBUE C
MeCTHWUTe pa3nopeabu 3a onassaHe Ha OKorHaTa cpeja.

* He u3nonseainTe BbpXy NOBBLPXHOCTH, KOUTO Ca C HAKITOH, HAZBWLLABALL TO3MW, MOCOYEH BbPXY MalLMHaTa.

* [lpeau fa n3nonasare MalLnMHaTa, BCUMKW BpaTy W Kanaum Tpsbea ga ce NoCTaBsT, KakTo € NOCOYEHO B
PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIMU.

*  MarHutHusT Koy SmartKey Ha malwvHaTa e ¢ BrpageH marHuT. B 6nn3ocT o kntoya He Tpsibea Aa ce noctaBsaT
NpeaMeTH, KOUTO UMAT MarHUTHU NIEHTU (KaTo KpeauTHU KapTu, eNeKTPOHHM KITloYoBE, TENeqOHHN KapTh).
BrpageHusT MarHuT MoXe [ia NoBpeaun Uiu U3Tpue JaHHUTE, KOUTO Ca CbXPaHEHW HA MarHUTHUTE NEHTH.

3ANA3ETE TE3WN UHCTPYKLIUA
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3ANO3HAUTE CE C MALLMHATA

Kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga 10
MsicTo Ha onepaTopa (perynupyemo) 1
lMepan 3a rasra, nocoka/ckopocT 12
3agBuxBaHe U KOPMUIO 13
3agHo koneno 14

oo ~NOoOOOTLhA,WDN -

OtaeneHue 3a akymynatopHarta 6artepus

Kowvye 3a otnagbum 15
KaceTka 3a nounctBaw, npenapat (camo mogenu EcoFlex) 34
OnopeH nocT Ha cepankara 35

[JlokaTo YeTeTe TOBa PBKOBOACTBO, OT BPEME Ha BpeMe Lue cpeLuHeTe yaebenern udpu unm Gyksu B ckobu - npumep: (2). Tean Ly Ce OTHACST KbM efleMeHT,
rokasaH Ha Tes CTPaHWLW, OCBEH aKo He € MoCOYeHO Apyro. BbpHeTe ce 3a cripaBka KbM Tean CTpaHWLVW BUHArK, Korato e HeobXoaMMO Aa YCTaHoBUTE MACTOTO Ha
enemeHT, cromeHart B Tekcta. SABENEXKA: BuxTe pbkoBoACTBOTO 32 06CMyBaHe 3a NoapobHN 0BSICHEHIS 3 BCEKM EMEMEHT, MOCOYEH Ha CrieaBaLLyTe 4 cTpaHuLy.

KoHekTop 3a 6aTepumTte Ha MaluMHaTa

®apose (onuua)

BrpageHo 3apsgHoO ycTpolicTBO 3a GaTepuu (onuus)
MocTaBka 3a yawwm

MaHLWOH Ha AbpXaya 3a npeanasuTens (rnaBeH npeanasuTen
150 Amp)

CTpaHuyHa BpaTa Ha nnartgopmara 3a nouucTBaHe

[pbxkKa 3a AoCTLN OT NsiBaTa CTpaHa

Ctbnano

C-10 | SC6000 - 56091168
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3AMNO3HAUTE CE C MALLUMHATA
15 CrtpaHuyHa BpaTa Ha nnatédopmara 3a NoYMCTBaHe 25 MscTo 3a 3aBbp3BaHe
16 PerynupaHe Ha HaknoHa Ha KOPMUNHaTa KONoHa 26 Xonep (caMO LUNUHAPUYHUA MOZENM)
17 ®unTbp 3a MpbLCHA BOAA M Kanak Ha eKpaHa 27 Mnatdopma 3a NoYMCTBaHe
18 Cwbp 3a oTNagbYHM YacTUUU 28 KoHTponHo Tabno
19 ByToH 3a NbfieH pe3epBoap 3a MpbLCHa BoAa 29 O®untbp 3a pasTBopa
20 Mapkyy 3a M3TOYBaHE Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga 30 CnuparteneH BeHTUN Ha pa3TBopa
21 Konue 3a cBansiHe Ha NpuUcTaBKaTa CKyMaXM 31 Mapkyuy 3a n3TouBaHe Ha pesepBoapa 3a pa3TBop
22 Konye 3a perynupaHe HaknoHa Ha NnpuUcTaBKaTa CKyWmKu 32 [bnHeHe Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop
23 Konue 3a perynupaHe BUCOHYMHATA HA NPUCTaBKaTa CKYWIKMN 33 Mapkyuy Ha cKyuaxu
24 Ckympxu Habop 36 Kyka 3a ckyumxu
37 CnupayeH nepan (Bux cTpaHuua 3)
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KOHTPOJIHO TABJIO

Yeteu SmartKey™

ByToH 3a 3axpaHBaHe

Oucnnen

ByToH 3a MH¢dopmauus 1 GyToHU 3a HaBMraLms

ByTtoH 3a nounctsane One-Touch™

ByToH 3a yBenvuyaBaHe Ha HaTUCKa Ha NOYMCTBAHE C YeTKa
ByToH 3a HamansBaHe Ha HaTMCKa Ha NOYMCTBAHe C YeTkKa
BytoH 3a pa3tBop

ByToH 3a yBenuyaBaHe gebuta Ha pa3TBop

ByToH 3a HamansiBaHe febuTa Ha pa3TBop

ByToH Bakyym/npuctaBka

rXe«eTomMmmMooO W >

sS<c-HuwmpvOo=Z=

ByToH 3a cap (onumoHanHo)
ByToH 3a orpaHuyeHue Ha cKopocTTa
ByToH 3a MOHTUpaHe Ha YeTkaTa
Mpeskntousaten Dust Guard™ (onuus)
ByToH 3a npenapat
ByToH 3a nporpamMupaHo cnupaHe Ha pa3TBopa
BytoH EcoFlex
ByToH 3a knakcoHa
ByToH 3a aBapuitHo cnupaHe
MpekbcBay Ha KOHTpONHaTa Bepura
Marnuten kntoy SmartKey ™

-CMHbO = noTpeduTen

-KbNTO = pbKOBOAMTEN

SC6000 - 56091168
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WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

BBITAPCKU - C

KOHTPOINHO TABNO - NPOOABIMKEHUE

C1
C2
C3
C4
C5
Cé6
C7
C8

C9
C1

Bposiy 3a BpemeTo (YacoBe Ha ABUKEHHUE)
AKTUBHM KOf0Be 3a noBpesa
WHpwmkaTop 3a akymynaTtopHata 6atepus
WHpnkaTop 3a HMBOTO Ha pe3epBoapa 3a pasTBop
CkopocT (kunomeTpu B 4ac)
WHaukaTop 3a noyncTBaLy npenapar (ako uMa TakbB)
WHpwnkaTop 3a npoLieHTa Ha npenapara
pachmyHm YepTM Ha MHAMKATOPa 3a npenapar
TbPBA = PexuM ¢ MUHMManHa KOHLEHTpaUms Ha npenapara
BTOPA = Pexum ¢ MakcMmanHa KOHLEHTpaLus Ha npenapara
HAMA YEPTW = UskntoyeH
WHpukaTop 3a nebut Ha pasTBoOpa
0 [paduyHu yepTH 3a 4EOUT Ha pasTBOpa
[TbPBA = Hucbk
BTOPA = CpepeH
TPETA = Bucok
YETBBPTA = UskntountenHo BUCOK
HAMA YEPTW = U3knioueH

C11 WngukaTop 3a HanAraHe Npu YMCTETE C YeTka

C12

C13
C14
C15
C16
C17
C18
C19
C20
C21
C22

C23
C24

C25
C26

IpachmyHm YepTy 3a HansAraHe Ha YeTKarta 3a YMCTeHe
[TbPBA = HopmaneH
BTOPA = CuneH
TPETA = MHoro cuneH
HAMA YEPTW = U3kntoueH
WHpukaTop 3a mbrieH pe3epBoap 3a MpbCHa BoAa
WHpavkaTop 3a HUCKO HaNpeXeHWe Ha akymynaTopHaTa 6atepus
Wngukatop EcoFlex (camo 3a mopenu EcoFlex)
WHpukaTtop 3a Bakyym
Wupukatop 3a npuctaBka
WHpukaTop 3a MOHTMpaHe Ha yeTkaTa
WHgukaTop 3a npouncTBaHe (camo mogenu EcoFlex)
WHpukaTop 3a akTMBMpaH aBapueH cTon
WHpukaTop 3a nunca Ha Knroy
WHpgukaTop 3a rpeluka Ha yeTewia Ha kntova (Bux "Mpobnemm
u peweHus")
WHpukaTop 3a orpaHMyeH KoY Ha noTpebuten (Bux
"Mpobnemu un peweHns")
WHpukaTop 3a KpUTMYHA noBpeaa
Kog 3a noBpepa (KpuTnuHa)
WHpukaTop 3a 6GrnokmpaHe Ha gencTeueTo (Bux cTp. 11)
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OVICTINEN C MHOOPMALMOHHO MEHIO

oka3BaHe Ha MeHIOTO

HaTtuckaHeTo Ha ByToHa 3a uHcopmauws (D) Lwe nokaxke MeHOTO no-
A0Iy, KOeTo N03BOIIABA Ha onepaTopa Aa NPOMEHN HAaCTPOVKUTE Ha
mallMHaTa 1 ga nonyvu uHopmaums 3a MallmHata. Manonseaire
yeTupuTe CTpenku 3a Haeurauust (D1) (rope, gony, NsBo 1 AACHO), 3a Aa
Ce NpuaBWXMTE Npe3 MeHKTO 1 ByToHa 3a nHopMaLKs, 3a aa usnesete
OT MEHHOTO.

Menu
= Hours

Faults

Keys

Options

i Exit <»Select

HuBo Ha MeHIOTO

KbM CNCHKa C KroyoBse

3abenexku
1 2
Yacose lMoka3Ba pa3nuyHM YacoBe Ha cuctemara
Bkn. Bpeme Moka3Ba YacoBETE BbB BKIOYEHO CLCTOSIHUE
Bpeme Ha aBuxeHue Mokassa YacoBeTe Ha ABWKEHME (M3BBH NOKON)
Bpeme Ha uucTeHe ¢
yeTka lMoka3Ba YaCoBETE Ha YNCTEHE C YeTKa/BKMoYeHa YeTka
Bpewme 3a
[Noka3Ba YacoBeTe BbB BKMOYEHO ChCTOSIHUE Ha pereHepMpaHe/BaKyyM
Bb3CTaHOBSABAHe
MoBpean™
AKTUBHM nospeau [oka3Ba CMUCHK C aKTUBHM noBspeaun ¢ BpemMeBu Mapkep 1 onncaHune
MCTOpVIﬂ Ha nospegunte lNoka3Ba CnncHbK ¢ MCcTopuA Ha noBpeaunTe C BpeMeBN MapKep 1 onucaHue
Kntouose
lMpounTa cepuitH1s HOMEP Ha KItoya, rpynata ¥ TUna 3a Knioya, NoCTaBeH B
Kritou 3a yeTeHe Obpxava, ako e kny Ha notpebuten, no3eonsea Ha cynepsanabpa Aa ro 4obasu

CnncbK ¢ KnovoBe

Moka3Ba TekyLns 0foBpeH CNUCHK C KNKYoBe Ha noTpedbuteny;
CynepBan3bpbT MOXE Aa U3TpUe U3BpaH Koy OT CMCHKA.

**Bux gucnnei ¢ kogoeeTe 3a nospeaa

HuBo Ha MeHIOTO

1 2 3

3abenexku

Onuuu

Onuuu, n3dupanm oT noTpebuTens

English*
Italiano
Deutsch
Portuguese
Frangais
Espafiol

E3uk

E3uk Ha gucnnen “MeHto”

CraHpapTeH*

ron mapbk

Tun nopg

Nexo
CunHo
EkctpemHo
Mocnepex*

CrapTupalLo nouucTeaHe

CTapTMpaLLlo HMBO Ha MOYNUCTBaHE

Neko
MakcumanHo YeTkaHe CwunHo
EkctpemHo

[103BONEHO MaKCYMaHO HBO Ha NOYMCTBAHE

*®abpuyHM HaCTPOMNKU
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WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

BBITAPCKU - C

OVUCNNEN C UHOOPMALIMOHHO MEHIO - NPOABMKEHUE

HuBo Ha MeHIOTO

no nogpasbupaxe = 15

3abenexku
1 2 3
Onuyn Onuym, n3bupanu ot noTpedutens
Pexxum pasrteop; [ponopuuoHaneH - aebutst
MponopuvoHarneH* Ha pa3TBOpa Ce yBenuyaBa CbC CKOpPOCTTa
Ha mMaLmHata. Fixed = [lebutbT Ha pa3TBopa
Pasteop dukenpaH
UK 0CTaBa NOCTOSIHEH HE3aBMCUMO OT CKOPOCTTa
Ha MaLLmHaTa. BennkobputaHus — 0ebutsT Ha
T pa3TBOpA & HaManeH 3a NeCTEHe Ha BOJaA.
e
PasTtBOp npw 3azeH xoa la BKroyeH pa3TBop Ha 3ageH xoa?
3akntoyBaHe Ha He* 3aKnioyBaHe Ha NPOLIEHTHATA HACTPOika Ha
npenapata Ja npenapara 3a notpebutens?
®a BrriioseH" BkniouBaHe/m3kmniouBaHe Ha thap npy cTapTupaHe
P M3kntoueH
MUH = 60*
YBenu4yaBaHe Ha wake = 300 YBenuyasaHe Ha mMollHocTTa (BOP) Bpeme
MOLLIHOCTTA (S cekyHam) EcoFlex
a (®) cTbnka = 60 (ceryav)
MUH = 50
CKOpOCT Hanpes - Makc. wake = 100* MakcimanHa ckopoCT Hanpes, KaTo MPOLIEHT Ha
(%) MaKCyMarHo Bb3MOXHa CKOPOCT
crbnka = 10
3akntoyBaHe NMMUT Ha He* 3akntoyBaHe NMMUTA Ha CKOPOCTTA 3a YNCTETE C
cKopocTTa Ja yeTka 3a notpebuten?
MUH. = 1
Bpeme Ha besgeictaune makc. = 30 Bpewme Ha bespnelicTeue, npeay MalmHaTa ga Gbae
(MuH) CTbMka = 1 MocTaBeHa B CIIsILL PEXUM (MUHYTI)

3akmioyBaHe - yapbT e 3anucaH 1 noTpebutenst

WskntoueH*
[lonogeH yaa PervicTs € 3aKITH0YeH 3a GhyHKUMK 3a noumcTeaHe (Jucnnest
yAap 3 P nokasga (C26)), fokaTo MallmHaTa He ce
aknoBaHe pecTapTupa C Krtoya Ha Cynepeansbpa.
UyBCTBUTENHOCT 3a CunaTa Ha A0NIOBEHUS yaap.
Bucok* Mpu akTUBMpaHe Ha MHAKWKaTopa 3a yaap (Hanp.
Cna Ha yaapa P P Avikatopa sa yaap (Hanp
Hucbk npeMUHaBaHe Ha pasnnyHa nofoBa NoBbPXHOCT),

perynupanTe HacTponkarta Ha “HUCka”.

Cuctema

Obpmyep

MokasBaHe Ha TekyLLaTa pefakuus Ha Gybpmyepa

CepueH Ne

Mokassa PCB cepuitHusi Ne ot 3aBoga

PerucTbp Ha yaapute

lokasBa CNCHK OT yhapu ¢ MakcuMarnHa
CTOWHOCT, BPDEMEBM Mapkep W WaeHTdMKaLms Ha
notpebutens (camo ako e akTMBMpaHo)

— €AVHUYEH U3rMEeA LLE NOKaXe MakcuManHuTe
CTONHOCTY 33 BCAKA OC (X.Y.Z)

*®abpuyHM HaCTPONKM
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MATHUTEH KINOY SmartKey™

Ynotpebata Ha MarHuTeH kntod SmartKey (W) e 3agbmxutenHa 3a paboTa ¢ Tasu MalumHa. HaTuckaHeTo Ha npekbcBaya Ha 3axpaHBaHeTo, be3
nocTaBeH krtoy B YeTella 3a SmartKey (A), e foBefe [0 KpaTKOTpalHO BKIIOYBaHe Ha MalUKMHaTa U noka3saHe Ha uHaukaTop “flunca Ha koY’
(C21), npeau OTHOBO Aa Ce WU3KITIOUM.
Vima fBa pa3nuyHu MarHuTHW kntoda Smartkey (W).
1. KnioysT “MoTpebuten” (cuH), N03B0NsSIBa OCHOBHO HIBO Ha AOCTHIN A0 MHGOPMALMOHHOTO MEHIO (HaTiCKkaHe Ha ByToHa 3a
nHdopmaums (D)).
2. KniowsT “CynepBaitabp” (bT) N03BONSBa LOMBIHATENHO HUBO Ha J0CTbM. Cryxe6HOTO MeHIo No3BoNsBa pasrnexaaHe Ha
napameTpuTe 3a ekcnnoaTtauus 1 3a notpebutenure. MeHIOTO 3a KOHMrypaLms No3BonsBa perynupaHe Ha HacTPOMKUTE Ha
MalwunHaTa. Bux "PbkoBoaCTBO 3a 06CcnyxBaHe".

NOAroTOBKA HA MALLUHATA 3A YNOTPEBA
ONNOBHO-KUCENUHHU AKYMYNNATOPHU BATEPUA

Ako mMawwuHata Bu e goctaBeHa ¢ MOHTUPaHU akyMynaTopHu 6aTepuiu, HanpaBeTe CNeaHoTO:

*  YBepeTe Ce, Ye akyMynaTopHuTe BaTepun ca CBbP3aHN KbM MalLMHaTa.

*  BKJ/THOYETE 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (B) u npoBepeTe nHaukatopa 3a akymynatopHata 6atepus (C3). Ako MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe
€ U3LANO 3ambilHeH, akyMynaTopHuTe batepuu- ca rotoeu 3a ynotpeba. Ako MHAMKATOPBLT 3a 3apexaaHe e YaCTUYHO 3aMbliHeH,
akymynatopHuTe 6atepuun- Tpsibea Aa ce 3apeasT npeau ynotpeba. BuxTe pasgena ,3apexaaHe Ha akymynatopHute 6atepum’.

«  BAXHO!: AKO MALUMHATA B UMA BFPALEHO 3APSAAIHO YCTPOUCTBO 3A AKYMYNATOPHU BATEPUW, HAMPABETE
CNPABKA C OPUrMHANHOTO PLKOBOACTBO HA MPOU3BOAUTENS 3A MHCTPYKLIMM OTHOCHO HACTPOWKWUTE HA
3APAQHOTO YCTPOWCTBO 3A PA3NUYHWUTE BUOOBE AKYMYNATOPHU BATEPUU.

Ako mawmHata Bu e poctaBeHa 6e3 MOHTMPaHW aKyMynaTopHu 6aTepum, HanpaBeTe CNegHOTO:

*  KoHcyntupaite ce ¢ otopuampanus aunsp Ha Nilfisk, 3a ga Bu npenopbya akymynaTtopHu batepuu.

*  MoHTupaitTe akymynaTopHuTe 6atepuu, KaTo creaBaTe MHCTPYKLUMTE NO-40my.

«  BAXHO!: AKO MALUMHATA B UMA BFPALEHO 3APSAIHO YCTPOMCTBO 3A AKYMYNATOPHU BATEPUW, HANPABETE
CMPABKA C OPUrMHANHOTO PLKOBOACTBO HA MPOU3BOAUTENS 3A MHCTPYKLIMM OTHOCHO HACTPOWKWUTE HA
3APAHOTO YCTPOWCTBO 3A PA3NIUYHWUTE BUOOBE AKYMYNATOPHU BATEPUW.

WHCTANMPAHE HA ONIOBHO-KUCENUHHW AKYMYJTATOPHU BATEPUM
A NPEOYNPEXOEHUE!

EbneTe M3KIMIOYUTESTHO BHUMATENHW, KOrato pa60TMTe C aKyMmynatopHuTe 6aTepM|/|. CﬂpHaTa KNCENTMHA B aKyMynaTopHUTE
6aTepVIM MOXe Aa NMPUYNHN TEXKO HapaHABaHE, ako Ce A0MYCHE KOHTAKT C KOXaTta Ui O4nTe. |'|pe3 OTBOPUTE Ha Kana4vkuTte
Ha aKymynaTopHuTe BaTepuu- ce uanycka u3byxnme BOLOPOA ra3. To3u ras Moxe [a Ce BbanfiaMeHu OT BONTOBA Abra,
CKpa UK Nnambk. He MOHTMpaiiTe ONOBHO-KUCENMHHI akyMynaTopHy GaTepun B 3aTBOPEH KOHTENHED MM 3arpaaeHue.
BopopogHusT ras, obpasyBaH npy npesapexaaHe, Tpsabea ga Moxe f4a ce 0cBoboau.

Mpu cepBU3HO 0OCNyKBaHe Ha akyMynaTopHUTe GaTepuu...

Csanete Bcuyku OikyTa

He nywere

HoceTe npegnasHu o4una, ryMeH pbkaBuLy 1 TyMeHa npecTurka

PaboteTe B f0Ope NpoBETPEHO NOMELLEHE

He monyckalite MHCTPYMEHTM @ AOKOCBAT €AHOBPEMEHHO MOBEYE OT efHA KNema Ha akymynatopHaTta 6atepus.

BWHATU n3knioysaliTe mbpBo OTpULATENHMS (3a3eMsiBalL) kaben, npeau 4a 3aMeHnTe akymynaTtopHute 6atepun, 3a 4a npeLoTepaTuTe
nosiBaTa Ha 1CKpMm.

o BWHATWU cBbp3BaiiTe nocnesneH oTpuLatenHus kaben npn MOHTUPaHE Ha akyMynaTopHuTe 6atepum.
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ONNOBHO-KUCENWUHHU AKYMYNIATOPHU BATEPWUU - MPOABITKEHUE

A

BHUMAHUE!

EnekTpuyeckinTe KOMNOHEHTM Ha Ta3n MallMHa MoraT Aa GbaaT CeprUo3HO NMOBPEAEHN, ako akyMynaTopHuTe batepum-
He ca MOHTMPaHW UMK CBbP3aHN NpaBurHo. AkymynatopHuTe 6atepun Tpsioea aa ce MoHTupaT oT Nilfisk unm ot
KBanuduumMpaH enekTpOTEXHMK.

1

10
"

V13BageTe akymynatopHuTe 6atepum- OT TPAHCMOPTHUTE UM CaHObLM M BHUMATENHO M OrefaiTe 3a MyKHaTUHW Wnn gpyri noBpeau. Ako
“Ma BMMMa NOBPEAaA, Ce CBbPXKETE C MPEBO3BaYa, KOWTO M € AOCTaBWI, UMK C MPON3BOANTENS Ha akymynaTopHuTe 6atepuu-, 3a fa
nofaseTe MCK 3a LeTw.

M3kntoueTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (B) 1 0TCTpaHeTe MarHUTHUS KoY.

lMoBaurHeTe KOPMUIHATA KOMOHA B HAMBIHO M3NpaBeHa no3uums. HaknoHeTe cefankata Hanpeq v XBaHETe OMOPHMS MOCT 3a cefankarta
(9).

OtcTpaHeTe HanmpeyHaTa LWHA W ako € MOHTMPaH, OTCTpaHeTe M NpegnauTens Hag rnasara.

OtcTpaHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofda oT MawmHaTa. 3ABEJIEXKA: OtkaueTe kabenute Ha ByTOHa 3a MpbCHa BoAa v kabennTe Ha
BaKyyMHusi jBuraTen, Creq ToBa MOBAWUTHETE pe3epBoapa npaBo Harope 1 ro u3sageTe 0T MalunHaTa.

MawmHaTa Bn ugBa oT 3aBoAa ¢ 4OCTaTbYHO kabenm 3a MOHTVMPAHETO Ha LUECT B-BONTOBK akymynaTtopHu 6atepun. Kato uanonssate
Hal-Manko Aama (2) AyLwm n NOAXOASLY, NOSEMEH PEMbK, BHUMATENHO NOBAUTHETE W MOCTaBETE akyMynaTopHuTe Batepum B OTAENEHNETO
1M, KaTo 'l MOAPEAMTE TOYHO KakTo e nokasaHo Ha ®UFYPA 1. 3akpeneTe akymynatopHuTe Gatepum, KONKOTO € Bb3MOXHO NMo-6nn3o go
npegHaTa u gscHaTa cTpaHa Ha MalwvHaTa. /anonssainTe pasgenuren Mexay akymynatopHute batepuu-, 3a fa He Mbpgat. 3a MOHTMpaTe
MOHOO6MOK aKymynaTopHa 6aTtepusi, n3nonasainTe Tendep (onopHata ckoba Ha cefankara Tpsioea Aa 6bae BpeMeHHO OTCTpaHeHa, 3a fa ce
MOHTMpa MOHOBOK akymynaTopHaTa 6atepus).

MoHTupaiiTe kabenuTe Ha akymynaTopHUTe 6aTepui-, KakTo e nokasaHo. osuumoHupaiTe kabenuTe, Taka Ye kanaukuTe Ha
akymynatopHuTe 6aTepuu- Ja moraT Aa 6baaT u3BafeHn NecHo npu obenyxeaHe Ha batepunTe.

BAXHO!: MpegnasHuTe kanayku, NpeaoCcTaBeHU C akyMynaTopHuUTe 6aTtepuu-, TpsbBa fa 6baaT ocTaBeHU BbPXY TAX UIK Aa
0baaTt OTHOBO U3NON3BaHe, 3a Aa NOKPUAT HAMBLIHO YacTTa OT KNEeMUTE Ha aKyMyNlaTopHUTe 6aTepum-, KOUTO He Ca 3aLMTEHMN OT
KanaykuTe 3a KremuTe, NpesocTaBeHu ¢ kabenute Ha akyMynaTopHuTe GaTepuu-. ToBa ce OTHACA M 3a MaHLOHA Ha AbpXaya Ha
npeanasuTens.

BHumaTenHo 3aTerHeTe raitkata BbB BCSKa Knema Ha akyMmynatopHata 6atepusi Jo MONOXEHME, B KOETO KNEMUTE He MoraT 1a Ce BbpTST.
He 3atdraiiTe NnpekoOMepHO KnemuTe, 3a ga He 6bae MHOMO TPYAHO Aa Ce OTCTPaHST 3a 6baelLo 06CnyKBaHe.

MokpuiiTe KneMUTE ChbC CMPeii 3a KNemn Ha akyMynaTopHu 6aTepum (Mpeanara ce B NOBEYETO MarasuHu 3a pe3epBHU YacTu 3a
aBToMO6MNK).

MocTaBeTe eauH YepeH ryMeH MaHLLOH BbPXY BCAKA KNema W CBbP)XETE KOHEKTOpA Ha akyMynaTopHata 6atepus Ha matumHara (10).
YBepeTe ce, Ye MaHLLOHa Ha Abpkada 3a npeanasutens (14) nokpuea gbpxaya Ha npeanasnTens, kpas Ha kabena Ha KoHekTopa Ha
akymynatopHata 6atepus (10) 1 KONKOTO Ce MOXe NoBeYe OT KnemaTta Ha akymynatopHaTa 6atepus. [ocTaBeTe Ha MACTO NpeanasHnuTe
Kanauku, NpesoCTaBEHM C akyMynaTopHuUTe 6aTepum-, unu r1 U3non3eanTe NOBTOPHO, 3a a NOKPUETE YacTUTe OT KNEMMTE, KOMTO He ca
3aLLMTEHM OT KanaykuTe 3a Knemu.

Korato cmeHsiTe GaTepumTe unm 3apsgHOTO YCTPOCTBO, MONS CBBPXETE Ce C Balums MecTeH 0TOpU3NpaH CEPBIU3EH LIEHTHP
3a NpaBUIHUTE akyMynaTopHu Gatepui, 3apsAHO YCTPOMCTBO U HACTPOIIKM Ha MallMHaTa, 3a Aa NpeaoTepaTiTe noBpeaa Ha

Gatepuute.
MAX 420 AH @ 20HR RATE
OUT'YPA 1 MAX 3805 LB /365 KG
MAX (8) 9
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255 AH (EU) 420 AH (US) 180 AH (EU)
310 AH (US) 312 AH (US)
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MOHTWPAHE HA YETKWTE (AUCKOBA CUCTEMA)
A  BHUMAHME!

W3KIMOYETE malumHaTa OT NpekbCBaya Ha 3axpaHBaHETO, MPeam CMsHa Ha YeTKUTe W npeay OTBApsSHE Ha KOMTO W da e
OT KanauuTe 3a AOCTbIN.
1 YBeperte ce, Ye nnatgopmarta 3a nouncteaHe e b8 BAUTHATO nonoxexue. YBepeTe ce, Ye NpekbcBaybT Ha 3axpaHBaHETo (B) e usknioueH.
2 OtknioyeTe 1 OTBOPETE HACTpaHu CTPaHWYHIUTE BpaTW Ha nnatdopmMara 3a noumcteaxe (15).
3 Bux ®urypa 2. OtctpaHeTe fBata Habopa ctpaHnyHn YucTadky (AA). 3ABENEXKA: Yuctadkute ce dukecupat Ha MACTo ¢ ronsm perynatop (BB).
PasxnabeTte Te3u raitkv n nnbaHeTe Habopute uncTayky (AA) neko Hanpeg, U i OTCTpaHeTe OT NnatdopmaTta 3a NoYUCTBAHE.
4a  3a pbYHO MOHTMPAHE Ha YeTKuTe:
[NoBaurHeTe yeTkuTe (DD) unu abpxaumte Ha naga (T.e. Ha NOANOXKATa) U U3paBHETE CkobUTe Ha YeTkaTa C OTBOPUTE Ha MOHTaXHaTa KOH30Ma, a nocne ru
chukcupanTe Ypes 3aBbpTaHe (3aBbpTeTe BBbHLLUHWA Kpali Ha YeTkaTa KbM NpeaHaTa YacT Ha MallMHaTa, KakTo € nokasaHo cbe cTpenkata (EE)).
4b  3am3non3saHe Ha onuMATa 3a aBTOMaTUYHO MOHTUpPaHe Ha YeTKuTe:
i. HatucHeTe Bogaya (CC) Hanpep, fokaTo nib3raTe yeTkata noa nnatcopmara; CnpeTe, Korato yeTkata ce 4OKOCBa [0 ABaTa kpasi Ha Bofaya.
[ToBTOpETE TOBA U C YeTkaTa OT ApyraTa cTpaHa Ha nnatdopmata. SABEJIEXKA: He n3byTBalite mbpBaTa yeTka OT MACTOTO 11, KOraTo NocTaBsTe
BTOpaTa YeTka.
ii. BKITKOYETE malumHaTa ot 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (B). (CACTEMATA 3A MOYUCTBAHE TPABBA OA BbAE U3KMHOYEHA u MALLUMHATA TPABBA
OA BbOE B HEYTPANNHO CbCTOAHUE)

A  BHUMAHUE!

BHumasainte pbLeTe 1 NOAXPAHBALMNAT MEXaHM3BM [ja He nonadHat noA nnaT(bopmaTa. B3emete npeanasHn Mepku, 3a
a npegoTBpaTnTe 3axBalllaHeTo Ha Koca, 6VI>KyTa, U LWWAPOKK Opexn B ABMxXeLMUTe ce YacTu.
iii. HatncHeTe OyTOHa 3a MOHTUPaHe Ha yeTkata (O), AMcnnesT We nokaxe WHAMKATOPa 3a MOHTVPaHe Ha YeTkaTa (C18), nocne navakaiTe LUuKbIa 3a
MOHTWPaHETO Ha YeTkaTa fa 3aBbpLUL.
5  MoHTupaiite obpaTHO BIOKOBETE Ha CTPaHUYHUTE CMIMPaYKM W 3aTBOPETE CTpaHNYHKUTe BpaTu Ha nnatdopmata. 3ABEJIEXKA: Npu nounctBaHe yetkute
Cce BbPTAT, KakTo € nokasaHo cbe ctpenkata (FF).

OUr'YPA 2
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MOHTUPAHE HA YETKUTE (LMNUHAPUYHA CUCTEMA)
A  BHUMAHME!

W3KIMKOYETE MalmHaTta T npekbcBaya Ha 3axpaHBaHETO, Mpeay CMsSHa Ha YETKUTE U Npeam OTBapsiHe Ha KOUTO U Aa e
OT KanauuTte 3a A0CTHI.

1 YBeperte ce, ye nnatdopmara 3a nouncTtBare e BbB BAVUIHATO nonoxeHrue. YBepeTe ce, Ye NpekbeBaybT Ha 3axpaHBaHeTo (B) e uakmnioyeH.

OTKnoYeTe 1 0TBOPETE HaCTPaHW CTpaHUYHUTE BPaTW Ha nnaTdopmata 3a nouucteate (15).

Bwx ®urypa 3. OTknioueTe 1 0TBOPETe HACTpaHy ABaTa Habopa CTpaHnyHK yncTadky (AA).

OtBoperTe naneva (AB), Hamupall ce Haf ponkoBuTe MexaHuamu (AC) n oTcTpaHeTe.

Mnb3HeTe YeTkaTa B kopryca, NOBAUTHETE 51 NEKO, HATUCHETE W 3aBbpTeTe, A0KATO (PUKCaTOPUTE Ha 3aJBVKBALLATA MMaBMHa NONaaHaT B Hape3nuTe Ha
yeTkata. 3ABEJIEXKA: PonkoBusaT MexaHn3bM e Cb3fiafeH Aa npunensa NTbTHO KbM YeTkaTa, C Lien HamanseaHe Ha Bubpauumre. MoHTvpaiiTe OTHOBO
ponkosus MexaHu3bM (AC) v ce yBepeTe, Ye (huKCaTopuTe My Ca BTPE B MOHOMMUTHOTO CheAMHEHME (KaKTO € nokasaHo Ha durypa 3). 3aTsopeTe ¢
naneua (AB). 3atBopeTe 1 3akntoyeTe apata bnoka uuctauku (AA) n BpaTuTe Ha nouncTeallata nnatdopma (15).

OUT'YPA 3

o BN
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MbNMHEHE HA PE3EPBOAPA 3A
PA3TBOP

Buxre dmrypa 4. HanbnHeTe pesepsoapa 3a
pa3sTBop ¢ MakcumyM 50 ranoHa (190 nutpa)
pasTBOp 3a NouncTBaHe. He mbnHeTe pesepsoapa
3a pa3TBOp Ha noseye oT 5 ¢cm (2 inches) ot
[BHOTO Ha 0TBOpa 3a pa3Teop (32). PastBopbT
TpsibBa fa Obae cMec OT BogaTta ¥ NoaxXoasiLy
XWMWKan 3a NoYMCTBaHe 3a KOHKpeTHaTa
onepauus. BuHaru cnefaiTe UHCTpyKLMUTE 3a
paspexaaHe BbpXy €ThKkeTa Ha Cba C Xumukana
nouncteaHe. SABENEXKA: Mawwunute EcoFlex
Morart fja 6baaT 13nonasaHu Unn CTaHgapTHO

C npenapart, CMeceH B pe3epaoapa, Unm cbec
cuCTeMa 3a pasnpbCkBaHe Ha npenapar. Korato
13non3eate pasnpbCKBaHe Ha Npenapar, He
CMecBaiTe npenapar B pe3epeoapa; Tpsibsa fa
13non3eare YncTa Boga.

A  BHUMAHUE!

3non3Baiite camo Nexko NeHnmam,
HeBb3NNaMeHUM1 TEYHW NpenapaTy, NpeaBuaeHU
3a MaLLMHHO NpunoxeHue. TemnepaTypata Ha
BozaTa He Tpsibsa aa Hagswwwasa 130 rpagyca no
®apenxant (54,4 rpagyca no Liensui)

WHOWKATOP HA PE3EPBOAPA 3A PA3TBOP

Bux ®urypa 5-1. Pe3epBoapbT 3a pa3TBOp MMa CEH30p 3a HUBO C YeTUPU M3MEpPBATENHM TOUKN. VHOMKATOPBT 3a HMBO Ha pasTeopa (C4)
nokassa H1BOTO (1-4) Ha pa3TBopa B pe3epBoapa. Korato pe3epBoapbT Ce U3npasHu, MHAMKATOPBT 3a NpaseH peepeoap Ha pastaopa (C26) we
NPUMUIHE Ha aucnnes.

OUI'YPA 5-1

OUr'YPA 4

CMWPATENEH BEHTWUIT HA PA3TBOPA

Bux ®urypa 5-2. [IynocoueH crvpateneH BeHTun (30) nossonssa nebutst
Ha pa3TBopa Aa Ob/ie U3KIYeH, HACOUEH KbM NnaTgopmaTa 3a nouncTBaHe
MK HAacOYeH KbM MapKyya 3a M3To4BaHe. MoTOKbT Ce U3KMHYBa, KOraTo
ApbXKaTa e neprneHankynsapHa Ha TsnoTo. Korato ApbkkaTa e 3aBbpTsHa
M3LAMO B MOCOYEHaTa Nnocoka (cTpernka ‘A’), MoTOKbT Ha pa3Teopa Le Obae
HacoueH KbM cunTbpa 3a pasTeop (29) n nnatdopmarta 3a noUNCTBaHe.

OUI'YPA 5-2

C-20 SC6000 - 56091168 4/2016



WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA BBITAPCKU - C

MOHTUPAHE HA MPUCTABKATA CKYWUAXWU

1 Bwuxre durypa 6. YBepeTe ce, Ye yNITbTHEHUETO 3a Npuctaskata ckyumku (AA) He € 3aMbPCEHO 1 € MOHTUPAHO Ha NpUCTaBKaTa CKyUmKN
(24). MosaurHeTe Habopa Ha npucTaBkaTa ckyumku 3a Apbxkute (AB) 1 ro nnbaHeTe BbPXy cToikaTa (AC) 1 3aTerHeTe pbyHO 3aTarawute
ce ramku (21).

2  CebpxeTe Mapkyya 3a MpbcHa Boga (33) kbM cToikaTa 3a npuctaskata ckyuaxu (AC).

3 CaarneTe Hagony npucTaBkaTa CKyWpKu U NpeMecTeTe MallmHaTa neko Hanpes. [NpoBepeTe, Ye 3afHaTa YncTadka Ha npucTaBkata CKyWaKu
[0KOCBa Nofia PaBHOMEPHO MO LiAnaTa Cu LWIMPUHA M Ye € NEKO HaKMOHEeHa Hanpes, KakTo e nokasaHo Ha npoduna Ha npucTaBKaTa CKyumKu
(AD). Ako e HyxHO, perynupaiiTe BUCOMMHATA M bIbfla Ha 3adHaTa YacT Ha NpucTaBkaTta CKyMmKM, kaTo criedBaTte CThbMKUTE B pa3dena
“PeaynupaHe Ha npucmagkama CKyudxu’”.

OUT'YPA 6
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NoAroToBKA HA CACTEMATA 3A NMOYUCTBALL NPENAPAT (CAMO MOAEJIU ECOFLEX)
HANBINHETE KACETKATA 3A NPEMAPATA

A  BHUMAHUE!

BuHaru cnegBaiite MHCTPYKUMNTE Ha ETUKETIATE Ha KaceTaTa C MOYUCTBALL Npenapar, Korato 13non3earte noYncTBaLyy npenapaTy 3a
NoaoBYM HacTUNKW. 13nonasaiiTe Nogxo4aLM NYHM NpeanasHu CPeACTBa, kaTo pbkaBuLM M NpeanasHu CpeacTsa 3a 04uTe, Korato
paboTuTE C NOYMCTBALYYM NpenapaT 3a NoJ0BY HACTUIIKN.
B cnyyait Ha pasnnBaHe Ha NOYMCTBALY Npenapat crna3BamnTe ClegHUTE YETUPK CTHIKK:

* CvobuyeTe 3a onacHocTTa. HesabasHO yBegomeTe apyruTe nuua, paboTeluu B paitoHa, 1 BCEKW Hag30peH nepcoHan 3a

OMacHOCTTa W ako CUTyaLusiTa ro Hanara, eBakyupanTe paioHa.

* KoHTponupaiTe pasnuea. YBeperte ce, Ye pa3nuBbT He Ce pasLlmpssa.

+ OrpaHuyeTe OnacHocCTTa.

* [ouncTeTe pasnuea u BCU4KM LieTK Ge3onacHo.

KaceTkaTta 3a nouncteaLy npenapar (8) ce Hamupa nof cegankata. HambnHeTe kaceTkata 3a npenapat ¢ MakcumyM 1 ranoH (4 nuTpa) npenapar.
BHUMAHUE CEPBU3UPAHE: OtcTtpaHeTe kaceTkaTa 3a npenapat OT MallmHaTa, Npeau Aa rv HambiHuTe, 3a Ja u3berHeTe pasnunBaHe Ha
npenapat BbpXy MallMHaTa.

MpenopbUMTENHO € OTAENHA KaceTka Aa ObAe U3non3eaHa 3a BCEKV Npenapar, KOWTo niaHupate Aa uanonseate. KaceTkuTe 3a npenapat umat
65N CTUKep, KbAETO MOXETE [ja HanuweTe UMETO Ha Npenaparta Bbpxy BCsika KaceTka 3a icHoTa. KoraTo MOHTMpaTe HOBa KaceTka, OTCTpaHeTe
3aBofckaTta kanayka (AA) n noctaBeTe kaceTkaTa B MalmHata. VIHCTanupaiTe kanadykaTa 3a Cyxo npekbcaaHe (BB) 1 mapkyya 3a noumncTsaly
npenapar, KakTo € nokasaHo Ha ®urypa 7-1.

Cuctemara Tpsibea aa 6bae npeyncTeHa oT NpeanLleH Npenapar, Korato CMeHsITe C pa3nuyeH npenapart (Bux “MpouncTeaHe Npy cMsHa Ha
nouncTBaLLMTe npenapatn’).

OUT'YPA 7-1
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NMPOYUCTBAHE HA CACTEMATA 3A NOYUCTBALL NPENAPAT (CAMO MOAEJIN ECOFLEX)

3a npouncTBaHe npu cMsiHa Ha nouncTBawmsa npenapat (CUCTEMUTE 3A YETKAHE N PA3TBOP TPABBA [IA BbAT U3KIIOYEHW):

BHUMAHWE CEPBU3WPAHE: lMpemecTeTe MallmHaTa BbPXY KaHan Ha noga npean npouMcTBaHeTo, 3all0To Masko Konn4ecTso npenapar e 6bae
pasnsTo B TO3M NPOLIEC.

1 OrtgeneTe n oTCTpaHeTe KaceTkaTa 3a npenapar (8).

MocTaseTe MarHuTHUS ko SmartKey (W) Bbpxy yeTeua 3a SmartKey (A). Bux ®@urypa 7-2. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (B), 3a ga
BKITIOUMTE MalLMHaTa. M3yakainTe HAKOMKO CEeKyHAM Aa 3aBbpLUM LMKbITLT 3@ CTapTupaHe.

3 HamucHeTte v 3apgpbxTe 6yToHa 3a pasteopa (H) 1 ByToHa 3a npenaparta (Q) B npoabmkeHue Ha 2 cekyHau. Ocsobopaete byToHuTe, Korato
WHAMKATOPBT 3a NpouMcTBaHe Ha pasteopa (C19) ce nosieu Ha gucnnes (Jlamnuukata 3a 6yToHa 3a npenapata (Q1) u namnuykata 3a
ByToHa 3a npenapata (H1) we ceetHe). 3ABENEXKA: Cnep aktvBupaHe, npouecsT no npounctaaHe Tpae 20 cekyHau. Hatuchete (H) m
(Q) otHoBO npeau aa ustekat 20 cekyHaW, 3a Aa NpekpaTuTe npouncTaHeTo. OBUKHOBEHO e [OCTaTbYeH eauMH LMK Ha MPOYMCTBaHe, 3a
fAa Ce MpoumMCTI cucTemara.

3a execegmuyHo npoyncteaHe (CUCTEMUTE 3A MOYUCTBAHE U PA3TBOP TPABBA A BbOAT U3KIMKOYEHW):

1 OtgeneTe n OTCTpaHeTe KaceTkaTa 3a npenapar. WHcTanupaiTe u CbefnHeTe kaceTkata, MbiHa ¢ Y1cTa Tonna Boga.

2  Cnepgaiite cTbnkn 2 1 3 0T “TIpouncTBaHe NpK CMSIHA Ha NOYMCTBALLMTE NpenapaTu’.

KoraTo HMBOTO Ha MouMCTBaLLYMS penapaT A0BNMXM AbHOTO Ha kaceTaTa, € BpeMe 3a A0MbiBaHe Ui NoAMsiHa Ha kaceTaTa.

BHUMAHWE CEPBU3WPAHE: CneagaiTe MHCTpyKUmMUTE OT “ExXecegMnyHO NpouncTBaHe” no-rope, ako Ce Hamnoxu MaluvHaTa aa 6bae CbxpaHsiaHa
3a NPOABLIMKUTENEH NEPUOA OT BpEME.

OUT'YPA 7-2

MpounctBaHe
HatucHeTe 1 3agpbxTe
(H) v (Q) B npoabmkexne
Ha 2 CeKyHaw, 3a aa
npouncTuTe.
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WU3MNON3BAHE HA CACTEMATA 3A MNPENAPAT (ECOFLEX)

MpoueHT nouncraaw npenapat (CUCTEMATA 3A MOYUCTBAHE TPABBA A BbAE BKMKOYEHA): Bux ®urypa 7-3.
He ce pasnpbckea nouncTBaLL Npenapat, AoKaTo CUCTEMMTE 3a NOYMCTBAHE U Npenapar He GbaT akTBMpaHW 1 nefana Ha rasta (3) He 6bae
HaTUCHaT.
*  WHpukaTopbT 3a npenapar (C6) Lie ce NosiBM Ha ANUCTNEes B PEXMM Ha NOYUCTBAHE C YeTKa, KoraTo cucTeMata 3a npenapar €
MOHTUpaHa Ha MalluHaTa.
+  VHankaTopbT 3a NpoLeHT Ha npenapata (C7) we nokaxe Ha aucnnes n3bpaHust NPOLIEHT, KOraTo cucTeMata 3a npenapar e
BKMIOYEHA.
Mwva 4 pexuma 3a pabota Ha EcoFlex:
1A. Pexxum Ha noducmeaHe ¢ yucma goda — o Bpeme Ha NoumncTBaHe C YeTka, cucTemara 3a npenapart Moxe Aa Obe n3kmoyeHa no
BCSIKO BpeMe Ype3 HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a npenapart (Q), 3a Aa ce N03BONM NOYNCTBAHE C YETKA Camo C YnCTa Boda. MHaukatopsT
3a npoLeHT Ha npenapata (C7) Lue ocTaHe npaseH W HaMa fja UMa 3anbiHeHN rpacuyHM YepTu Ha uHarKkaTopa 3a npenapart (C8).
Namnuykata 3a npenapata (Q1) we 6bae n3knoyeHa.
2A. Pexum “MuHumarnHa KoHyeHmpayus Ha npenapam”— AKTUBMpa Ce Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa 3a npenapar (Q), korato npenapaTsT
€ U3KIKoYeH (MOBTOPHO HaTUCKaHe e NpeMuHe npe3 “MakcumaneH pexum’, “usknioder” n 06paTHo Ha “MuHUManeH pexim’).
VHoukaTop®T 3a NpoLeHT Ha npenapata (C7) Lie nokaxe Ha Aucnnes TeKyLLOTO MUHUMATTHO HUBO Ha npenapart 1 3ambiHeHa
MbpBa rpadnyHa YepTa Ha uHAMKaTopa 3a npenapar (C8). Jlamnuukata 3a npenapata (Q1) we csetn. BuxTe cTbnkuTe No-gony
“MporpamMupaHe Ha NOYMCTBALLMS NpenapaTt Ha MUHUMANHO HUBO".
3A. Pexum “Makcuman+a KoHueHmpayusi Ha npenapam” — AKTUBMPa Ce Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa 3a npenapart (Q), koraTo npenapaTbT
€ B MUHUMAIeH PexuM (MOBTOPHO HaTUCKaHe Lue npemuHe npe3 “MuHumaneH pexum”, “uakntoyeH” n obpaTtHo Ha “MakcumaneH
pexum’). MHaukaTopbT 3a NpoLeHT Ha npenapata (C7) Lie nokaxe Ha AMUChnes TeKyLIOTO MakCMManHo H1UBO Ha npenapar u
3ambIHEHN NsiBa W AfcHa rpadhuyHa YepTa Ha uHaukaTopa 3a npenapart (C8). Nlamnuykata 3a npenapata (Q1) we csetn. Bux
CTbKuTE No-gony “lporpamMmpaHe Ha MakcMMarHo HUBO Ha MOYMCTBALLMS npenapat”. He U3nonasanTe HABO Ha KOHLEHTpaLus,
HaJBMLLABALLO NPEnopbYaHOTO OT NPOM3BOAMTENS Ha Npenapara.
4A. EcoFlex pexum Ha noyucmsaHe — HatucHeTe ByToHa EcoFlex (S), 3a a yBenuunTe NpoLeHTa Ha npenaparta 3a efjHa M1HyTa, 40
NpeLBapuUTenHo NPOrpamMm1paHoTo HUBO Ha “MakcManHa KOHLEHTpaLus” Ha npenapata (KakTo e 0T6ens3aHo B MHCTPYKLMMTE 3a
nporpamupaxe no-gony). Cuctemara 3a npenapar e Obae BKoYeHa Ha HUBO Ha Npenapata “MUHIMAanHa KOHLEHTpaLms”, ako
e 61no uaknoYeHo. TOBACHLLO Le YBENU4YM NOTOKa Ha pa3TBopa [0 CMEABALLOTO HUBO M HATUCKLT HA MOYMCTBAHE C YeTKA Le
ce yBenuuu o cneasalloto H1Bo. MHawmkatop EcoFlex (C15) we mura Ha aucnnest B NpoabixeHUe Ha e4Ha MUHYTa 3aefHO CbC
60-cekyHaeH Taimep 3a obpatHo OpoeHe. HatucHeTe GyToH (S) 0THOBO Npeay fa u3tekat 60 cekyHaw, 3a Aa OTMEHUTE PEXUM
EcoFlex. Bpemeto 3a pabota Ha EcoFlex (Burst of Power) (YBenuyaBaHe Ha MOLLHOCTTa) MOXeE Aa Ce perynupa (Bux NoOAMEHIO
"Onuun" Ha "[ducnnei ¢ MHGHOPMALMOHHO MEHI").

3a ga HacTpouTe HMBOTO Ha MaKCMMasiHa KOHLIEHTpaumsa Ha npenapara

1. HatucHete 6yToH OneTouch™ yetkaHe (E), 3a fa akTuBMpaTe cuctemara 3a nodncTaaxe.

2. HatucHete n oceobopeTe GyToHa 3a npenapart (Q), 4okaTo Bre3eTe B pexuma 3a MakciMarHa KOHLEHTpaLms Ha npenaparta, ((C8)
rnoka3Ba 3ambIHEHN NBa W AfCHA rpacpuyHn YepTh).

3. HatucHeTte 1 3appbxTe OyToHa 3a Npenapata (Q) B NpoabiKeHe Ha NPUBNM3NTENHO 2 CEKYHAM, LOKATO MHAMKATOPBT 3a NPOLEHT
(C7) npumurHe.

4. [lokaTo MPOLEHTBLT MUra, HATUCKAHETO 1 0CBOOOXJABAHETO Ha OyTOHA 3a NOYMCTBALL Npenapar e NpeMuHe Npe3 Bb3MOXHUTE
npoueHTu (0,25%, 0,3%, 0,4%, 0,5%, 0,66%, 0,8%, 1%, 1,5%, 2%, 3%).

5. LLlom xenaHusIT NPOLIEHT Ce MOsIBM HA AUCNIes, CpeTe M HacTpoikaTa Lie Obae 3anameTeHa crneg 3 CekyHau.

6. Korato HacTpolikaTa 3a MakcumariHa KOHLEeHTpaLus Ha npenapat € HacTPOeHa Ha No-HUCKa KOHLEHTpaLMs OT TekyLlaTa nporpaMmupaHa
HaCTpOIika 3a MUHIMAHa KOHLEHTpaLus, (habpnyHata HacTponka 3a MUHUMaIHa KOHLEHTpauws e 6be paBHa Ha HacTpoiikaTa 3a
MakcuMasnHa KOHLEHTpaLws, 4oKaTo onepaTopbT He S MPOMEHMU.

3a pa HacTpouUTe HUBOTO Ha MUHMUManHa KOHLEHTpaLuWs Ha npenaparta

1. HatucHete 6yToH OneTouch™ yetkaHe (E), 3a fa akTuBMpaTe cuctemara 3a nodncTaaHe.

2. HatncHete n oceoboaeTe GyToHa 3a npenapart (Q), AokaTo Bne3eTe B pexXvMa 3a MUHUMarHa KOHLEHTpaLus Ha npenaparta ((C8)
noka3Ba 3anbliHeHa NsiBa rpadnyHa yepta).

3. HatucHeTte 1 3appbxTe OyToHa 3a Npenapata (Q) B NpoabIKeHe Ha NPUBIN3MTENHO 2 CEKYHAM, LOKATO UHANKATOPBT 3a NPOLEHT
(C7) npumurhe.

4. [lokaTo MPOLEHTBLT MUra, HATUCKAHETO 1 0CBODOXABAHETO HA ByTOHA 3a MOYMCTBALY Npenapar e npemMiHaBa Npe3 Bb3MOXHIUTE
npoueHTH (3abenexka: e ca Hanu4HM camo NMPOLIEHTITE, KOWUTO Ca C MO-HUCKA KOHLEHTPaLUs UMK PaBHW Ha HacTpoiikaTa 3a
MakcUMarnHo HWBO Ha npenapar).

5. LLlom xenaHusT NpOLIEHT Ce MOsIBU HA AUCNes, CpeTe M HacTpoikaTa Lie Gbae 3anameTeHa crneg 3 CekyHau.

BeaHbx HAacTpoeH, AeBUTHT Ha NOYMCTBALLMS NpenapaT aBTOMATUYHO LLE Ce YBennyaBa 1 Hamansea ¢ JebuTa Ha pa3TBopa, HO MPOLEHTa Ha
npenapara Lie 0CTaHe ChlLQTO.
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PABOTA C MALLMHATA
A NMPEQYNPEXOEHUE!

YBeperte ce, Ye pasbupate npubopuTe 3a ynpasneHne Ha onepaTtopa 1 TEXHUTE PYHKLMM.
V136sirBaiiTe psi3ko crmpaHe, JOKaTo MaluMHaTa ce Hamupa BbpXy paMnu Uiu HaknoHu. M3bsreaitte peskn 0CTpu 3aBOM.
V3nonaBaiTte 6aBHa CKOPOCT HAZOITy MO pammnuTe.

CTAPTUPAHE HA MALLUMHATA

1 CnepBaiTe WHCTpYyKUMMTE, AapeHu B pasaen “MogrotoBka Ha MallMHaTa 3a ekcnoatauns’ OT HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO W MPOBEPETE fanm
CNEAHOTO € WU3MbIHEHO;
* AkymynaTopHuTe BaTepun ca HambIHO 3apedeHu.
* BbHIWHOCTTa Ha MalMHaTa He e noBpedeHa. [loknaasaiiTe BCsKa LeTa Ha cynepsaiisepa cu.
* Tasu moyka e camo 3a MalUHU C MexaHuyHa cnupayka. MposepeTe cnupaynus negan (37). MegansT Tpsbea Aa ce ycewa T8bpg. HE
N3MON3BANTE MALLMHATA, ako CMMpaYHUsT Nefan AOCTUIHE Kpast Ha Xoda Cu B CroTa, JoKaTo e HaTucHat. HesabasHo yBegomeTe
CEPBU3HUTE TEXHULIK 32 BCUYKN ,Ele(*)eKTI/I.
* [paBuUIHO UHCTaNMpaHn YeTky.
* [pucTaBKkaTa CKyuxv € MOHTUpaHa.
* Pe3epBoapbT 3a pa3TBopa € MbieH.
* Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BOAA € NPaseH.
* YBepeTe ce, Ye 30HaTa, KoATo TpsibBa fa ce NOYNUCTH, € YnCTa OT NPENATCTBMS, KOUTO He ca PUKCUpaHu, kKaTo MapKyyu, Kodw unm Begpa,
KyTWW, eneKkTpuyeckm Ka6en|/|, KOMWYKK, naneTn u T.H.

A MPEOYNPEXOEHUE!

He u3nonaeante 3ananutenHu noyncTeally areHTn, He pa60TeTe C MallnHaTa BbPXy uUnn Habnn3o 0o TakuBa

dreHTn, Kakto n He pa60TeTe B NOMeELLEeHNA, KbAETO MMa 3anannTenHu Te4YHOCTI.

2 Bwx ®urypa 8-2. [lokaTo CTe CegHanu B MallmHaTa, perynupainTte cefankara 1 KopMiunoTo o yaobHa paboTHa nosuuys, kaTo u3nonasare
€NeMEHTUTE 3a perynupaHe Ha cegankaTa u KopMunHaTta KofioHa 3a PerynupaHe Ha HaknoHa (16).

3 ToctaBeTe marHuTHUS kntod SmartKey (W) Bbpxy veTela 3a SmartKey (A). HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (B). Tosa Lue akTuupa
pucrnes (C).

4 HanpaBeTe cnpaBka ¢ MHAMKATOpa 3a CbCTOSHMETO Ha baTtepusTa (C3) n 6posya 3a Bpeme (C1), npeav Aa npogbrxuTe.

5  3apa TpaHcnopTupaTe MallmHaTa 4o paboTHaTa 30Ha, MPUNOKETe efHaKbB HATUCK C kpaka Cv BbpXy MPeAHaTa YacT Ha negjana 3a rasta
(3), 3a ga TpBrHeTE Hanped UK BbPXY 3aAHaTa YacT Ha nefarna 3a 3afeH Xof.

6  Perynupalite ckopocTTa Ha MalLMHaTa, kKaTo MPOMEHSTE HaTUCKa BbPXY Nefana Ha rasta (3).

CTMUPAHE HA MALLMHATA OUTYPA 8-1

1 CnpeTe mMalmHaTa, KaTo OTNyCHETE Nefana 3a rasra (3).

2 Ta3u cmbnka e caMo 3a MalUHU C MeXaHU4YHa cnupayka.
Cnep ocoboxaaBaHe Ha nefana 3a rasrta Moxe Ja ce
HaTWUCHe NefanbT 3a cnupadkata (37), 3a 4a NoOMorHe 3a
CnupaHe Ha MaluuHaTa.
3ABENEXKA: CnupayHnat negan 3agencrsa cuctemara Ha
MexaHW4HaTa cnvpayka BbpXy 3afHuTE konena.

3 CAMO B CNYYAN HA ABAPUNHA CUTYALUA!
3a pa cnpeTe He3abaBHO BCUYKM PYHKLMM HA MaLLMHATA,
HaTucHeTe ByToHa 3a aBapuitHo cnnpaHe (U).

* Ha gucnnes e ce nosiBu MHAMKATOP 3a aKTUBMpaH aBapyeH
OyToH 3a cnupate (C20).

+ 3a ga Hynupate (yHKUUMTE Ha MalLWHaTa, 3aBbPTETE
aBapuitHus ByTOH 3a cMpaHe N0 YaCOBHWMKOBATA CTPENka.
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PABOTA C MALLMHATA
A NPEOYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye pasbupate npubopuTe 3a ynpaBieHe Ha onepaTopa U TEXHUTE yHKLMN.
[lokaTo ce HamupaTe BbpXY pamni UMK HaKMOoHK, 13bsIrBaiiTe PsA3ko ClinpaHe, KoraTo MallMHaTa e HatoBapeHa. M36sraite pesku

ocTpu 3aBou. M3non3saiTe 6aBHa CKOPOCT NO HAZOMHNLLA.
3a nouncTBaHe...
CJ'Ie,ElBaI;ITe VHCTPYKUMKTE B pa3aen “CTamepaHe Ha MalwmHaTa’ n npuasmMxeTe MallHaTa A0 Ha4YanHata To4ka 3a NoYnucTBaHe.

HaTtucHeTe v 3agpwbxTe 6yToHa 3a pa3topa (H) B npogbmkeHue Ha 5 cekyHaw, 3a HamokpuTe npegsaputenHo noga. 3ABENEXKA: Tosa Lie nomorHe 3a npegoTspatsisaHe
Ha HappackeaHe Ha noJoBaTa NoBbPXHOCT, KOraTo 3amoYHETE fja MOYMCTBATe ChbC CyXu YeTku. ToBa TpsibBa Aa ce HanpaBy Npeau fja ce HaTucHe ByToHa 3a noyucTBaHe One-
Touch (E).

HaTtucHete 6yToHa 3a nounctsaHe One-Touch (E) egHokpaTHO 3a HOPManHO NoYnUCTBaHe. HatucHeTe byToHa 3a yBenuyaBaHe Ha HaTucka npu nounctaaxe (F) eaHokpaTHo 3a
“CUnHO” nouncTBaHe My ABa MbTK 3@ PeXxiM Ha “MHOro cunHo” nouncTBaHe. MoTOKLT Ha pa3TBOpa MMa HACTPOIAKKM, KOUTO CY CbOTBETCTBAT C HATWUCKa NPW YeTKaHe; ToN ce
yBENu4yaBa v HamansBa 3aefHo C HaTuCKa Npu YeTkaHe.

3ABENEXKA: [lebutsT Ha pastBopa Moxe a Obae yBenMYeH Unu HamaneH He3aBnCcMO OT HaTUCKa NPK YeTKaHe, KaTo Ce HaTMCHe DyTOHBT 3a yBennyaBaHe Ha aebuta

Ha paateopa (J) unn byToHbT 3a HamansiBaHe Ha febuta Ha pasteopa (K), Habnioaasaiite rpadnyHuTe YepTn 3a ebut Ha pasteopa (C10) (BuxTe KoHTponHo Tabno). Beska
CneaBaLLo perynvpaHe Ha HansraHeTo npy YMCTETe C YeTka Le BbpHe HacTpoikaTta Ha Aebuta Ha pa3TtBopa 4o dabpuyHara.

Korato 6yToHbT 3a YeTkaHe One-Touch (E) e BkntoueH, YeTkUTe W NpuUCTaBKaTa CKyMIKM aBTOMATMYHO Ce CryckaT Ha noga. CuctemuTe 3a YNCTEHe C YeTka, pasTBop, Bakyym 1
npenapar (3a mogenu EcoFlex) asTomaTiyHo ce akTuBupaT 1 3anoysat pabota, korato nefansT Ha rasra (3) Obae aktueupaH. Beska nHavBuayanHa cuctema moxe aa 6bae
M3KNMKOYEHA (OFF) 1 nocne BKITKOYEHA (ON) upes HaTuCkaHe Ha CbOTBETCTBALLMS i1 BYTOH N0 Bpeme Ha YeTkaHeTo.

3ABENEXKA: [Mpn pabota ¢ MalumHaTa Ha 3aAeH Xof, NpucTaBKkaTa CKyWmKi1 aBTOMATUYHO Ce BAMra.

3anoyHeTe YMCTEHETO C YeTka, kaTo kapaTe MalluHaTa Hanpes no npasa NuHKUSA NPYU HopMarHa neLexoaHa CKopocT 1 3acTbnBaTe UBMLMTE Ha NoYmncTBaHe ¢ 2-3 nHya (50-
75 mm). PerynupaiiTe CKopoCTTa Ha MalumHaTa 1 gebuta Ha pa3TBopa, KoraTo e HyXHO, CrIopes CbCTOsIHWETO Ha noga. M3ternete 6yToHa 3a nporpamupaHo crvpatqe Ha
pasTBopa (R) npeav ga BneseTe B 3aBOW, 3a A U3KITKOUMTE BPEMEHHO pa3TBopa. [paduyHnTe YepTu 3a febuta Ha pasteopa (C10) we 6baat 3ameHeHm oT 5-CekyHaeH
TalimMep, NoKa3BaLL, KOMKO AbAro pa3TBopbT e Obae 13kmiodeH. Maternete ByToHa OTHOBO, Npeay N3TUYAHETO Ha TakMepa, 3a Aa OTMEHUTE BPEMEHHOTO CTIMPaHe Ha
pa3TBopa.

3ABENEXKA: [Jokato nouncTaate, MakcumanHata CKOpoCT Ha MalunHaTa Moxe fa 6bae 3afageHa ypes HatuckaHe Ha byToHa 3a orpaHuyaBaHe Ha ckopoctTa (N).
Perynupaiite xenaHata ckopocT Ha MalLMHaTa, M3nonaBalikv negana 3a rasrta (3), a nocne HatucHeTe GyToHa 3a orpaHyaBaHe Ha ckopoctTa (N). OnepaTopbT MOXe cera
[a HaTuCHe negana o gony, 6e3 ToBa Ja yBenuyasa CKOPOCTTa Ha MalLMHaTa, kaTo Mo TO3W HAauMH ce HamansiBa ymopara Ha onepatopa. CkopocTtTa Ha mawwmHarta (C5) e
rnokasaHa Ha aucnnes.

A  BHUMAHUE!

3a pa naberHete HapaHABaHe Ha noaa, nop,,qbp»(ame OBWXEHNEeTO Ha MallnHaTa, JOKAaTO YETKUTE Ce BbPTAT.

Korato nouncTeate, npoBepsiBaiiTe OT BpEME Ha Bpeme 33z MaluvHaTa, 3a ja BuguTe Aanu MpbCHaTa Boga ce cbbupa. Ako 3aj MallvHaTta “Ma creaa oT Bofia, Moxe 61
pa3npbckBaTe TBbPAE MHOTO PasTBOp, Pe3epBOapbT 3a MMULLLK e MbIEH UMK MpUCTaBkaTa CKywmxu Tpsbea fa ce perynupa.

MalumHaTa ce 3ageiicTBa no nogpasbupaHe ¢ NOCNeAHO U3NON3BaHUS PEXVM 38 MUHUMAIHa Ui MakcUMarnHa KOHLEHTpaLWs Ha npenapara (ako npenapartbT € MocTaBeH 1
aktuempaH). Maternete 6yton EcoFlex (S), 3a aa 3amecTute TekyLus pexum Ha MOYNCTBAHE M BPEMEHHO [ia YBENNYMTE HaTVCKa Npu YeTKaHe, AebuTa Ha pa3Teopa 1, ako

€ NoCTaBeH, NpoLieHTa Ha Npenapata (OCBEH ako He € Ha MakcumanHa koHueHTpaums). Mpu ToBa EcoFlex nhamnkatopwT (C15) e ce nokaxe 3aeqHo ¢ Taimepa 3a 06paTHO
6poeHe B NpOAbIIKEHNE Ha eHa MIHYTa, LLGGVITbT Ha pa3TBopa Lie Cce yBenu4yn 4o crnedBalloTo HUBO, HATUCKLT NPU YeTKaHe Le ce yBenuyn A0 CneasalloTo H1BO U
NpOLEHTBLT Ha npenapara Lue 6bAe Ha HMBO MaKCUMarHa KOHLEeHTpaLws (ako e buna usknioyeHa, cucTemara 3a npenapara Lue ce BKIIYN Ha MUHUMAIHA KOHLEHTpaLms).
3ABEJIEXKA: IMpu HekonkokpaTHO HaTuckaHe 1 oTnyckaHe Ha byToHa 3a npenapara (Q) ce npeBkmioyBa MUHUMANHA KOHLIEHTPALMS, MaKCUMasHa KOHLEHTPALWS U U3KITOYEH
npenapart. Cucrtemara EcoFlex we pabotu camo ako cuctemata 3a nouuctsare (E) e BknoyeHa.

3a U3KIKOYNTENHO MPBCHI NOL0BE, EAHOKPATHO MOYMCTBAHE C YeTka MOXE fia HE e 3aJ0BOMUTENHO 1 MOXe Aa € HYXHO “ABYKPaTHO MOYMCTBaHE C YeTka”. Tasu onepauus e
Cbllara KaTo npu eQHOKPaTHOTO NOYUCTBAHE C YeTka, C U3KIO4EeHWE Ha TOBa, Ye Npu MbPBOTO NPeMUHaBaHe npucTaBkaTa CKyUmxu u nnaTtbopmaTa 3a No4ncTBaHe ca B ropHa
nosuums (HatucHeTe 6yToHa 3a Bakyym/npuctaeka (L)), 3a aa noBaurHeTe npuctaskata ckywmkn. OTBOpeTe U ABETE CTPaHUYHM BpaTh Ha nnatdopmarta 3a noumcteate (15)

1 CTbMNeTe BbpXY N10CTa 3a cnycxane/nosnmrane Ha CTpaHu4yHaTa YncTadka (AA), 3a [la NOBAUTHETE CTPAHUYHUTE YUCTaAYKN. ToBa no3BonsBa Ha pasTBopa 3a no4ncTeaHe aa
OCTaHe Ha nopa, 3a Aa felcTea no-Abaro Bpeme. MocneaHoTo NpeMrHaBaHe Ce MpaBu BbPXY CbluaTa nnoLL, kaTo MpucTaBKaTa CKyWMKI U CTPAHUYHUTE YUCTauKN (CTbReTe
OTHOBO BbpXY N10CT (AA) OTHOBO 3a ClyCkaHe) ca CBaneHu, 3a fa cbbepat HaTpynaHus pasTeop.

Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoZa IMa NpeBkmtoYBaTen 3a mbneH pesepaoap (19), konto CIMIMPA BCUYKW cuctemn ¢ usknioueHmne Ha cuctemara 3a 3afBukBaHe, korato
pe3epBoapbT 3a MpbCHa Bofa € MbreH. Korato To3u NpeBknoyBaTen ce akTuBMpa, Pe3epeoapbT 3a MpbCHa Bofia TpsibBa Aa ce uanpasi. Mpu akTMBMpaH npeBkmoYBaTen
MallnHaTa Hama aa Yepnu BoAa, HUTO Aa YNCTU.

3ABEJIEXKA: MHaukaTtopuTe 3a noumncTBaHe, pasTBOp M Mpenapar 134e3BaT 1 HANKATOpbT 3a MbieH pe3epBoap 3a MpbcHa Boaa (C13) ce nokassa Ha ancnnes Ha naHena,
KOraTto NnpeBKNoYBaTENAT € aKTUBUPAH.

KoraTo onepaTopbT 1cka Aa crpe NOYMCTBAHETO C YeTka Ui pe3epBoapbT 3a MpbCHa BOAA € MbIeH, HaTUCHeTe BeAHBX DyToHa 3a nouncTeaHe ¢ yetka One-Touch (E). Tosa
Lle Crpe aBTOMaTU4YHO YeTKUTE 3a MovMCTBaHE U ueﬁma Ha pasTBop, a nnachopmaTa 3a NoYncTBaHe Le ce NoBAUrHe Harope. Cnep, KpaTko 3aﬁaBFIHe, npucTaBkaTa CKynaxun
LLie ce MOBAWrHE Harope, BaKyMbT LU Cripe cref JOMbiHUTENHO 3abaBsHe (TOBa N03BOMNsABA Ha OCTaHanaTta Boga Aa 6bae cbbpaHa, b6e3 0THOBO [a BKIOYBATE BakyyMm).
[MpuaBmxeTe MalwMHaTa JO ONPEAENeHOTO MSCTO 3a U3XBbpNsHE Ha oTnagHa Boaa “[OEMO” u uanpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa. 3a a U3npasHuTe, u3TerneTe Mapkyya
3a u3touBaHe (20) oT 3agHaTa 30Ha 3a CbXpaHeHue, Cnej TOBa OTCTPaHeTe Kanadkata (OpbXTe Kpasi Ha MapKyya Haj HUBOTO Ha BofaTa B pe3epBoapa, 3a Aa u3berHerte
BHE3aMHO, HEKOHTPONMPAHO M3TUYaHe Ha MPbCHA BOAA). HambnHeTe OTHOBO pesepBoapa 3a pa3TBop ¥ NPOLABLITKETE C YETKAHETO.

3ABEJEXKA: YBepeTe ce, ye kanaka Ha pe3epeoapa 3a MpbcHa Boaa (1) 1 MapkyybT 3a U3TOUBaHE Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa (20) ca npaBuUmHO
NoCTaBeH NN MallnHata HaMa aa c1>6|/|pa npaBunHO BoAa.

Korato akymynatopHuTe 6atepum TpsibBa fa ce npesapeasT, MHAMKATOPBT 3a HUCKO HampexeHne Ha akymynatopHata 6atepus (C14) we ce nosieu,
YeTKWUTE 3a NOYMCTBAHE U MOTOKBLT Ha Pas3TBOp LUe cripaT 1 nnatcopmarta 3a NoYUCTBaHe Lie Ce noBaurHe Harope. Cnea kpatko 3abaBsiHe, NpuCTaBkaTa
CKyMIKU LLie Ce MOBAWUTHE Harope, a crep AOMbIHUTENHO 3abaBsiHe, Lue Cripe 1 BakyMbT. TpaHCcnopTupaiTe MaluMHaTa A0 30HaTa 3a obenyxBaHe n
npesapeneTe akymynaTopHuTe 6aTepuu CbrnacHo MHCTPYKUMUTE B pa3aena 3a 6atepuu B TOBa pPbKOBOLCTBO.
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MOKBbP BAKYYM

Etanu, kouto TpsibBa fa ce cneagat, npy MOHTUpaHe BbpXy MallMHaTa Ha AOMbIHUTENHU NPUCTABKMA 3@ MOKBP BaKyyM.

1 Pas3kauyeTe Mapkyya 3a 13TO4BaHe Ha MpbcHa Boaa (33) oT Habopa Ha npucTaBkaTta ckywmkxu. CBbpXeTe CbeAMHUTENHATa Bpbaka 1 Mapkyya OT NpucTaBkaTa 3a
MOYNCTBaHE Ha TPYAHOAOCTBIHM MeCTa KbM MapKyya 3a 13To4BaHe Ha MpbCHa Bofa.

2 [pukayeTe nogxoasila NpuUCTaBKka 3a MOKbP BakyyM KbM Mapkyya. (JonbnHuTenHa npucTaBka 3a nouncTBaHe Ha TpyAaHoZocTbNHM MecTa PN56116355 e HanniHa
3a 3akynysaHe or Nilfisk).

3 TloctaBeTe MarHUTHWA KiioY BbPXY YeTeua 3a SmartKey (A) n HaTucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (B). [okaTto cTouTe 40 MalmHaTta (He Ha cefankarta), HaTucHeTe
OyToHa 3a Bakyym/npuctaska (L). MoTopbT 3a Bakyym 1 nomnata e paboTAT HenpekbCHATO, A0KATO He HaTUCHETe 0THOBO OyTOHa, 3a Aa ro uskmouuTte. Mokassa
ce nHavkaTopbT Ha npuctaska (C17). SABENEXKA: HatuckaHeTo Ha ByToHa 3a Bakyym/mpuctaska (L) 4okaTo CTe cejHanu Ha MallmHaTa e Hakapa npucTaBekaTa
CKyWIXM Aa ce CrycHe Hafony 1 MOTOPBT(MTe) 3a BakyyM Aa paboTaT, AoKaTo MaluMHaTa ce ABWXM Hanped. VHankatopbT 3a Bakyym (C16) wwe ce nosisu Ha
avcnnes.

BHUMAHWE CEPBU3UPAHE: 3a noapo6Ho onucaHue Ha BugoBeTe paboTa Ha BCMYKM €NEMEHTH 3a ynpaBrieHue U ONLMOHANHOTO NporpamMmmpaHe BUXTe
PBLKOBOACTBOTO 3a 06CNyXBaHe.

OUrYPA 8-2 @
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CHEH YNOTPEBA

Korato npukniounTe ¢ nouncTBaHeTo, HatucHeTe ByToHa 3a nouncTBaHe One-Touch (E). ToBa aBTOMaTUYHO Le NOBAWrHE, Npubepe 1 Crpe BCUYKW CUCTEMM Ha
MalvHaTa (YeTkaTa, NpucTaBkaTa Ckyumki, Bakyyma, pasTeopa u npenapata (Mogenu EcoFlex)). Cnep ToBa 3akapaiiTe MalumHaTa o 30HaTa 3a obcnyxsaHe, 3a
exefHeBHa TEXHWYeCKa NOAAPBXKA; NpoBepeTe 3a ApYrv HEOBXOANM PEMOHT UM NOAAPBXKKA.

2 3apjawu3npasHuTe pesepoapa 3a pa3TBop, OTBOPeTE NsiBaTa CTPaHU4YHA BpaTa Ha NnaTdopmata 3a NouMcTBaHe 1 13BafeTe Mapkyya 3a U3TouBaHe Ha pasteop (31)
oT ckobaTa 3a CbxpaHeHue. HacoueTe mapkyya KbM ONpefeneHoTo MACTo 3a U3XBBbPNSIHE M OTCTpaHeTe TanaTta. M3nnakHeTe peepeoapa ¢ yncTa Boga.

3 3apjawu3npasHuTe pesepBoapa 3a MpbCHa Bofia, U3TErMNeTe Mapkyya 3a U3TouBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbcHa Boda (20) oT MSCTOTO My 3a CbxpaHeHue. Hacouete
mapkyda kbm onpegeneHoto “MACTO 3A U3XBBPIIAHE” n oTcTpaHeTe kanaukaTa (OpbXTe Kpasi Ha Mapkyya Hafj HUBOTO Ha BofaTa B pe3epBoapa, 3a Aa
n3berHeTe BHE3aNHO, HEKOHTPONMPYEMO U3TUYaHe Ha MpbCHa Bofa). MapkyybT 3a U3TOUBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa MoXe Aa Gbae nputucHaT 3a
perynupaHe Ha noToka. MannakHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa C 4ncTa Boaa. [poBepeTe MapkyunTe 3a MpbCHa BOAA W BaKyyM; CMEHeTe i, ako ca NperbHaTy
W1 NOBPELEHN.

4 OtcTpaHeTe YeTkuTe UMK ObpXayuuTe Ha NOANOXKATE. M3nnakHeTe YeTkuTe Unv MOAMOXKVTE B TOMNA BOAA M TV OKayeTe [ja M3CbXHAT.

5  OrtcTpaHeTe npucTaBkaTa CKyMIXU, U3NNaKHETE 51 C TOMNa BOLA M 5t MOHTMPAiiTe OTHOBO UMW 51 3aKayeTe 0T3aj Ha Pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

6  OrtcTpaHeTe xonepa Ha LMIMHAPUYHUTE CUCTEMM W FO NoYMcTeTe 0CHOBHO. OTCTpaHeTe ro OT KOSITO W Aa e CTpaHa Ha MaluvHaTa, kaTo OTBOpUTe BpaTaTa Ha
nnatcopmarta 3a nouMCTBaHe, OTKMIOUMTE U OTBOPUTE HACTPaHM CTPaHMYHATA YMCTaYKa W HAKIOHETE Xorepa Harope U aney oT kopnyca, cref KOeTo ro u3BageTe.

7 TlpoBepeTe rpachuka 3a TexHU4ecka NOAAPKKa NO-[ONY U U3BBPLUETE BCUYKATA HY)XHA NOALPBKKA NPEAy CbXpaHeHue.

8  CbxpaHsiBailTe MalLMHaTa Ha 3aKpUTO, Ha YMCTO M Cyxo MscTo MaseTe OT 3ampb3BaHe. [la ce nasu ot 3aMpb3BaHe. OcTaBeTe pe3epBoapuTe OTBOPEHH, 3a Aa ce
npoBeTpsiBaT.

V3knioveTe mMawmHaTa oT 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (B) v 0TCTpaHeTe MarHUTHIS KITou.

10 AxymynaTtopHuTe 6aTepuu ca Han-CKbNUSAT KOHCYMaTVB Ha Tasu MaluuHa. 3a Aa 3awwmTuTe MHBECTULMSTA CU 1 [ja NOMY4MTe KOMKOTO Ce MOXe MoBeye LKIN oT

aKymynaTopHuTe 6aTepuu, MOMHeTe CeaHOTO:

*  AkymynaTopHuTe 6aTepuy LLe 3AbPXaT NO-AbMr0 BPEME, aKO CE MOAABbPXKAT HAMbITHO 3apeaeHH.

+ 3apsigHuTE YCTPOICTBA HSMa ia Npe3apedsT akymyrnaTopHuTe 6atepun unv ja Hepo3apeasT batepuuTe.

* AkymynaTopHuTe 6aTepuy LLie cTaHaT NpexaeBpEMEHHO HEroHW, ako BUBAT CbXpaHsBaHW B M3NPa3HEHO CbCTOSHYE.

* Bcek geH cnep ynotpeba, 3apsiiHOTO YCTPOICTBO Ha akyMynaTopHuTte Gatepuy Tpsiba Aa Gbae BKIOYEHO 1 OCTABEHO Aa NPEMUHE MPe3 MbReH LMKbi Ha
3apex[aHe, 3a ia 3apeay HambnHo GaTepuuTe.

MNAH 3A TEXHUMECKA MOAAPBXKA

CMUCHK 3A TEXHUYECKA NOOOPBXKA | ExenHeBHa CeaMuyHa MeceyHa FopuwwHa

3apexaaHe Ha akymynaTopHu 6atepun X

MpoBepeTe/nouncTeTe pe3epBoapuTe n MapkyyuTe
[poBepeTe/nouncTeTe YeTkMTE/NALOBETE

lMpoBepeTe/noyncTeTe NpUCTaBKaTa CKyMKN

V3anpasHeTe/nouncTeTe Cbaa 3a OTNAAbLYHM YacTULM OT pe3epBoapa 3a MpbCcHa Boaa
lpoBepeTe/nouncteTe hunTbpa(-UTe) Ha BaKyym MoTopa

[MoumncTeTe xonepa Ha LunuHapuYHaTa cuctema

lMouncTBaHe Ha Ato3nTe 3a npbckaHe Ha cuctemarta DustGuard
*MpoBepeTe MexaHNyHaTa cnmpayka (ako “Ma Takasa)

[poBepeTe HUBOTO Ha ENEKTPONUTa BbB BCsika KreTka(u) Ha Gatepuute
[poBepeTe YMCTauK1Te Ha KOpryca 3a NOYNCTBaHE

lMpoBepeTe v nouncTeTe unTbPa Ha pasTeopa

lMouncTeTe BaHWYKaTa 3a PasTBOP Ha LMNMHAPUYHATA cucTeMa
[MpouncTBaHe Ha cuctemara 3a npenapar (camo EcoFlex)

Cma3BaHe - Bk “Cma3sBaHe Ha MalumHaTta’ X

** [poBepeTe BbIMEPOAHNTE YeTkN X

XXX XX X[ X | X

XXX XX | XX

*CnmpauHusT nepan Tpsibea aa ce ycewla 18bpa. HE 3MON3BANTE MALUMHATA, ako CNMpaYHUAT Neaan JOCTUrHE Kpas Ha xofa CW B CnoTa, AoKaTo €
HaTucHaT. HesabaBHo yBeOMETE CEpBU3HITE TEXHWLM 33 BCUYKM AedekTy.

** Mouckairte ot Nilfisk na npoBepw YeTknTe Ha BakyymHus BbrnepofeH asuraten cneg 1200 pabotHu vaca (cmeHete asuratens cneg 2000 pabotHu yaca).
3ABEJIEXKA: Hanpagete cripaBka ¢ "PHKOBOACTBOTO 3@ CEpBM3MPaHE" 3a MoBeye [AeTaim OTHOCHO TeXHUYecKaTa NofapbkKa 1 PEMOHTHTE.

OUr'YPA 9

NMPOLEAYPA 3A MOYUCTBAHE HA IHO3A
DUSTGUARD

3a fa ce npeoTBpaTK 3anylBaHe Ha Ao3ata(ute), TpsibBa fa r1 oTCTpaHsaBaTe
Criefl BCsAKa exeHeBHa ynoTpeba 1 4a 1 Haki1cBaTe Npe3 HOLLTA B YMCT

MouncTeaHe Ha f103nTe
3a npbCkaHe Ha
_cucTepara DustGuard

CBETHI OLET UMW MOAXOASLL NpenapaT 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KanLuit/BapoBuk. o

3a fa ce usberHe cnupaHe Ha paboTaTa Ha MaluuHaTa, € Halt-yMecTHO Aa ce e ... ) 4

3aKynaT pesepBHa(u) Aro3a(n) v TOKy-1LO0 U3NON3BaHNTE [ja Ce CMEHSIT C BeYe / R \

nounctenuTe. Korato AoauTe noBeye He MoraT Aa GbaaT NounCTeH eqekTUBHO, | i

TpsibBa Aa ce NOAMEHST. \, Y,
\_\ %
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CMA3BAHE HA MALLUHATA

BeaHbx MeceyHo noctaBeTe Manko KONM4ecTBO rpec BbB BCAKA IPECbOpKa Ha MalunHaTa, A0oKaTo OT narepute 3anoyHe ga uatuya rpec. Buxre durypa 10.

MocTaBeTe rpec Ha rpecbopkuTe (Mnu Hamaxerte ¢ rpec) (AA):

+ Oc Ha xogoBara porka ¥ LiapHUpeH 6oNT Ha CKyumKu

. Kap,anHo CbefVHeHne Ha Bana Ha KopMUnoTo

+  Kopmunnara Bepura

¢+ Pesbute Ha GonToBeTe 3a perynauus Ha brbia Ha NpucTaBkaTa CKyMmkm

BenHbX MeceyHo, HaHeceTe NEKO MaLIMHHO MACHO UMM CUHTETUYEH Cnpeit 3a cMa3BaHe (AB):
+  Pesbute Ha bonToBeTe 3a CBANSHE W CNUPAHE Ha CTPaHNYHUTE YUCTAYKN

OUr'YPA 10

ENEKTPOMATHUTHA CTIMPAYKA
A BHUMAHME!

3a fja n3berHeTe HEKOHTPONMPAHO ABWKEHWE Ha OUT'YPA 11
MallmHaTa, brokupaiiTe konenata u ce yBepere,
Ye MaLlMHaTa € Ha HUBenupaHa NoBbPXHOCT,
npeau Aa fe3akTuBMpaTe enekTpoMarHuTHaTa

cnmpauka.
BuxTe courypa 11. BnokbT Ha 3a4BMKBALLOTO KONEno

(4) vma BrpazieHa enekTpoMarHuTHa cnmpadka, KosTo ce
aKTMBMpa BMHaru, Korato MaluvHaTa e M3KIYeHa unm
nefanbT Ha rasta (3) He € HaTMCHaT, MallvHa B HeyTparHo
nonoxexue. lpn Hyxaa, Tasn cnupayka MoXe pb4HO

pa 6bae 0TMeHeHa, kaTo BkapaTe CpefHa vunu ronsama
oTBepTKa 3ag koH3onaTa (AC), kakTo e nokasaHo. Toea
TpsibBa fja ce HanpaBm Camo B CIyyail, Ye ce Hanoxu aa
OyTHeTe unn gpbNHeTe Mogyna.
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3APEXOAHE HA MOKPU ONNOBHO-KUCENMUHHW AKYMYNATOPHW BATEPUN

3apexpaiTe akymynaTopHuTe Gatepum BCekM MbT, KOraTo MallHaTa € Nofi3BaHa Uik, Korato MHAMKATOPBT 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha
Hatepuute (C3) nokasea, Ye He ca U3LANO MbIHM.

A MNPEQYNPEXOEHME!

He nokpwuBaiiTe akymynatopHuTe 6atepun- Npeau 3apexaaHe. YBepeTe ce, Ye camo NMacTUHUTE ca NOKPUTH.

3apexpaiite akymynatopHute 6atepumn B 40Ope NpOBETPEHO NOMeLLeHe. AKO KucenuHaTa oT akyMynaTopHuTe 6atepun Briese B KOHTAKT C
koxata Bu, npouncteTe 3acerHatara 30Ha ¢ BOZa B NPOLLIKEHNE HA 5 MUHYTW 1 NOTBPCETE MEAMULMHCKA NOMOLL,

He nyweTe, fokaTo obcnyxsaTe akymynaTtopHuTe batepuu. OUTYPA 12

lpu cepBu3HO 0GCNyXKBaHE Ha aKyMynaToOpHUTe BaTepui...

* CBarete BCUuKM BukyTa

He nywerte

HoceTe npeanasHu o4una, ryMeHu pbkaBuLy U fyMeHa npectunka

Pabotete B J06pe NpoOBETPEHO NOMELLEHNE

He ponyckaiiTe MIHCTPYMEHTI [ja AOKOCBAT €AHOBPEMEHHO NOBEYE OT

e/lHa knema Ha akymynaTopHata 6atepus.

* BWHATW n3kntouBaliTe mbpeo oTpULIATENHNS (3a3emsBaLLy) kaben,
npeau Aa 3amMeHnTe akymynaTopHuTe batepuu, 3a Aa npeaoTepaTuTe
nosiBata Ha 1ckpu.

* BWHATW cBbp3BaiiTe nocneaeH otpulatenHus kaben npu MOHTMpaHe
Ha akymynatopHuTe 6atepum.

Ako mawmHaTa Bu e poctaBeHa ¢ BrpageHo 3apsigHO YCTPOMCTBO 3a

aKymynaTopHu 6aTepuu, HanpaBseTe CrefHOTO:

1 M3kntoveTe matumnaTa ot 6yToHa 3a 3axpaHBae (B).

2 Buxre churypa 12. MosanrHeTe kopMUIHaTa KOSIOHA B HAMBITHO
13npaBeHa no3nuus. HaknoxeTe cefankara Hanpes v 3axsaHeTe
OMOpHWA NOCT 3a cefarnkara (9) 3a 40CTLN 40 3apSAHOTO YCTPOCTBO
Ha akymynatopHaTta 6atepus v 3a NpaBUHO BEHTUNMPAHE.

3 PasBuitte enektpuyeckus kaben Ha BrpaeHOTOo 3apsaHO YCTPONCTBO
11 TO BKIMIOYETE B MPaBUITHO 3a3eMeH KOHTaKT. HanpaseTe cnpaska
C OPUrMHaNHOTO PBKOBOACTBO Ha NPOU3BOANTENS 3@ MO-MOAPOBHN
WHCTPYKLWK 3a ekcnnoaTaums. [Jokato KbM BrpaAeHOTO 3apsiaHo
YCTPOWCTBO Teye NPOMEHNUB TOK, BCUYKM (hyHKLMM Ha MalLmHaTa ca
Ae3aKTUBMPaHN.

4 VHArKaToOpBT 3a CTaTyca Ha 3apexaaHe Ha akymynatopHaTta batepus
(C19) e 3ano4He aa nokassa Ao kakea CTeNeH ca 3apeaeHu
Batepunte. ToBa 03Ha4aBa, Ye LMKLTBT Ha 3apexaaHe e 3anoyHarn.
[lokaTo LMKBBT Ha 3apexaaHe Npoabikasa, HUBOTO Ha 3apexaaHe
Ha akymynatopHaTta batepusile ce 3ambiiHu.

5 KoraTo nHankaTopbT 3a cTaTyca Ha 3apexaaHe Ha akymynatopHata 6atepus (C19) ce 3ambiHm 13LAN0, MalLMHaTa OTYMTa HaMbIHO 3apefeHn 6atepum, HO NpoLecsT
Ha 3apexpaaHe MoXe OLLe Aa He e Npuknioynn. Pa3uuTaiiTe Ha CBETIMHWUTE, NOKa3BaLLy cTaTyca, BbpXy 3apsaHOTO (12) (M OpUrMHanHoTO PbKOBOACTBO HA HEroBus
npou3BoauTen), 3a Aa NPOBEPUTE Kora akyMynaTopHuTe baTepuy Ca HambiHO 3apefeHn. ToBa MOXe Aa OTHEME HSKOIKO Yaca, B 3aBUCKMOCT OT CbCTOSHMETO Ha
akymynatopHuTe Batepun npean 3apexaaHeTo uM.

6 Cnep kaTo 3apexaaHeTo NpUKIoYX, U3KMIOYETE 3apsSBHOTO OT eNnekTpruyeckaTa Mpexa v HaBuiiTe kabena (12A). Wavakaiite noHe 10 cekyHam, npeau 4a BKIKOYMTE MalLMHaTa,
cref KaTo CTe UKoUY 3apS[HOTO OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

Ako mawmHaTa By e foctaBeHa 6e3 BrpageHo 3apsaHO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHu 6atepuu, HanpaBeTe CneAHOTO:

1 M3kntoveTe matumHaTa ot 6yToHa 3a 3axpaHBate (B).

2 Bwxre churypa 12. MoaurHeTe kopmMuiHaTa KOIoHa B HAaMbITHO M3NpaBeHa No3nLms. HaknoHeTe cefankara Hanpes v 3axBaHeTe OMOPHWS N0CT 3a cepankata (9) 3a 4ocTsn
A0 aKkymynatopHaTa batepus 1 3a npaBUiHO BEHTUIMPAHE.

3 PaskayeTe akymynatopHuTe GatepunTte OT MaLlLMHaTa U CBbPXETE KOHEKTOPA OT 3apsAHOTO YCTPOCTBO KbM KOHEKTOPA Ha akymynatopHata 6atepus Ha mawmHaTa (10).
CnasBailTe UHCTPYKLUMTE BBPXY 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynatopHata 6atepus. BHUMAHUE CEPBU3UPAHE: Yseperte ce, Ye BKnoYBaTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKymynaTopHu baTepin KbM KOHEKTOpa, KOITO € CBbp3aH ¢ baTepumTe.

A  BHAMAHUE!

3a fa n3berHeTe nNoBpexaaHe Ha NOAOBUTE NOBBLPXHOCTY, Cref 3apexaaHe n3bbpLueTe BoAaTa U KUCENNHATa OT MOBbPXHOCTTA Ha
akymynaTopHute 6atepun. HenmbnHOTO 3apexaaHe unu npesapexaaHeTo Le ChKpaTy XMBOTa Ha akyMyrnaTopHiUTe 6aTepum 1 e Hamanu
nponssoantenHoctTa M. Yeepete ce, YE CIEABATE MHCTPYKLUMWTE 3A MPABWITHO 3APEXXOAHE!

NPOBEPKA HA HUBOTO HA ENEKTPOJIUTA B AKYMYNATOPHUTE BATEPUU

Crep 3apexpaaHe npoeepsiBaiiTe HUBOTO Ha €NEKTPONUTA Ha akyMynaTopHUTe BaTepun Han-Manko BEAHbX CEAMUYHO.

OtcTpaHeTe kanaykuTe Ha BEHTUMALMOHHWTE OTBOPM W MPOBEPETE HUBOTO Ha EMEKTPONUTa BB BCSKA KNeTka Ha akymynatophute 6atepuu. Manonasaiite
AecTUnnpaHa unu JemrHepanuanpana Boga B KOHTEHepa 3a MbiHeHe Ha 6aTepunTe (B HANMYHOCT B NMOBEYETO Mara3iHu 3a aBTOMOBUNHK YacTh), 3a Aa
HambMHUTE BCSKa KneTka [0 MHAWKaTopa 3a HUBO (1nm 8o 0,39 nhya / 10 mm Hag pasgenutenute). HE npenbngaiite akymynatopHute 6atepumn! MoHTupaHe
OTHOBO Ha KanaykuTe Ha OTBOpUTe.

A  BHUMAHUE!

Bbpxy noga Moxe Aa ce pasnee KuCennHa, ako akymynaTopHuTe 6atepui ca npenbriHeHu.
3aTerHeTe BCUYKM Kanayky Ha OTBOpUTE. M3muiiTe NOBBLPXHOCTTa Ha akymynaTopHuTe Batepuu ¢ pa3TBop oT coga bukapboHaT v Boga (2 cyneHu mbxuuy coga
Ha 1 nuTbp BOAaA).

L
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3APEXOAHE HA AKYMYNATOPHW BATEPUW, CbAbPXALLU r'EN/AGM (KNAMAHHO-
PEFYNUPAHW ONOBHO-KUCEJIUHHW)

3apexpaliTe akymynaTtopHuTe 6atepun BCekM MbT, KOraTo MallMHaTa e non3BaHa uiu, Korato MHOMKaTOPBbT 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha batepunte (C3)
nokasga, Ye He ca U3LANO MbJTHM.

A MNPEOQYNPEXOEHME!

3ape>K,qa|7|Te aKyMynaTtopHuTe 6aTepI/1I/1 B ,qo6pe NPOBETPEHO NOMELLIEHNME. AKo KucenuHata ot aKyMynaTtopHuTe 6aTepM|/| Brie3e B KOHTaKT C

KoXaTa BVI, npo4vncTeTe 3acerdatata 30Ha C BoAa B NPoAbITKEHNE Ha 5 MUHYTU N NOTbPCETE MEAMLMHCKa NOMOLL.

He nywerte, fokato obcnyxsaTte akymynaTopHuTE

Garepun. OUT'YPA 12

lpu cepBu3HO 0bCnyKBaHe Ha akyMynaTopHUTe baTepui...

* Csanerte BCU4KN BukyTa

He nywere

Hocete npepnasty ounna, ryMeHu pbkaBuLy U ryMeHa npecTurka

Pabotete B 406pe NpoBETPEHO NOMELLEHNE

He ponyckaiite MHCTPYMEHTM ia AOKOCBAT €4HOBPEMEHHO MoBeYe

OT efjHa krema Ha akymynaToprata batepus.

* BMHATW n3kntouBaliTe mbpeo OTpULIATENHIS (3a3eMsBaLL)
kaben, npean fa 3amenuTe akymynaTophute 6atepum, 3a aa
npeaoTBpaTUTE NosBaTa Ha UCKPY.

* BWHATW cebp3saiite nocneaeH otpuuaTtenyins kaben npu
MOHTWpaHe Ha akymynaTopHuTe batepuu.

A BHUMAHUE!

Baluara knanaHHo-perynupaHa OfoBHO-KUCENMHHA akyMynaTopHa
GaTepus LLe 1Ma M3KIYMTENHa Npon3soauTenHocT v xueot CAMO
AKO CE 3APEX[A MPABUIHO! HembnHoTo 3apexaaHe niv
npe3apexaaHeTo LLe CbKpaTy X1BOTa Ha akyMynaTopHuTe 6atepun
¥ LLie HaManu npouasoavTenHocTTa uM. Yaeperte ce, YE CIIEQBATE
VHCTPYKUMWUTE 3A MPABMITHO 3APEXXOAHE! HE CE
OMUTBAWTE [IA OTBAPSATE TA3W AKYMYNATOPHA BATEPUS!
AKo KranaHHo-perynupaHaTta OfoBHO-KUCENMHHA akyMynaTopHa
Gatepus 6bae 0TBOpeHa, T 3rybea HansraHeTo Cil U NnacT1HIUTE ce
3ambpcsear ¢ kuenopod. TAPAHLWATA LE BBAE AHYNUPAHA,
AKO AKYMYNATOPHATA BATEPUA BbAE OTBOPEHA.

Ako mawmHaTa Bu e goctaBeHa ¢ BrpageHo 3apsigHO YCTPOMCTBO 3a

aKymynaTopHu 6aTepuu, HanpaBseTe ClefHOTO:

1 W3kntoveTe matumHaTa ot ByToHa 3a 3axpaHsate (B).

2 BuxTe courypa 12. MosanrHeTe kopMuiHaTa KONIOHa B HAMBITHO M3NpaBeHa No3nums. HaknoHeTe cefankara Hanpes v 3axBaHeTe OMOPHWA NOCT 3a cefankata (9) 3a 4ocTsn
A0 3apsSAHOTO YCTPOICTBO Ha akymMynaTopHaTa baTtepus 1 3a npaBUiHO BEHTUAMPAHE.

3 Pasuitte enektpudeckus kaben Ha BrpaAeHOTO 3apsaHO YCTPOINCTBO M T0 BKITKOYETE B NPABIUMHO 3a3eMeEH KOHTaKT. HanpaseTe cnpaska C OpUriHanHoOTO pbkOBOACTBO
Ha Mpon3BOANTENS 3@ NO-NOAPO6HN MHCTPYKLMK 3a exkcnnoaTauus. [lokato KbM BrpafeHoTo 3apsiAHO YCTPOMCTBO Te4e NPOMEHNMB TOK, BCUYKM (hYHKLMM Ha MalLMHaTa ca
AEe3aKTUBMPaHN.

4 /HArKaToOpBT 3a CTaTyca Ha 3apexaaHe Ha akymynatopHata batepus (C19) e 3anodyHe Aa nokassa Ao kaksa cTeneH ca 3apeaeru 6atepunte. ToBa 03Ha4aBa, Ye LMKbIbT
Ha 3apexaaHe e 3anodHan. [lokato LMKbTbT Ha 3apexaaHe Npoabikasa, HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha akymynaTopHata 6atepusile ce 3ambiHu.

5 KoraTo nHankaTopsT 3a cTaTyca Ha 3apexaaHe Ha akymynatopHata 6atepus (C19) ce 3ambiHm 13LAN0, MalLMHaTa OTYMTa HAMbIHO 3apeaeHn batepum, Ho NpoLechT
Ha 3apexpaaHe MoXe OLLe Aa He e NpuknoYnn. PasuuTaiiTe Ha CBETNMHWUTE, NOKa3BaLLW cTaTyca, BbpXy 3apsaHOTO (12) (M OpUrMHanHOTO PBKOBOACTBO Ha HEroBus
npou3soauTen), 3a fia MPOBEPUTE Kora akymynaTopHuTe baTepum ca HambHO 3apefeHn. ToBa MOXe Aa OTHEME HSKOIKO Yaca, B 3aBUCKMOCT OT CbCTOSHMETO Ha
aKymynaTtopHuTe Batepun npean 3apexaaHeTo um.

6  Cnep kaTo 3apexaaHeTo NpUKIIYM, U3KIKOYETE 3apSAHOTO OT enekTpudeckarta Mpexa 1 Hasuitte kabena (12A). Wsdakaiite node 10 cekyHaw, npeau [a BKMIOYNTE MaLnHaTa,
cref KaTo CTe U3KMKYMIYW 3apsAHOTO OT enekTpuyeckara Mpexa.

Ako mawmHaTa Bu e foctaBeHa 6e3 BrpageHo 3apsaHO YCTPONCTBO 3a aKyMynaTopHu 6atepuu, HanpaBeTe CneAHOTO:

1 W3kntoveTe matumHaTa ot ByToHa 3a 3axpaHsate (B).

2 BuxTe courypa 12. MosanrHeTe kopMuHaTa KONIOHa B HAMbITHO M3NpaBeHa No3nums. HaknoHeTe cefankara Hanpes v 3axBaHeTe OMOPHWA N1OCT 3a cefankara (9) 3a 4ocTbn
A0 aKymynaTtopHaTa batepus 1 3a npaBUHO BEHTUIMPAHE.

3 PaskayeTe akymynatopHute 6atepunTe OT MalLMHaTa 1 CBbPXETE KOHEKTOpa OT 3apsAHOTO YCTPOCTBO KbM KOHEKTOPa Ha akymynatopHata 6atepus Ha mawmHata (10).
Cna3ailTe HCTPYKLUMTE BbPXY 3apsSAHOTO YCTPOICTBO 3a akymynatopHata 6atepus. BHUMAHUE CEPBU3UPAHE: YBeperte ce, Ye BKnoYBaTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKymynaTopHu baTepii KbM KOHEKTOpa, KOITO e CBbp3aH ¢ baTepumTe.

BAXHO: YBepete ce, Ye usnonssare noAxoAsLo 3apsAAHO YCTPOICTBO 3a aKyMynaTopHyu batepuu, cbabpkaiy ren. Wanonssaiite camo 3apsaaHN yCTPOCTBa

"perynupyemu no Hanpexesue" unu ¢ "orpaHuyeHne no Hanpexenue". CTaHAaPTHW NOCTOSHHOTOKOBM 3apsAAHM YCTPONCTBa N Heperynupyemu 3apsaHu HE TPABBA

Aa 6baar usnonssanu. MpenopbyBa ce 3apAAHO YCTPOICTBO ChC CEH30p 3a TEMMepaTypara, Thil KaTo PbYHUTE HACTPOWKKU HMKOTa He Ca TOYHM U Lie AoBeAaT [0

noBpe/a Ha knanaHHo-perynmpaHara onoBHO-KMCENWHHA akyMynaTopHa 6atepus.

3APEXOAHE HA IPYT BUAOBE AKYMYJIATOPHU BATEPUN

BwxTe 3a cnpaska UHCMpYyKyuume 3a ynompe6a, NocoYyeHu 8 ﬂ,OKyMeHTa(VITe) OTHOCHO BWa Ha akymynatopHaTa 6aTepVIF|, KOATO HE € ynoMeHaTa B TO3K1
AOKYMEHT.

L
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA CKYUAXN

Axo npucTaekaTta CKyuaxu oCtaBs TECHN MBMLKX UK BOAA, YACTAYKUTE 7 BEPOATHO Ca MPBCHU UNA NOBPEAEHN. OTCTpaHeTe npucTaBKkaTa
CKynoxu, n3nnakHeTe s nof tonna sBoda U NPOBEPETE YNCTAYKUTE. O6preTe Unn 3aMeHeTe YNCTavknuTe, ako ca CpA3aHu, CKbCaHW, HaKkbApPEeHU
N1 N3HOCEHN.

3a pa o6bpHeTe MK 3aMeHUTe 3a4HaTa YMCTauKa Ha NpMCTaBKaTa CKyMoxMm...

1 Bwxre dpurypa 13. [NoBaurHeTe npuctaskaTa CKyumku 0T noga, nocne oteopete naneua (AA) Ha npucTaBkata CKyumKm.

2 OrcrpaHete canaHa (AB).

3 Tnb3HeTe 3agHaTa YucTayka OT NOL4PaBHABALLMTE LMATOBE.

4 YucraukaTa Ha npucTaBkaTa Ckynmku UMa 4 pyHKUMOHMpaLLK pbha, KaKTo e nokasaHo no-aory. 3aBbpTeTe YMcTaykaTa, Taka Ye YuCT,
HenoBpezieH pb0 Aa rnesa KbM NMLETO Ha MallmHaTa. 3aMeHeTe YncTaukuTe, ako v 4 pbba ca HalbpbeHu, CKbCaHM U U3HOCEHM B
ronsm paguyc.

5 MoHTupaliTe YncTaukuTe, KaTo CneaBaTe CTbNkuTe B 0OpaTeH Pef U HACTPOITe HAKMOHA Ha MpUCTaBKaTa CKyMIXM.

3a pa o6bpHeTe UK 3aMeHUTe NpeHaTa YMcTayKaTa Ha npucTaBKaTa CKyWmkKMm. ..

1 [oBgurHeTe npucTaBkaTa CKyMmKM OT NOAA, pasBuiTe (2) pbyHO 3aTsralluTe ce raiku (21) ot ropHaTa cTpaHa Ha npucTaBkaTa CKyUmKu 1
OTCTPaHeTe NpucTaBKaTa CKyMIKN OT CToMKaTa.

2 Passuitte pbyHO 3aTAraLyata ce railka Ha npegHaTa yuctadka Ha npuctaskata ckyumxu (AC), cnen koeto oTcTpaHeTe canaHa (AD) u
npegHata yncTayka.

3 Yucraukata Ha npucTaBkaTa CKywmxv ma 4 hyHKLMOHMpaLLK pbba, kakTo e nokasaHo No-aony. 3aBbpTeTe uncTadkaTta, Taka Ye YuCT,
HenoBpesieH pb0 Aa rnesa KbM NIMLETO Ha MallmHaTa. 3aMeHeTe YncTaukuTe, ako v 4 pbba ca HalybpbeHu, CKbCaHM U U3HOCEHM B
ronsm paguyc.

4 MoHTupaiiTe UMCTaukNUTE, KaTo CriefBaTe CTbIKUTE B 0BpaTeH ped 1 HACTPOITE HaKMoHa Ha NpUCTaBKaTa CKYWMIXN.

HACTPOWKA HA NPUCTABKATA CKYUIKU

/ma 1Ba Bb3MOXHOCTM 32 perynupaHe Ha npuctaBkaTa CKyUIKN - bIbIT U BUCOUNHA.

HacTpoiika Ha brbfia Ha NpucTaBkaTa CKyUIXM, KOraTo YmucTaykata e obbpHaTa Ui CMEHEHa UMK ako NpucTaBkaTa CKyumxm He n3bbpcea noga

B0 CyXO0.

1 TMapkvpaiiTe MalLMHaTa BbpXY MIocKa, paBHa NOBbLPXHOCT.

2 CsaneTe Hagony npuctaBkaTa CKyMIXW, NPEMECTETE MalLMHaTa JIeKO Hanpes 1 PErynupanTe HakoHa U BUCOYMHATa, U3non3saiikm
perynaTopa 3a HaknoHa Ha npucTaBkaTa CKynaxm (22) v konyetata 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha CKyumkW npucTaekarta (23), Taka ye
3a[jHaTa YncTayKa Ha NpucTaBKkaTa CKyUaXm 4a [4OKOCBA NOAA PABHOMEPHO MO LsnaTa Cu LWMpKHA W A e NEKO HaKMOHeHa Hanpeg, KakTo e
nokasaHo Ha npodura Ha npucTaBkaTa CKyMIKN.

3 BucounHaTa Ha npuctaBkaTa ckymmku e habpnuyHO HacTpoeHa, HO MOXe Aa U3VCKBA NEPUOANYHO PerynmpaHe 3apaam M3HOCBaHe Ha
konenueto i. Moaxoasiia BUCOYMHA Ha MpUCTaBKaTa CKyUXM Ce MOCTUra, Korato NpegHaTa YucTayka Ha NpucTaekaTta CKywaki OKOCBa
nogia, Ho He Ce OrbBa B HETO.

a. Pasxnaberte perynatopa 3a BucounHata (23).

b. Haswitte konenuarta (AE) Harope unu Hagony, KONKOTO € HYXHO, 3a a ce AOCTUTHe NpaBuIiHaTa BUCOYMHA 1 a Ce rapaHTupa, Ye
nosnuMsITa Ha YCTadKaTa € paBHOMepHa OT NEBMst 10 AECHUS Kpail.

c. 3aTerHete cronepa Ha konenueto (AF) kbM cToikaTa Ha npuctaskaTa ckyumkn (AG).

d. 3aTerHeTe perynaropa 3a BucounHaTa (23) KbM CTOMKaTa Ha NpuUcTaBKaTa CKyWIKW, 3a a 3aKMounTe perynmpaHata BUCOUMHa.

4 Perynatopa 3a HaknoHa (22) ce ©3non3ea, 3a a Ce perynupa brbibT Ha NpUCTaBKaTa 3a PaBHOMEPEH KOHTAKT OT cpefjata KbM BbpXOBETE

Ha Y1cTaykaTa.

a. PasBuiiTe xBaTkaTa 3a cTonupaHe Ha HaknoHa (AH).

b. 3aBbpTeTe XxBaTkaTa 3a perynupaHe Ha HakoHa, 3a 4a perynupare, KOSKOTO € Hy)XHO.

c. 3aTerHeTe xBaTkaTa 3a cTonMpaHe Ha HaknoHa (AH) KbM CTolkaTa Ha NpuUcTaBKkaTa CKyWKM, 3a [a 3aKnuuTe perynmpaquns HakmoH.
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NoAAPBXKA HA CTPAHUYHATA YACTAYKA

Ponsita Ha CTpaHU4HaTa Yuctayka € Aa KaHanmsmpa MpbCHaTa BOAa KbM NpUCTaBKaTa CKYUIXN, Taka Y€ BOA4aTa Aa Ce 3aAbpXa Ha NbTA 3a
noyMcTBaHe Ha MalumHarta. 1o BpemMe Ha HopMalHa yn0Tpe6a, YUCTa4KUTE LLie Ce U3HOCAT C BPEMETO. OnepaTopr e 3abenexu manko
KOM4eCTBO BOAA Aa U3Th4a U3no CTPaHUYHUTE YNCTAYKK. BucounHaTta moxe necHo aa ce perynupa, € uen CHUXaBaHe Ha YUCTAYKUTE, Taka Ye
LANOTO KONM4eCTBo BOAA Aa Obae C'b6l/lpaH0 OT NpuUCTaBkaTta CKyUILXN.

3a o6p'bu.|aHe Unu nogmsHa Ha CTpaHM4YHUTE YNCTAYKM Ha CUCTeMaTa 3a NOYUCTBaHe ...

OTkntoveTe 1 OTBOPETE CTPAHUYHWTE BpaTK Ha nnatdopmara 3a nounctaate (15).

Bux ®urypa 14-1. OtknioveTe 3aTBapslLms MexaHn3bM (AA) 1 ro OTCTpaHeTe 3aefHo C YnucTaykara.

MaBHaTa CTpaHM4YHa YncTayka 1Ma 4 dyHKLMoHMpaLLy pbba, KakTo e nokasaHo No-gony. 3aBbpTeTe yncTaykaTa, Taka Ye YUCT, HEMOBPEAEH
pb0 Aa rnefa KbM LiEHTbPa Ha MallMHaTa. 3aMeHeTe MecTaTa Ha nsiBaTa U AsicHaTa CTpaHMYHa YMCTadka, 3a [1a Ce 13Mon3BaT ocTaBalluTe
aBa pbba. 3aMeHeTe YnMCTauKMTE KaTo KOMMNEKT, ako M YeTUpKTe pbba ca HallbpOeHu, CKbCaHM UMK M3HOCEHW. [0 CTEMNEH, B KOSITO He MoraT
Ja 6baat perynupaxu.

MoHTupaliTe 0THOBO YMCTaYKaTa BbPXY CTOMKAaTA U 3aKIioyeTe ChC 3aTBapsLLms MexaHnsbm (AA). Perynupaiite unctadykara 3a npaBuneH
KOHTaKT C noga, koraTo nnatgopmaTta 3a YeTku € NoCTaBeHa B NO3uLKS 3a NOYMCTBaHE.

PErYNUPAHE HA BACOYNHATA HA CTPAHUYHATA YACTAYKA

Cron raikata Ha CTpaHUYHUTE YMCTauKM MOXE [ja Ce perynmpa, 3a fa KOMNeHeMpa M3HOCBAHETO Ha YMCTadkaTa.

YBepeTe ce, Ye MalluHaTa e Ha HUBenupaHa NoBbPXHOCT.

CsaneTe Hagony nnatcopmata 3a NoYMCcTBaHe, kaTo HaTUcHeTe ByToHa 3a nouncteaHe One-Touch (E) v npuaBmx1Te MalLmHaTa Hanpes Ha
Marnko pascTosiHue, 3a a Ce YBEpUTe, Ye YUCTauKuTe Ce NoLBMBaT.

OTBOpETE CTPaHNYHUTE BpaTK Ha NnaTdopmara 3a nounctaaHe (15) n HabnoaasaliTe NPerbBaHETO HA YNCTAYKNTE.

3a fa perynupate, pasxnabeTe KOnM4eTo 3a 3aKMouBaHe Ha CTpaHuyHaTa YucTadka (AB). 3aBbpTeTe konyeTo 3a cnupaHe Hagony (AC)
(rope mnu gony) #o Tam, LOKbAETO YMCTAYKIUTE Ce MPerbHaT 4OCTaTbYHO MpU NOYMCTBaHE, Ye fAa MoraT fa cbbupat 13Lsno MpbcHaTa

BoZa B pamkuTe Ha nnatcopmata. 3ABEJIEXKA: Perynupaiite no manko, 3a Aa nony4nte fobpo noacyLwaBaHe ¢ yncradkute. He
cBansiTe TBbPAE MHOTO YUCTAYKMTE, 0 CTEMEH, B KOSTO Jja Ce NperbHaT NpekoMepHO, 3aLloTo TOBA Lue A0Bee [0 HEHY)XHO U3HOCBaHE Ha
yncTavkuTe. 3aTerHeTe KOMYeTo 3a 3aKMiouBaHe Ha CcTpaHuyHaTa yucTadka (AB), 3a 4a 3aknouuTe perynnpaHeTo.

PErYNUPAHE HA HANNATAHETO HA CTPAHUYHATA YACTAYKA

CTpaHW4YHUTE YACTaYKM Ha cucTemMaTa 3a NOYUCTBaHE MMAT [1BE HAaCTPOMKK 3a HAaTUCK Hagony.

Bux ®urypa 14-2. TMosuuws 1 (AE) e HopmManHusT HaTuck 3a CbOMpaHe Ha BoAaTa U ce NpenopbyBa B HAYanoTo 4a 13nosiaearte Tasu
HacTpoiika. Mo3uuus 2 (AF) e 3a cuneH HaTUCK 1 MOXE Aa Ce W13Monaea, ako CbOMpaHeTo Ha BofaTta e HesagosonutenHo. SABENEXKA:
Moanuws 2 we aoseae A0 No-0bp30 M3HOCBAHe Ha YnCTaYkaTa.

Waternete ckobata (AG), 3a ia NPEBKMIOYMTE MEXAY ABETE HACTPONKMA. /3non3BaiTe ChbluuTe HACTPOIIKM OT ABETE CTPaHM Ha
nnatgopmara 3a nouncTBaHe.

NO3uuUMA 3A IBOMHO NOYMCTBAHE

Bux ®urypa 14-3. Ctbnete Bbpxy nocra 3a cnyckaHe/nosauraHe Ha ynctaykata (AH), sa ga nosgurHete yuctadkata. JABENEXKA: Taan
no3unLys MOXe a Ce WU3M0N3Ba U 32 MOHTUPaHE/OTCTPaHsABaHE Ha YETKM.

KoraTo npukniounTe ¢ ABOMHOTO MOYMUCTBAHE C MalMHATa, CTbNeTe 0THOBO Ha focTa (AH) unu nsgbpnaitte ckobata 3a otnyckate (AJ), 3a
[a cBaneTe CTpaHW4HaTa Y1cTayka obpaTHo 4o HopmanHaTa paboTHa no3nums.
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OBLLUX NPOBNEMW U PELLEHUA HA MALLUHATA

Mpo6nem

BeposTHa npnunHa

MonpaBka

TNoLwo 13cmyksaHe Ha
BOJa

VI3HOCEHM MK CKbCAHW YMCTAYKM HA npucTaekaTa CKyUmKn

ObpbLyaHe nnm cMsHa

MpucTaBkaTa CKyWI K1 He € HAacTPoeHa

PerynwpaﬁTe YncTavkuTe, Taka Ye aa JokoceaT noAa
PaBHOMEPHO MO Ugnata UM LWKpuHa

MbneH pesepBoap 3a U3NULLBK

W3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbcHa BoAa

Teuy OT Mapkyya 3a U3TOYBaHe Ha pesepBoapa 3a i MpbCHa
Boga

3aTsiraHe Ha kanadykaTa Ha MapKy4a 3a u3to4saHe nnuv CMaHa

Tey ot YnimbTHEHWETO Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

MoamsHa Ha yI'IJ'I'bTHeHVIeTO/I'IpaBVIJ'IHO NnocTaBsHe Ha Kanaka

OCTaT'bLI'VI 3axBaHaTu B NpuUCTaBkaTa CKyUIKN

[MoyncTBaHe Ha npucTaBkaTa CKYWIKN

YNnbTHEHNETO Ha npucTaekaTa CKyUmKu € 3anyLeHo unum
mncea

MouncTeTe UK 3amMeHeTe YNITbTHEHWETO Ha NpUCTaBkaTa
CKyVIKM

BakyMHUSIT MapKyd € 3anyLueH

OTCTpaHHBaHe Ha ocTaTtbLluTe

Bucok pasxop Ha pa3TBop

Hamanete pebuta upes 6yToHa 3a pa3TBOp Ha KOHTPOJTHMS
naHen

KanakbT Ha (‘bMJ'Ipra 3a NgHa He € NOCTaBeH NpaBUITHO

lMocraeeTe NPaBUITHO Kanaka

Jlowa npousBoguTenHocT
Ha 4YeTKaHe

/A3HoCEHa YeTka 1nu Noanoxka

Potauus nnn cmsiHa Ha YeTkuTe

HenpasuneH Tvn YeTka unu noanoxka

CebpxeTe ce ¢ oTopuanpaH cepsuseH LeHTbp Ha Nilfisk

HenpasuneH xumukan 3a novncTBaHe

CebpxeTe ce ¢ oTopuanpaH cepsuseH LeHTbp Ha Nilfisk

MalunHaTa ce fBuxm Tebpae 6bp3o

HawmaneTe ckopocTTa

He ce u3nonasa goctaTbyHO PasTBOP

YBenuueTe aebuta ype3 GyToHa 3a pa3TBOP Ha KOHTPOSHMS
naHen

HeapnekBaTeH noTok
Ha pa3TBOpa UN HsMa
pa3TBOp

PesepBoapbT 3a pa3TBopa € npaseH

HanbnHeTe pesepeoapa 3a pa3TBop

MapkyuuTe 3a pa3TBopa, KranaHuTe, GUITbPa UK BaHUYKa
ca 3anyLueHm

MpomuiiTe MapKy4uTe 1 BaHUYKaTa U MOYMCTETE (hUNThbpa 3a
pasTBOp

Pa3tBopbT e M3KIMHOYEH

AxTvBuMpaiiTe febuTa upes GyToHa 3a PasTBOP Ha KOHTPOTHMS
naHen

EnexTpoMarHuTHUAT knanaH Ha pa3Teopa € 3anyLUeH 1nm
nedekTeH

[ouncTteTe Unu 3ameHeTe KnanaHuTe
(cBBbpKETE Ce ¢ oTopu3MpaH LeHTHLP Ha Nilfisk)

MaluvHata He ce
BKJTHOYBa.

KoHekTopbT 3a akymynatopHute 6atepum Ha malumHarta (10)
€ paskayeH

AnynupaiTe aBapuitHus cton 6yToH
CBbpxeTe 0THOBO KOHEKTOPUTE Ha baTtepumte

WaknioueH 10 Amp (CB1) npekscaay (V)

[TpoBepeTe 3a KbCO CbeaNHEHNE U Hynmpame

Waropsin rnaeeH npegnasuten 150 Amp (14)

3ameHerte rnasHus 6ywon 150 Amp

Jluncea 3aaBuKBaHe
Ha konenata HAMPEL/
HA3AL

KoHTponep 3a ckopocTTa Ha cucTeMata 3a 3aBIKBaHe

lpoBepeTe kogoBETE 3a IPeLLKV 1 MOBPeay
(cBBpX)ETE Ce ¢ oTopU3MpaH LeHTLP Ha Nilfisk)

AkTuBMpaH 6yToH 3a aBapuitHo crupare (U), Ha aucnnes we
Cce nosiBu MHAavKaTop 3a 6yToHa 3a aBapuitHo cnpaHe (C20).

AnynupaiTe aBapuitHus cton 6yToH

3akntodeHa(n) cnmnpadka(u), ako uma Takasa

CsbpxeTe ce ¢ 0TopuanpaH cepsuseH LeHTsp Ha Nilfisk

TNowwo kayecTBo Ha
METEHETO (LMnnHapNYHa
cuctema)

lMbneH xonep

W3npasHeTe u noyuncTeTe xonepa

3HoCeHN YeTKM

3ameHeTe YyeTkuTe

KocbMmyeTata ca ce cnnactunm

3aBbpTeTe yeTkuTe

Hsima noTok Ha npenapat
(camo mogenu EcoFlex)

MpasHa kaceTka Ha npenapata

HanbnHeTe kaceTkaTta Ha npenapata

3anyLueH Unm ycykaH mMapkyy 3a NoTok Ha npenapata

[MpoumncTeTe cuctemata, U3MbHeTE MapkyyuTe, 3a Aa
OTCTpaHuTe yCyKBaHUA

Kanauykata Ha CyX0TO yniTbTHEHNE Ha KaceTKaTa 3a
rnpenapara He e 3ane4yartaHa

MocTaBeTe OTHOBO Kanadkara Ha CyxoTo YrTbTHEHMe

[Tomna 3a npenapata

lMpoBepeTe nomnara, en. kabenuTe u MapkyuuTe

['peLukn Ha MarHUTHWA
kntoy SmartKey

WHpukaTop 3a nunca Ha ko (C21).
- He e HannyeH marnuTeH ko4 SmartKey B yeTela 3a
SmartKey (A).

MocTaBeTe Noaxoasily MarHuTeH kntod Smartkey B yeTeua 3a
SmartKey.

VHaukaTop 3a rpeluka B NPOYMTAHETO Ha Krtova (C22).
- Hanuynmat marHnteH knioy SmartKey B yetela 3a SmartkKey
(A) He mOxe fa Obe NpoYETEH.

Mounctete SmartKey 1 yeteua 3a SmartKey ¢ uncta kbpna.
HatucHete SmartKey mexay naneua v nokasaneua cv, 3a aa
Ce yBepute, 4e MardHutoT ce OBUXK CBOﬁO,qHO.

ViHavkaTop 3a orpaHuyeH Koy Ha notpebuten (C23).
-MarHuthuaT kntoy SmartKey Bbpxy yeTela 3a SmartKey (A)
He e nporpamupaH 3a paboTa ¢ Tasu MalumHa.

MocrageTe kntova SmartKey, nporpammpat 3a ynotpeba ¢
Ta3n MaluvHa, BbPXY YeTella 3a SmartKey.
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WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA BBITAPCKU - C

OBLLUX NPOBNEMW N PELLEHUA HA MALLUHATA

OUCNIIEN C KOOOBE 3A
MOBPEJA

Kopose 3a noBpeaa, OTYETEHM OT KOHTPOMEPUTE LLiE CE
MOSIBAT Ha AWCTINIESt Ha KOHTPOMHWS MaHer, B MOMeHTa, |"|': E - E E E __@
B KOWTO T€ Bb3HWKHAT. AKO CbLLECTBYBA NOBEYE OT eAHa \
rpeLuka, AUCTNesT Lue NoKaxe NnocneaoBaTenHocTTa Ha

KOLOBETE 3a rpeLLKu Npe3 UHTepBanu oT eaHa CekyHaa. @

[peLlkaTa Lye ce NosiBY KaTO CMMBON ‘raeyeH kny” # -,
cnefBaH oT YeTUpULMMpeH Kog.

KogoBeTe 3a nospeaa ce nosieasat kato X-YYY, kbaeto \

X = cuctemeH Homep (1: raBHO Tabno, 2 enexTpUeckm .‘||l: E - E E E

Mofiyr, 3: KOHTPONep 3a 3afBUXBaHeTO)

YYY = Homep Ha koga 3a nospesa

Hanpumep, /’ 1-101 we e enekTpoMarH1TeEH KnanaH
3a pa3TBOpa - KbCO CheAUHEHME.

C2 AKTuBeH Kop 3a noBpeaa

C24 WHpukaTop 3a KpUTUYHA NoBpeaa

C25 Kop 3a noBpepna (KpUTHUuHa)

Kop 3a noBpepa Onucanue Kop 3a nospepa Onucanue
E2 noepedu Ha 2nagHusi KOHmponep E3 nospedu Ha enekmpuyeckusi Modyn
1-001 K1 oTBOpEHa Bepura Ha HamoTka 2-001 E3 Bpeme 3a 13vaksaHe
1-002 K1 kbCo CbeanHeHNe HamoTKa 2-011 HeycnelwHo npegBapuTenHo 3apexaaHe
1-003 K1 3aBapka Ha KOHTaKTL 2-012 K2 MpetoBapsaxe
1-010 LLinHa CAN 0 2-013 K2 3aBapka Ha KOHTaKT1
1-011 LLnHa CAN 1 2-014 K2 KonTakT oTBOpEH
1-101 L1 kbCo cbeanHeHne 2-017 VI3kntouBaHe nopagu npeHanpexexne
1-102 L2 kbco cbeanHeHne 2-018 W3knioyBaHe nopaan HACKO HanpexeHue
1-103 H2 kbco cbeguHeHne 2-021 M1 OtBopeH
1-104 LP1,2 kbco cbeguHeHne 2-022 M2 OtBopeH
1-105 H1 kbco cbeguHeHne 2-023 M3 OtBopeH
1-106 M8 kbco cbeanHeHue 2-024 M4 OtBopeH
1-107 M9 kbco cbeanHeHue 2-025 M5 OtBopeH
1-201 [atumk 3a H1BO 2-026 M6 OtBopeH
1-560 EEPROM koHdurypaums 2-027 M7 OtBopeH
1-561 EEPROM onuun 2-028 M10 OtBopeH
1-562 EEPROM croiHocTv Ha cuctemata 2-031 M1 lMpeToBapBaHe
1-563 EEPROM perucTtbp Ha noBpeaute 2-032 M2 MpeToBapBaHe
1-564 EEPROM cnmcbk ¢ kntoyoBe Ha noTpebuteny 2-033 M3 lMpeToBapsare
1-565 EEPROM pervcTbp Ha yaapute 2-034 M4 MpeToBapBaHe
2-035 M5 MpeToBapBaHe
2-036 M6 MpeToBapBaHe
2-037 M7 MpeToBapBaHe
2-038 M10 MpeTtoBapsaHe
2-041 M1 CpbxTOK
2-042 M2 CepbxTOK
2-043 M3 CepbXxTOK
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Kog 3a noBpena

OnucaHune

E4 nospedu Ha KoHmposepa Ha 3adeuxeaHemo

3-001 E4 Bpewme 3a n3yaksaHe

3-012 KoHTpon Ha cBpbXxTOKa

3-013 [Jatumk 3a ToK

3-014 HeycnelwHo npeBapuTenHo 3apexaaqe
3-015 KputiyHo npeoxnaxaaxe

3-016 KputuuHa cBpbxTemneparypa
3-017 KpuTYHO HUCKO HampexeHue
3-018 KpuTiyHo npeHanpexenue

3-022 [NoHnxaBaHe nopagu CBpbXTEMNepaTypa
3-023 [MoHKxaBaHe Nopaay HUCKO HanpexeHue
3-024 [oHwkaBaHe nopagu CBpbXHANPEXeHne
3-025 3axpaHBaHe 5V nospepa

3-028 [MoHwxaBaHe nopaay 3arpsiBaHe Ha gBuratens
3-029 [atuunk 3a Temnepatypa Ha Asuratens
3-031 K3 lNoBpega Ha HamoTka

3-032 EM MoBpeaa Ha cnnpayka

3-036 [ToBpena Ha eHkogep

3-037 OTBOpEH apuraten

3-038 K3 3aBapka

3-039 K3 KoHTakT 0TBOpEH

3-041 OTBOpeH nepan

3-042 Kbco cbeguHeHue neaan

3-045 HWCBK CBPBXTOK B MOTEHLMOMETBPA
3-046 EEPROM Mospega

3-047 HPD Mospega

3-049 [pomsHa Ha napameTsp

3-051 /3knioyBaHe Ha negana

3-056 Hucwk BDI

3-057 EM tun cnnpauyka

3-068 VCL MNospepa

3-069 [NoBpena Ha 3axpaHBaHeTo

3-071 O6wa 0S

3-072 PDO Bpeme 3a 13yaksaHe

3073 CnmpaHe Ha gguraten

3077 CynepBaisbp nospesa

3-078 CynepBaii3bp HECLBMECTUM
3-087 XapaKTepucTuku Ha auratens
3-088 lMoBpena Ha UMNynceH eHkogep
3-089 Tun pgBuraten

3-091 VCL/OS HecboTBETCTBME

3-092 EM cnnpayka He e HacTpoeHa
3-093 Enkogep LOS

| C - BBITTAPCKN | NHCTPYKLW 3A YITOTPEBA
OWUCNNEN C KOOOBE 3A NOBPEJA - MPOOBbINXEHUE
Kon 3a noBpepa | OnucaHune
E3 noepedu Ha enekmpuyeckusi Modyi — npoOdbiixeHue

2-044 M4 CspbxTok
2-045 M5 CspbxTok
2-046 M6 CspbxToK
2-047 M7 CspbxToK
2-048 M10 CepbxTOK
2-051 M1 Kbco cheamnHeHne TpaHancTop
2-052 M2 Kbco cbeanHeHre TpaH3ncTop
2-053 M3 Kbco cbeanHeHre TpaH3ucTop
2-054 M4 Kbco cbeqnHeHne TpaH3ucTop
2-055 M5 Kbco cbeanHeHre TpaH3ucTop
2-056 M6 Kbco cbeanHeHune TpaH3ucTop
2-057 M7 Kbco cbeanHeHune TpaHaucTop
2-058 M10 Kbco cbeanHeHmne TpaHancTop
2-061 M1 [aTumk 3a TOK
2-062 M2 [aTumk 3a TOK
2-063 M3 [daTumk 3a TOK
2-064 M4 [JaTumk 3a TOK
2-065 M5 [aTumk 3a TOK
2-066 V3kntouBaHe nopaau CBpbXTEMNEPATYpa
2-067 M3kntouBaHe nopaay npeoxnaxnaHe
2-071 M1 UsknioyBaTen npu npeToBapeaHe
2-072 M2 Uskntoyaten npn npeToBapeaHe
2-073 M3 Uskntoyaten npu npeToBapeaHe
2-074 M4 ViskntousaTen npu npeToBapBaHe
2-075 M5 Usknioyaten npu npeToBapeaHe
2-076 M6 CnupaHe Ha fsuraten
2-077 M7 CnupaHe Ha fsuraten
2-078 M10 CnupaHe Ha aBuraten
2-081 EEPROM MNospega
2-082 PDO Bpeme 3a u3yaksaHe
2-083 LlUnHa CAN
2-084 1A3TeKno Bpeme 3a nosauralius aguraten
2-086 [oHwxaBaHe nopagu CBpbXTEMNepaTypa
2-087 [oHwkaBaHe nopaay npeoxnaxaaHe
2-088 K2 oTBOpEHa Bepura Ha HamoTka
2-091 M1 XappyepHa noepega
2-092 M2 XappyepHa noepega
2-093 M3 XappyepHa noepega
2-094 M4 XappyepHa noepega
2-095 M5 XappyepHa noepega
2-096 [pomsHa Ha napameTsp
2-097 M6 [atyuk 3a Tok
2-098 M7 [atyuk 3a Tok
2-101 M10 [atumk 3a Tok
2-102 Tepmopatumk
2-103 K2 KbCo CcbeanHeHne HaMoTKa
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WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA BBITAPCKU - C

UCTOPUA HA KOOOBETE 3A NOBPEOA

Bcsika noBpefia, KOSTO Bb3HUKHE, Ce 3anuCBa OT MalliHaTa 1 ce CbXpaHsiBa B perncTbp Ha uctopusta. Buxre dpurypu 15A-15D. 3a pa
pasrnefate uctopusita ¢ noBpeau, HatucHeTe ByToHa 3a HdopmaLms (D), 3a Aa nokaxe MHGOPMALMOHHOTO MeHI0. A3non3eaiiTe yetupute
cTpenku 3a Hasurauus (D1) (rope, Zony, NSBO W AACHO), 3a fa Ce NPUABKNUTE Npe3 MEeHIOTO 1 ByToHa 3a MHchopMaLms, 3a Aa u3neseTe ot

MEHIOTO.

MpeBbpTeTe HAZoNy 40 NOBPEAM, ASCHA CTperka, 3a fa u3bepere.

MeHto [Menu

Yacose [Hours]
P Mospeau [Faults]
Knitoyose [Keys]
Onuww [Options]
Maxog [i Exit]

¢’|/I360p [Select]

OUI'YPA 15A

01

Options
i Exit

<»Select

lMpeBbpTETE HAAOMY A0 UCTOPUS Ha NOBPeauTe, ASiCHA CTpenka, 3a Aa
n3beperte.

P Mospenau [Faults

AxtnsHu noepeau [Active Faults]
P icTopus Ha nospeawTe [Fault History]

4Hasap [Back] #’MsGop [Select]

®UIr'YPA 15B

»Faults

Active Faults
= Fault History

«Back >»Select

LLle ce nokaxe CAUCBK C BCUYKM MOBPEAN 1 CbOTBETHWS BPEMEBW Mapkep,

Nb3HETE Harope unn Hagony 3a OTAenHa nospeaa, AACHa CTperka 3a noseye

MH(opMaLms.

P> Vcropus Ha nospeavte [Fault History]
P Kop 3a nospena Yacose Ha ABMKEHNE

4 Hasap [Back| ¢’I/I36op [Select]

OUT'YPA 15C

»»Fault History (1/5)
=»1-003 0007.7
3-001 0005.2
3-001 0005.2
3-001 0004.3

4Back <»Select

lNoBpenata ce Noka3sa 3aedHO C BPEMEBUS MapKep 1 onucaHue. M3nonssaiTe

CTpenkuTe Harope/Hagony, 3a 4a NPeBbLPTUTE MPe3 CIUChKa C NOBPESM.

PP icTopus Ha nospeauTe [Fault History]
Kon 3a nopesa YacoBe Ha ABIKEHUE
OnvcaHve 3a koaa Ha nospesa

s
4Hasag [Back] ¥ [peBbpTy [Scroll]

®OUr'YPA 15D

»>»Fault History (1/5)
1-003
K1 Contact Weld

«Back

<Scroll
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| C - BbIITAPCKHN | WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

AKCECOAPM/ONLUMN

B ponmbnHeHne KbM CTaHAAPTHUTE KOMNOHEHTW, MalUMHATa MOXeE Aa Obae o6opyABaHa CbC CreaHuTe akcecoapu/onuyyu, cnopes cneunduyHata i yn0Tpe6a:

YeTku C NO-TBLPA UMW NO-MEK KOCHM

IMpucTaBKa CKyMmKM 1 CTPAHUYHW YETKM OT pasfnyeH Matepuan
[IBOEH KOMMIIEKT MOTOP 3a BaKyyM

KomnnekT 3ymep 3a npegynpexaeHue

Komnnekt cepanka “Deluxe”

KomnnekTv npegnasvten 3a rnaea

KomnnekT konaH 3a ceparnka

KomnnekT enektponut 3a 6atepust

KomnnekT mapkyy 3a usvmveaHe

lMpoTuBoOBEC

KomnnekT 3a npocneasiBaHe Ha NOYUCTBaHE
KomnnekT 3a aBTOMaTN4HO MbIIHEHE Ha pa3TBopa

Komnnekt npegnasuten 3a kpakata Ha onepaTopa
Pe3epBeH anapMeH kKOMNnekT

KomnnekT npucTaBska 3a Bakyym
KomnnekT chapose

Komnnekt npegnasnten 3a ckyumxu
Komnnekt Dust Guard

KomnnekT 3a n3mMepBaHe Ha npenapata
Komnnekr 3gpaBa npegHa bpoHs
KomnnekT gbpxay 3a nogouncradka
USB komnnekTt

KomnnekT 3a cTpaHuyHa MeTna
Komnnekt 60pa0Bo 3apsiaHO YCTPOCTBO

3a gonbHuTenHa MHOpMaLMS OTHOCHO rOPECNIOMEHATUTE akcecoapy, CBbPXKETE Ce C 0TOPU3MpaH Tbprosew,.

CTOWHOCTU 3A OEBMUT HA PA3TBOPA

= CToWHOCTH Npu
CTOMHOCTM NpU CTaHAAPTEH AebUt* P ”
M3BBLHPEAEH AeoUT

1 bar 2 bars 3 bars 4 bars
910 WATMHZDMYEN 0,70 GPM/ 0,84 GPM/ 1,00 GPM/ 2,50 GPM/
HANMRAP 2,6 nutpa/MmHyTa 3,1 nutpa/MmHyTa 3,7 nutpa/MuHyTa 9,4 nutpa/MunHyTa
860 vicka 0,70 GPM/ 0,84 GPM/ 1,00 GPM/ 2,50 GPM/
A 2,6 nuTpa/MuHyTa 3,1 nuTpa/muHyTa 3,7 nuTpa/MuHyTa 9,4 nutpa/MuHyTa
1050 auicka 0,84 GPM/ 1,00 GPM/ 1,50 GPM/ 2,50 GPM/
A 3,1 nutpa/MuHyTa 3,7 nutpa/MuHyTa 5,6 nutpa/MmHyTa 9,4 nutpa/MunHyTa

*Te3n CTOMHOCTY Ca 3a pexuM ¢ (ukcupaH LeBUT C MbIIeH pesepBoap 3a pasTeop.
** Toa ca MakCUMarHuTe CTONHOCTY, NPU MbIIEH pe3epBoap 3a pasTBop.
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npepaboteH 10/2022

WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA |

BBITAPCKU - C

TEXHUWYECKWU CMELIUPUKALIMA (KAKTO E MOHTUPAHO U TECTBAHO HA MOJYNA)
3A MALLMHU BE3 MEXAHUYHA CITUPAYKA

UWNUHAPUYHK Modenn

Mogen SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Moagen Ne 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012
Hanpexerue, akymynatopHa 6atepus V 36V 36V 36V
KanauuTet Ha akymynatopHata 6atepus (makc.) Ah C5 320 320 320
Kareropus Ha 3alwuTa, no Bpeme Ha pabota Knac 3 Knac 3 Knac 3
Kateropus Ha 3aLyuTa, o BpeMe Ha 3apexaaHe Knac 1 Knac 1 Knac 1
HWBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
IEC 603352-72: 2007 Vawen, 1:2005, IS0 11203, IS0 3744 dB(A)/20uPa 69 69 69
HuBO Ha HansraHe Ha 3Byka - KpA
(IEC 60335-2-72, ISO 11203) HecurypHocT dB(A) 30 30 30
0610 Terno Ha NpeBo3HOTO CPeACTBO* Ibs / kg 2359 /1070 2359 /1070 2359 /1070
Terno npuw TpaHcnopTMpaHe™* Ibs / kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
MakcimanHo HaToBapBaHe Ha KonenoTo BbpXy Nofia (0Tnpes B LeHTbpa) psi / kglcm? 120/8,43 104 /7,31 120/8,43
MakcumanHo HaToBapBaHe Ha KonenoTo BbpXy NOAA (3afHO ASICHO) psi / kglcm? 128/8,99 121/8,50 128/8,99
MakcymanHo HaToBapBaHe Ha KONenoTo BbpXy Noda (3aAHo nsBo) psi / kg/lcm? 110/7,73 109 /7,66 10/7,73
Bubpaumu npu prynmTe koHTponep (ISO 5349-1) m/s? <25 <25 <2,5
Bubpauuu Ha onepatopckoTo msicto (EN 1032) m/s? <0,04 <0,02 <0,02
HakroH Ha nskausaHe — TpaHCopTMpaHe ¢ NpoT1BOBEC 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
HaknoH Ha n3kausaHe — TpaHcnopTupaHe 6e3 npoTneoBec 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
HaknoH Ha n3kayBaHe — NO4NUCTBaHE C MPOTMBOBEC 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
HaknoH Ha u3kaysaHe — nouncTBaHe 6e3 NpoTMBOBEC 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
[ObmkrHa Ha MalumHaTa inch /cm 70/178
BucounHa Ha MalumHaTa inch / cm 62,3/158
BucoynHa Ha MaluvHaTa(c npeanaseH NokpyB) inch/cm 82/208
BucounHa Ha MaluvHaTa(c KbC npeanaseH nokpye) inch/cm 79/200
LLInpvHa Ha MalmHaTa inch / cm 46 1 117 39/99 46 1 117
LLInpuHa Ha MaluMHaTa C MpucTaBKa CKyWaXm inch / cm 48,5/ 123 “K” 43/109 “«J” 48,5/123 “K”
MwH1ManHa LnMprHa Ha Kopuaop, HYXHa 3a 3aBNBaHe inch / cm 79,5/202
BMecTMOoCT Ha pesepBoapa 3a pasTBop Gallon/ L 50 /190
BmecTmocT Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boga Gallon /L 50/190
CkopocT Ha TpaHcnopTupaHe (Hanpeg makcumanHa) mph / km/h 56/9,0
TpaHcnopTHa ckopocT (Hasag Makcumansa) mph / km/h 26142
Pa3smep Ha oTAeneHneTo 3a akymynatopHu 6atepun
(npubnusuTenHo)
BucounHa (MakcumanHa) inch/cm 17,25 /43,8
LLnpuHa (makcumanHa) inch/cm 221559
[bmkuHa (MakcumanHa) inch/cm 24 /61
lonemmHa Ha YeTkaTa 3a nouncTBaHe
BbHLLEH AnameTbp Ha YeTkaTa 3a MoYNCTBAHE - LUIUHAPNYHU
mopenu inch/cm 71118 — —
(BbTPEWwHOTO fapo e 3,5in /8,9 cm)
[lbmkvHa Ha noyncTBaLLaTa YeTKa - LUNMHAPUYHYM MopenK inch / om 35,58/ 90.4 _ _
(ABe YeTkM 3a MaLumHa)
[nameTbp Ha YeTkaTa - [JuUckoBM Mofenu inch / cm — (Konnyectso 2 6p.) Ha (Konnyectso 2 6p.) Ha
17143 20/51
CkopocT Ha nouucTeawata | Lununppuynn mopenu RPM 760 — —
yeTka (obopoTn B
MWHyTa)
OunckoBu moaenu RPM — 250 250
(o6opoTn B
MUHyTa)
Kanauutet Ha xonepa - UUnMHAPUYHN MOAEN in®/L 744 /12,2 — —
LLInpuHa Ha vBMUaTa Ha NOYMUCTBaHe (MOYNUCTEHATA MbTeka) inch/cm 36/914 34/86,3 40/101,6
/B1LIa Ha M3MUTaHE C AOMbIHUTENHA CTPaHNYHA MeTna - )
inch/cm 43/109 — —

*06LLo Termno Ha NpeBo3HOTO cpeacTBo: CTaHaapTHa MaluMHa 6e3 JOMbIHUTENHM ONLMK, MbIeH Pe3epBoap 3a PasTBOp M NpaseH pe3epsoap 3a MpbCHa BoAa,
CbC CMEHSIEMI YETKY 3a MOYNUCTBAHE, MOHTMPaH akyMyrnaTopHu GaTepuu 1 75 kg onepatop.
**Terno npy TpaHcnopTupaHe: CTaHaapTHa MaluMHa 6e3 JOMbIHUTENHM ONLMI, NPasHI Pe3epBOapK 3a PasTBOP W 33 MPbCHA BOAA, C MOHTUPAHM aKyMynaTopHu

Gatepun u 6e3 onepartop.
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| C - BBLITAPCK/

| WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

npepaboteH 10/2022

TEXHUYECKU CMELUNOUKALIMN (KAKTO E MOHTUPAHO U TECTBAHO HA MOJIYIIA)
3A MALLUNHU C MEXAHUYHA CMUPAYKA

UWNUHAPUYHU Modenn

Mogen SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Mogen Ne 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012
Hanpexerue, akymynatopHa 6atepus V 36V 36V 36V
KanauuTet Ha akymynatopHata 6atepus (makc.) Ah C5 320 320 320
Kateropus Ha 3aiwmTa, no Bpeme Ha pabota Knac 3 Knac 3 Knac 3
Kateropusi Ha 3aLyuTa, no Bpeme Ha 3apexaaHe Knac 1 Knac 1 Knac 1
HWBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe
IEC 603352-72: 2002 Vewen, 1:2005, IS0 1203, S0 3744 dB(A)/20pPa 69 69 69
HvBO Ha HansraHe Ha 3Byka - KpA
(IEC 60335-2-72, ISO 11203) HecHrypHOCT dB(A) 30 30 30
061U Terno Ha NPEBO3HOTO CPeACTBO” Ibs / kg 2359 /1070 2359/1070 2359 /1070
Terno npu TpaHcnopTMpaHe™ Ibs / kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
MakcimanHo HaToBapBaHe Ha KonenoTo BbpXy Nofa (0Tnpes B LeHTbpa) psi / kglcm? 120/8,43 104 /7,31 120/8,43
MakcymanHo HaToBapBaHe Ha KONenoTo BbpXy NoAa (3aAHO ASCHO) psi / kglcm? 128/8,99 121/8,50 128/8,99
MakcymanHo HaToBapBaHe Ha KONenoTo BbpXy Noda (3aAHo nsieo) psi / kg/lcm? 110/7,73 109 /7,66 110/7,73
Bubpaumu npu prynmTe koHTponepu (ISO 5349-1) m/s? <25 <25 <2,5
Bubpaumu Ha onepaTopckoTo msicto (EN 1032) m/s? <0,04 <0,02 <0,02
HakroH Ha nskausaHe — TpaHcnopTMpaHe ¢ npoT1BOBEC 20,9% (11,8°) 20,9% (11,8°) 20,9% (11,8°)
HakmnoH Ha n3kauBaHe — TpaHcnopTupaHe 6e3 npoTneoBec 18,5% (10,5°) 18,5% (10,5°) 18,5% (10,5°)
HaknoH Ha nskayBaHe — NOYNCTBaHE C NPOTMBOBEC 16,9% (9,6°) 16,9% (9,6°) 16,9% (9,6°)
HakroH Ha nskayBaHe — nouncTeaHe 6e3 npoT1BoBEC 12,2% (7°) 12,2% (7°) 12,2% (7°)
[bmknHa Ha MallmHaTa inch / cm 70/178
BucounHa Ha MaluvHaTa inch / cm 62,3/158
BucounHa Ha MaluvHaTa(c npeanaseH nokpyse) inch/cm 82/208
BucounHa Ha MaluHaTa(c KbC npesnaseH nokpue) inch/cm 79/200
LLInpnHa Ha MalumHaTa inch / cm 46 /117 39/99 46 1 117
LLInpnHa Ha MaLuMHaTa C MpUcTaBKa CKyWUaKH inch / cm 48,5/123 “K” 43/109 “«J” 48,5/ 123 “K”
MuHMManHa WnMpyHa Ha Kopuaop, HyXHa 3a 3aBUBaHe inch / cm 79,5/202
BMecTMOCT Ha pe3epBoapa 3a pasTeop Gallon /L 50/190
BmecTmocT Ha pesepBoapa 3a MpbcHa Boga Gallon /L 50/190
CkopocT Ha TpaHcnopTupaHe (Hanpes makcumanHa) mph / km/h 56/9,0
TpaHcnopTHa ckopocT (Hasag makcumanta) mph / km/h 26142
Paamep Ha oTAeneHneTo 3a akymynaTopxu 6atepun
(npnbnusuTenHo)
BucounHa (MakcumanHa) inch/cm 17,25 /43,8
LLnpuHa (makcumanHa) inch/cm 221559
[ObmkuHa (MakcumanHa) inch /cm 24161
l'onemmHa Ha YyeTkaTa 3a nouncTBaHe
BbHLUEH AnameTbp Ha YeTkaTa 3a NoYNCTBAHE - IUUHAPUYHU
mopenu inch/cm 71118 — —
(BbTpeLwHoTo Aapo e 3,5in/ 8,9 cm)
[lbmxvHa Ha noyncTBaLLaTa YeTka - LIUNMHAPUYHM Moaeni inch / om 35581904 _ _
(ABe YeTkw 3a MaLLKHA)
[nameTbp Ha YeTkaTa - JUcKkoBM Mofenu inch / cm — (Konnyectso 2 6p.) Ha (Konnyectso 2 6p.) Ha
17143 20/51
CkopocT Ha nouuctealara | Lunuuppuynu mopenu RPM 760 — —
yeTka (obopoTn B
MWHyTa)
OuckoBu mogenun RPM — 250 250
(o6opoTn B
MUHYTa)
Kanauutet Ha xonepa - UunMHAPUYHN MOAENU in®/L 7441122 — —
LLInpnHa Ha MBMLATA Ha NOYMCTBAHE (MOYMCTEHATA MbTeka) inch/cm 36/91,4 341/86,3 40/101,6
VB1La Ha M3MUTaHe C AOMbAHUTENHA CTPaHMYHA MeTna - .
inch/cm 43/109 — —

GaTepuu u 6e3 oneparop.

*06LL0 Termno Ha NpeBo3HOTO cpeacTBo: CTaHaapTHa MaluMHa Ge3 LOMbIHUTENHM ONUMM, MbIleH Pe3epBoap 3a Pa3TBOP M NpaseH pesepBoap 3a MpbCHa Boaa,
CbC CMEHSIEMI YETKY 3a MOYNUCTBAHE, MOHTMPaHI akyMyraTopHu Gatepuu 1 75 kg onepatop.
**Terno npy TpaHcnopTupaxe: CTaHaapTHa MaluMHa 6e3 LOMbIHUTENHM ONLMK, MpasHK Pe3epBoapu 3a PasTBOp 1 38 MPbCHa BOAA, C MOHTUPAHM aKyMynaTopHi
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IDENTIFICAREA STARII FRANEI MECANICE

Acest manual se refera la ambele utilaje cu si fara frdnd mecanicd. Consultati graficul de mai jos si observati masina pentru a determina daca
masina dvs. este echipata cu frina mecanica. Prezenta pedalei de frana (37) identifica faptul ca frdna mecanica a fost instalata. Tineti cont de
acest lucru pe masura ce utilizati acest manual si consultati sectiunile corespunzatoare pentru masina dvs., denumite in continuare masini ,fara
frdna mecanica” sau ,cu frdna mecanica”.

Fara frana
mecanica

Pentru masinile inainte
de SN 3510224200761 si
‘56118292 Trusa de frana

pentru roata din spate’

neinstalata

Pentru toate masinile de
dupa SN 3510224200761
sau anterioare cu ‘56118292
Trusa de frana pentru roata
din spate’ instalata

Cu frana
mecanica
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ATENTIONARI SPECIFICE UTILAJELOR FARA FRANA MECANICA
/\ ATENTIE!

Procedati cu extrem de multa ATENTIE atunci cand operati aceasta masina. Asigurati-va ca cunoasteti bine toate
instructiunile de operare inainte de a utiliza aceasta masina. Daca aveti intrebari, contactati-va supervizorul sau
distribuitorul industrial local Nilfisk.

+ Daca masina se defecteaza, nu incercati sa corectati problema decét daca supervizorul va indruma sa faceti acest lucru.
Solicitati unui mecanic calificat al companiei sau personalului de service autorizat de catre furnizorul Nilfisk sa efectueze
remedierile necesare ale echipamentului.

* Lucrati cu mare atentie cand utilizati aceasta masina. Hainele largi, parul lung si bijuteriile pot fi prinse in piesele mobile.
Opriti comutatorul de pornire si scoateti cheia magnetica inainte de a face depanarea masinii. Utilizati un simf practic,
respectati reglementarile privind siguranta si fiti atenti la avertismentele de culoare galbena de pe acest utilaj.

+ Conduceti masina cu viteza redusa in pante. NU intoarceti masina pe o pantd; conduceti in linie dreaptd in momentul
urcarii sau coborarii.

* Planul inclinat maxim pentru frecare este de 7% (4°). Planul inclinat maxim in timpul transportului este de 7% (4°).

ATENTIONARI SPECIFICE UTILAJELOR CU FRANA MECANICA
/\ ATENTIE!

Procedati cu extrem de multa ATENTIE atunci cand operati aceasta masina. Asigurati-va ca cunoasteti bine toate
instructiunile de operare inainte de a utiliza aceasta magina. Daca aveti intrebari, contactati-va supervizorul sau
distribuitorul industrial local Advance.

+ Daca masina se defecteaza, nu incercati sa corectati problema decét daca supervizorul va indruma sa faceti acest lucru.
Solicitati unui mecanic calificat al companiei sau personalului de service autorizat de catre furnizorul Nilfisk sa efectueze
remedierile necesare ale echipamentului.

* Lucrati cu mare atentie cand utilizati aceasta masina. Hainele largi, parul lung si bijuteriile pot fi prinse in piesele mobile.
Opriti comutatorul de pornire si scoateti cheia magnetica inainte de a face depanarea masinii. Utilizati un simf practic,
respectati reglementarile privind siguranta si fiti atenti la avertismentele de culoare galbena de pe acest utilaj.

+ Conduceti masina cu viteza redusa in pante. Folositi pedala de frana (37) pentru a controla viteza masinii in timp

ce coboara pe planuri inclinate. NU intoarceti masina pe o panta; conduceti in linie dreapta in momentul urcarii sau
coborarii.

* Planul inclinat maxim pentru frecare este de 12,2% (7°). Planul inclinat maxim in timpul transportului este de 18,5%
(10,5°).
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INTRODUCERE

Acest manual va va ajuta s& utilizati la nivel optim masina de curatat cu scaun pentru operator Nilfisk. Cititi-l cu atentje inainte de a pune in functiune utilajul.
Nota: Numerele ingrosate din paranteze indica un articol ilustrat la paginile 10 - 13.
Acest produs este conceput numai pentru utilizare comerciala.

PIESE $1 SERVICE

Atunci cand sunt necesare, reparatiile trebuie s fie efectuate de Centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de personal de service instruit in fabrica si de
piese de schimb si accesorii originale Nilfisk.

Contactati DISTRIBUITORUL NILFISK mentionat mai jos pentru piese pentru reparatii sau service. Va rugam sa specificati modelul si seria atunci cand discutati
despre aparatul dumneavoastra.

MODIFICARI

Modificarile si adaugirile la masina de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de catre client sau utilizator fara aprobarea
prealabila scrisa de la Nilfisk A/S. Modificarile neaprobate vor anula garantia masinii si il vor face pe client raspunzétor pentru toate accidentele rezultate.

PLACUTA DE IDENTIFICARE

Numérul modelului (cunoscut si ca numér de catalog) si seria masinii dvs. sunt afisate pe placuta de fabricatie, situaté pe coloana de directie a masinii. Aceste
informatji sunt necesare cand se comanda piese de schimb pentru aparat. Folositi spatiul de mai jos pentru a nota numarul piesei si seria masinii dumneavoastra
pentru consultare ulterioara.

NR. CATALOG

NR. DE SERIE

DESPACHETAREA MASINII

La livrarea masinii, verificati cu atentie ambalajul de transport si dispozitivul pentru a vedea daca sunt deteriorate. Daca deteriorarea este evidentd, pastrati
ambalajul de transport (daca este cazul) pentru a putea fi verificat. Contactati imediat Departamentul de servicii pentru clienti Nilfisk pentru a face o plangere
pentru deteriorarea la transport. Consultati fisa cu instructiunile de despachetare, livratéd impreuna cu masina, pentru a o scoate de pe palet.

TRANSPORTAREA MASINII
/\  ATENTIE!

~ . J T . . v . P v

Inainte de a transporta utilajul pe un camion deschis sau pe o remorcé, asigurati-va de faptul ca . . .

»  Toate rezervoarele sunt goale.

*  Toate usile de acces sunt bine incuiate.

*  Masina este bine fixata - consultati locurile punctelor de prindere (25).

*  Frana electromagnetica a utilajului este angrenata (nu evitata in modul manual).

+  Coboréati puntea de frecare si raclorul, apoi apasati comutatorul de oprire de urgentd (U) sau deconectati bateriile pentru a impiedica ridicarea atunci cand
masina este oprita.

¢ Masina este oprita si Smartkey™ magnetic este scos din contact.
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MASURI DE PRECAUTIE S| AVERTISMENTE PENTRU UTILAJELE FARA FRANA MECANICA
SIMBOLURI

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situatiile potential periculoase. Tntotdeauna cititi cu atentie aceste informati si luati masurile
necesare pentru a proteja personalul si proprietatea.
Aceastd masina este pentru uz comercial, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, uzine, magazine si birouri, in alte scopuri decat cele casnice normale.

/\ PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza pericolele imediate care vor cauza ranirea grava a persoanei sau decesul.

A AVERTISMENT!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza ranirea grava a persoanei.

A ATENTIE!

e 4 ' ' " . . “ .
Este utilizat pentru'a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza o accidentare minora a persoanei sau
deteriorarea masinii sau a altor bunuri.

|[:[ﬂ|&| Cititi toate instructiunile inainte de utilizare. 5
INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Sunt incluse precautii si avertismente anume pentru a va avertiza asupra potentialului pericol de deteriorare a masinii sau ranire corporala.

A AVERTISMENT!

Acest utilaj va fi utilizat doar de catre persoane instruite si autorizate in mod corespunzator.

+ Aceastd masina nu este destinata utilizarii de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
(inclusiv copii) sau lipsite de experienta si cunostinte, decat daca au fost supravegheate sau instruite in legatura cu
utilizarea masinii de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

+  Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu masina.

+ Este necesara o atentie sporita atunci cand masina este folosita in apropierea copiilor.

+ Intimp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitatj opririle bruste. Evitatj virajele foarte stranse. Folositj viteza
scazuta pe rampe.

+ Tineti bateriile la distanta de scantei, flame si materiale fumigene. Gazele explozive sunt ventilate in timpul
functionarii normale.

+ Incarcarea bateriei produce hidrogen gazos care este foarte exploziv. incarcati bateriile doar in zone bine ventilate,
departe de flacara deschisa. Nu fumati in timp ce incarcati bateriile.

* Scoatetj-va toate bijuteriile cand lucrati aproape de componentele electrice.

*  Opriti comutatorul de pornire, scoateti cheia magnetica din contact si deconectati bateriile inainte de a depana
componentele electrice.

*  Nu lucrati niciodata sub o0 masina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.

* Nu dispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati masina pe sau langa acesti agentj, nici nu operati in zone in
care exista lichide inflamabile.

* Nu spalati cu presiune panoul de comanda al operatorului, panoul de intrerupatoare de circuit sau bateriile.

+  Utilizati numai periile furnizate cu masina sau pe cele specificate in manualul de instructiuni. Utilizarea altor perii
poate afecta siguranta.

* Respectati greutatea bruta a vehiculului, GBV, pentru utilajul respectiv in timpul incarcarii, conducerii, ridicarii sau
sustinerii utilajului.

* Nu folositi masina fara o structura de protectie impotriva obiectelor cazatoare (FOPS) in zonele in care este probabil
ca operatorul sa fie lovit de obiecte cazatoare.

* Nu lasati masina nesupravegheata fara sa va asigurati ca nu se poate deplasa independent.
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MASURI DE PRECAUTIE S| AVERTISMENTE PENTRU UTILAJELE FARA FRANA MECANICA -
CONTINUARE

A AVERTISMENT!

NU UTILIZAT! utilajul in conditiile de mai jos.

L=/>15m +A=/> 7%(4°) +

100%

A ATENTIE!

Aceasta magin’é nu este aprobata pentru utilizarea pe cai sau drumuri publice.

Aceasta masina nu este recomandata pentru colectarea prafului periculos.

Nu utilizati discuri scarificatoare si pietre abrazive. Nilfisk nu va raspunde pentru nicio paguba produsa suprafetelor
de pardoseala de cétre scarificatoare sau pietre abrazive (pot cauza si deteriorarea sistemului de antrenare a periilor).
Cand operati aceasta masina, asigurati-va ca tertele parti, in particular copiii, nu sunt puse in pericol.

inainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentie toate instructiunile aferente respectivei functii.

Nu lasati masina nesupravegheata fara sa fi oprit mai intdi comutatorul de pornire si sa fi scos cheia magnetica.
Opriti comutatorul de pornire si scoateti cheia magnetica inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun
panou de acces.

Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele mobile.

Fiti atenti cand mutati aceasta masgina in conditii de temperatura sub limita de inghet. Apa din rezervoarele de solutie,
de recuperare sau de detergent sau din furtunuri poate ingheta, provocand deteriorarea supapelor si a fitingurilor.
Clatiti cu lichid pentru spalarea parbrizelor.

Bateria trebuie scoasa din utilaj inainte de casarea acestuia. Indepartarea bateriilor ar trebui s se faca in siguranta
in conformitate cu reglementarile dvs locale de mediu.

Nu folositi pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depaseste pe acela marcat pe masina.

Toate usile si capacele trebuie s fie pozitionate conform indicatiilor din manualul de instructiuni, inainte de a utiliza
masina.

SmartKey magnetic al masinii are un magnet incorporat. Nu asezati obiecte care au benzi magnetice (cum ar fi carti
de credit, chei electronice, cartele telefonice) in apropierea cheii. Magnetul incorporat poate deteriora sau sterge
datele stocate pe benzile magnetice.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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MASURI DE PRECAUTIE S| AVERTISMENTE PENTRU UTILAJELE CU FRANA MECANICA
SIMBOLURI

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situatiile potential periculoase. Intotdeauna cititi cu atentie aceste informati si luatj
masurile necesare pentru a proteja personalul si proprietatea.

Aceastd masina este pentru uz comercial, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, uzine, magazine si birouri, in alte scopuri decat cele casnice
normale.

/\ PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza pericolele imediate care vor cauza ranirea grava a persoanei sau decesul.

A AVERTISMENT!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza ranirea grava a persoanei.

A ATENTIE!

e 4 ' ' " . . “ .
Este utilizat pentru'a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza o accidentare minora a persoanei sau
deteriorarea masinii sau a altor bunuri.

|[:[ﬂ|&| Cititi toate instructiunile inainte de utilizare. 5
INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Suntincluse precautji si avertismente anume pentru a va avertiza asupra potentialului pericol de deteriorare a maginii sau ranire
corporala.

A AVERTISMENT!

Acest utilaj va fi utilizat doar de catre persoane instruite si autorizate in mod corespunzator.

+ Aceastd masina nu este destinata utilizarii de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
(inclusiv copii) sau lipsite de experienta si cunostinte, decat daca au fost supravegheate sau instruite in legatura cu
utilizarea masinii de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

+  Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu masina.

+ Este necesara o atentie sporita atunci cand masina este folosita in apropierea copiilor.

+ Intimp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitatj opririle bruste. Evitatj virajele foarte stranse. Folositj viteza
scazuta pe rampe.

+ Tineti bateriile la distanta de scantei, flame si materiale fumigene. Gazele explozive sunt ventilate in timpul
functionarii normale.

+ Incarcarea bateriei produce hidrogen gazos care este foarte exploziv. incarcati bateriile doar in zone bine ventilate,
departe de flacara deschisa. Nu fumati in timp ce incarcati bateriile.

*  Scoatetj-va toate bijuteriile cand lucrati aproape de componentele electrice.

+  Opriti comutatorul de pornire, scoateti cheia magnetica din contact si deconectati bateriile inainte de a depana
componentele electrice.

*  Nu lucrati niciodata sub o0 masina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.

* Nu dispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati masina pe sau langa acesti agentj, nici nu operatj in zone in
care exista lichide inflamabile.

* Nu spélati cu presiune panoul de comanda al operatorului, panoul de intrerupatoare de circuit sau bateriile.

+  Utilizati numai periile furnizate cu masina sau pe cele specificate in manualul de instructiuni. Utilizarea altor perii
poate afecta siguranta.

* Respectati greutatea bruta a vehiculului, GBV, pentru utilajul respectiv in timpul incarcarii, conducerii, ridicarii sau
sustinerii utilajului.

* Nu folositi masina fara o structura de protectie impotriva obiectelor cazatoare (FOPS) in zonele in care este probabil
ca operatorul sa fie lovit de obiecte cazatoare.

* Nu lasati masina nesupravegheata fara sa va asigurati ca nu se poate deplasa independent.
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MASURI DE PRECAUTIE S| AVERTISMENTE PENTRU MASINILE CU FRANA MECANICA -
CONTINUARE

A ATENTIE!

Aceasta ma§|na nu este aprobata pentru utilizarea pe cai sau drumuri publice.

* Aceasta masina nu este recomandata pentru colectarea prafului periculos.

* Nu utilizati discuri scarificatoare si pietre abrazive. Nilfisk nu va raspunde pentru nicio paguba produsa suprafetelor
de pardoseala de catre scarificatoare sau pietre abrazive (pot cauza si deteriorarea sistemului de antrenare a periilor).

» Céand operati aceasta masina, asigurati-va ca tertele parti, in particular copiii, nu sunt puse in pericol.

« Inainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentie toate instructiunile aferente respectivei functii.

* Nu lasati masina nesupravegheata fara sa fi oprit mai intai comutatorul de pornire si sa fi scos cheia magnetica.

Opriti comutatorul de pornire si scoateti cheia magnetica inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun
panou de acces.

* Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele mobile.

+ Fiti atenti cdnd mutatj aceasta masina in conditji de temperatura sub limita de inghet. Apa din rezervoarele de solutie,
de recuperare sau de detergent sau din furtunuri poate ingheta, provocand deteriorarea supapelor si a fitingurilor.
Clatiti cu lichid pentru spalarea parbrizelor.

«  Bateria trebuie scoasa din utilaj inainte de casarea acestuia. Indepértarea bateriilor ar trebui s se faca in sigurantd
in conformitate cu reglementarile dvs locale de mediu.

* Nu folositi pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depaseste pe acela marcat pe masina.

+ Toate usile si capacele trebuie sa fie pozitionate conform indicatiilor din manualul de instructiuni, inainte de a utiliza
masina.

+  SmartKey magnetic al masinii are un magnet incorporat. Nu asezati obiecte care au benzi magnetice (cum ar fi carti
de credit, chei electronice, cartele telefonice) in apropierea cheii. Magnetul incorporat poate deteriora sau sterge
datele stocate pe benzile magnetice.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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FAMILIARIZAREA CU UTILAJUL

-

Capacul rezervorului de recuperare

Locul operatorului (reglabil)

Pedala de actionare, directie/viteza

Roata motoare si de virare

Roata din spate

Compartimentul acumulatorului

Cosul de deseuri

Cartusul de detergent (doar modelele EcoFlex)
Tija de sustinere a scaunului

oo ~NoOOThAhwWbdD

10
1"
12
13
14
15
34
35

Pe masura ce citii acest manual, veti gasi ocazional un numar sau litere ingrosate in paranteze - de exemplu: (2). Aceste numere se refera la un articol indicat in
aceste pagini daca nu s-a notat altfel. Consultati din nou aceste pagini ori de cate ori este necesar pentru a localiza pozitia unui articol mentjonat in text. NOTA:
Consultati manualul de service pentru explicatiile detaliate ale fiecarui articol ilustrat in urmatoarele 4 pagini.

Conectorul bateriilor masinii

Faruri (optional)

Incarcitor de baterii la bord (optional)

Suport cupa

Sabot suport siguranta (siguranta principala 150 amp)
Usa laterala pentru puntea de frecare

Méner de acces pe partea stanga

Pas

D-10 | SC6000 - 56091168
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

FAMILIARIZAREA CU UTILAJUL

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Usé laterala pentru puntea de frecare

Reglarea gradului de inclinare a coloanei de directie
Filtru de recuperare si capac sita

Tava de colectare a reziduurilor

Comutator de rezervor de recuperare plin

Furtun de scurgere al rezervorului de recuperare
Buton de inlaturare raclor

Buton de reglare a inclinarii raclorului

Buton de reglare a inaltimii raclorului

Ansamblu raclor

25
26
27
28
29
30
31
32
33
36
37

Locul punctului de prindere

Buncar (numai cilindric)

Punte de frecare

Panou de comanda

Filtru pentru solutie

Supapa de inchidere solutie

Furtun de scurgere al rezervorului de solutie
Umplerea rezervorului cu solutie
Furtunul raclorului

Carligul raclorului

Pedala de frana (consultati pagina 3)

T N\

— 1 &
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S
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NV
XL
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| D - ROMANA | INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
PANOU DE COMANDA
. - M  Comutator faruri (optional)
A Cititor SmartKey™ N  Comutator limitator vitezi
B Comutator de pornire O Comutator instalare perie
C  Afisaj _ o ] P Comutator Dust Guard™ (optional)
D Comutator de informatii si comutatoare de navigare Q Comutator detergent '
E Comutator de frecare One-Touch™ R Pedali oprire solutie temporizata
F  Comutator de crestere a presiunii de frecare S Pedali EcoFlex
G Comutator scadere presiune frecare T  Pedali claxon
H  Comutator pentru solutie U Comutator de oprire de urgenta
J - Comutator crestere flux solutie V intrerupitor circuit de control
K  Comutator reducere flux solufie W Smartkey™ magnetic
L Comutator aspirare / tija - albastru = utilizator

- galben = supervizor

SC6000 - 56091168
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANA -D

PANOU DE COMANDA - CONTINUARE

C1 Indicator ora (ore de functionare) C12 Grafic bare presiune perie de frecare

C2 Coduri de eroare active PRIMUL = Normala

C3 Indicator baterie AL DOILEA = Puternica

C4 Indicator nivel rezervor de solutie AL TREILEA = Extrema

C5 Viteza (kilometri pe ora) NICIUNUL = Oprit

C6 Indicator de detergent (daca este prevazut) C13 Indicator rezervor de recuperare plin

C7 Indicator procentaj detergent C14 Indicator tensiune scazuta acumulator

C8 Grafic bare indicator detergent C15 Indicator EcoFlex (doar modelele EcoFlex)
PRIMUL = Mod detergent concentratie minima C16 Indicator aspirator
AL DOILEA = Mod detergent concentratie maxima C17 Indicator tija
NICIUNUL = Oprit C18 Indicator instalare perie

C9 Indicator al debitului solutiei C19 Indicator de golire (doar modelele EcoFlex)

C10 Grafic de bare debit de solutie C20 Indicator oprire de urgenta activata
PRIMUL = Scazut C21 Indicator absenta cheie
AL DOILEA = Mediu C22 Indicator eroare citire cheie (a se vedea Depanarea)
AL TREILEA = Ridicat C23 Indicator cheie utilizator restrictionata (a se vedea
AL PATRULEA = Extrem Depanarea)
NICIUNUL = Oprit C24 Indicator eroare critica

C11 Indicator presiune frecare C25 Cod de eroare (critica)

C26 Indicator blocare impact (a se vedea pagina 11)
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| INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

informatii in vede

AFISAJUL MENIULUI DE INFORMATII

Afisajul meniului
Prin apasarea comutatorului de informatii (D), va aparea meniul aratat
mai jos, care i permite operatorului s& modifice setarile masinii si sa

obtina informatii despre masina. Folositi sdgetile de navigare (D1) (sus, el
jos, stanga si dreapta) pentru a va deplasa prin meniu si comutatorul de

rea iesirii din meniu.

= Hours

Faults

Keys

Options

i Exit <»Select

Nivel meniu
Note
1 2
Ore Afiseaza diferite ore ale sistemului
On Time (Ore pornire) Afiseaza orele in care masina este PORNITA
Drive Time (Timp de Afiseaza orele de functionare (non-neutre)
gondus% . ' ’
orub Time (Timp de Afiseaza orele in care frecarealperierea este PORNITA
fFEecare) T
ecovery Time (Timp de Afiseaza orele in care recuperarea/aspirarea este PORNITA
recuperare)
Erori*
Erori active Afiseaza lista erori active cu marcaj de timp si descriere
Istoric erori Afiseaza lista istoricului erorilor active cu marcaj de timp si descriere
Chei
Citire cheie Cititi numarul serial al cheii, familia si tipul pentru cheia introdusa in suport - daca
este o cheie de utilizator, permite supervizorului sa o adauge in lista de chei
Listd de chei Afisati lista actuala de chei de utilizatori aprobate, supervizorul poate sa si stearga o
cheie selectata din lista

**Consultati Afisa

rea codurilor de erori

Nivel meniu

1

2

Note

Optiuni

Optiuni selectabile de utilizator

Limba

English*
Italiano
Deutsch
Portuguese
Frangais
Espafiol

Limba afisare meniu

Podea

Standard*

Neted Tip podea

Pornire frecare

Usor
Puternic
Extrem
Ultimul*

Nivel de frecare la pornire

Frecare max.

Usor
Puternic
Extrem*

Nivel maxim de frecare permis

*Setare implicita

SC6000 - 56091168
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ROMANA -D

AFISAJUL MENIULUI DE INFORMATII - CONTINUARE

Nivel meniu
Note
1 2 3
Optiuni Optiuni selectabile de utilizator
. Mod solutie; Proportional - debitul solutiei creste
Proportional* odaté cu viteza masinii. Fix - Debitul de solutie
Solutie Fix raméne acelasi indiferent de viteza masinii. UK
UK (Regatul Unit) - debitul de solutie este redus pentru
NG a pastra apa.
Solutie in marsarier D: Lasati solutia pornita in modul marsarier?
Nu* Ajustati procentajul de blocare detergent pentru
Blocare detergent Da utilizator?
Pornit* . .
Far . Far pornit/oprit la pornire
a Oprit P pritiap
min = 60* . .
Amplificarea puterii (s) max = 300 Interval de timp rafala de putere (RDP) (secunde)
EcoFlex
pas = 60
min = 50 , e o
Viteza max. inainte (%) max = 100* Viteza maxima inaintare ca procent din viteza
‘ 0 maxima disponibild
pas =10
Blocare limita de viteza g: Blocati limita de viteza la frecare pentru utilizator?
min =1
Timp de inactivitate (min) max = 30 Timp de inactivitate inainte de a pune masina in
P pas =1 modul de repaus (minute)
implicit = 15
Stare detectare impact
Oprit* Jurnal - Se inregistreaza impactul
Detectare impact Jurnal Blocare — Impactul este inregistrat si utilizatorul
P Bl este blocat pentru functiile de frecare (Afisajul arata
ocare (C26)) pana cand masina este resetata cu cheia
supervizorului.
Nivel de sensibilitate a detectarii impactului. Daca
Nivel impact Ridicat* se produce o perturbare daunatoare (cum ar fi
P Scazut trecerea peste o diferenta de podea), reglati setarea
la nivel scazut
Sistem
Firmware Afiseaza revizuirea firmware-ului curent
Numar serial Afisajul numarului de serie PCB din fabrica
Afisajul listei de evenimente de impact cu valoarea
maxima, marcajul de timp si id-ul utilizatorului
Jurnal de impact (numai daca este afisat)
- vizualizarea unui singur element va afisa valorile
maxime pentru fiecare axa (x.v.z)

*Setare implicita

4/2016
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SMARTKEY™ MAGNETIC

Pentru operarea acestei masini este necesara utilizarea unui Smartkey magnetic (W). Apésarea comutatorului de pornire fara prezenta unei chei
in cititorul SmartKey (A) va cauza pornirea de moment a masinii si afisarea indicatorului absenta cheie (C21) inainte de oprire.
Existd doua SmartKeys magnetice (W) diferite.
1. Cheia ,Utilizatorului” (albastra) permite un nivel de acces de baza la meniul de informatii (ap&sati comutatorul de informatii (D)).
2. Cheia ,Supervizorului” (galbend) permite un nivel suplimentar de acces. Meniul de service permite urmarirea parametrilor operationali
si a parametrilor utilizatorului. Meniul de configurare permite reglarea setarilor masinii. Consultati manualul de service pentru mai
multe detalii.

PREGATIREA MASINII PENTRU UTILIZARE
BATERII PLUMB-ACID

Daca masina dvs. este livraté cu baterii, procedati dupa cum urmeaza:

+  \Verificati daca bateriile sunt conectate la masina.

*  Porniti comutatorul de pornire (B) si verificati indicatorul bateriei (C3). Dacé indicatorul este complet plin, bateriile sunt gata de utilizare.
Daca indicatorul nu este plin, bateriile trebuie sa fie incércate inainte de utilizare. Consultati sectiunea ,incarcarea bateriilor”.

+  IMPORTANT!: DACA MASINA DVS. ARE UN INCARCATOR DE BATERII LA BORD, CONSULTATI MANUALUL PRODUSULUI OEM
PENTRU INSTRUCTIUNI PRIVIND SETAREA INCARCATORULUI PENTRU TIPUL RESPECTIV DE BATERII.

Daca masina dvs. este livrata fara baterii, procedati dupa cum urmeaza:

*  Consultati distribuitorul autorizat Nilfisk pentru a afla care sunt bateriile recomandate.

* Instalati bateriile urmand instructiunile de mai jos.

+  IMPORTANT!: DACA MASINA DVS. ARE UN INCARCATOR DE BATERII LA BORD, CONSULTATI MANUALUL PRODUSULUI OEM
PENTRU INSTRUCTIUNI PRIVIND SETAREA INCARCATORULUI PENTRU TIPUL RESPECTIV DE BATERII.

INSTALAREA BATERIILOR PLUMB-ACID
A AVERTISMENT!

Procedati cu deosebita atentie cand lucrati cu bateriile. Acidul sulfuric din baterii poate cauza ranirea grava in caz de
contact cu pielea sau ochii. Hidrogenul explozibil este eliberat din baterii prin orificiile de la capacele acestora. Acest
gaz poate fi aprins de orice arc electric, scanteie sau flacara. Nu instalati nicio baterie plumb-acid intr-un container sau o
incinta inchisa. Hidrogenul gazos rezultat din supraincalzire trebuie sa fie eliberat.

Cénd efectuati lucrari de service la baterii...

Scoateti toate bijuteriile

Nu fumati

Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de cauciuc

Lucrati intr-o zon& bine aerisita

Nu l&sati sculele sa atingad mai multe borne de baterii in acelasi timp

Deconectati INTOTDEAUNA mai intai cablul negativ (impaméntare), cand inlocuiti bateriile, pentru a preveni scanteile.
Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati bateriile.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANA -D

BATERII PLUMB-ACID - CONTINUARE
A ATENTIE!

Componentele electrice ale acestei masini pot fi grav deteriorate daca bateriile nu sunt instalate si conectate corect.
Bateriile trebuie instalate de Nilfisk sau de un electrician calificat.

1

[S2 I~ SR \S ]

10
"

Scoateti bateriile din cutia de transport si inspectati-le cu grija pentru a identifica eventuale fisuri sau alte deteriordri. Daca deteriorarea este
evidentd, contactati transportatorul care le-a livrat sau producatorul bateriilor pentru a face o reclamatie de deteriorare.

Opriti comutatorul de pornire (B) si scoateti cheia magnetica.

Ridicati coloana de directie Tn pozitia superioara maxima. inclinati scaunul spre nainte si angrenati tija de sustinere a scaunului (9).
Scoateti bara transversala si, daca este instalatd, scoateti si protectia din partea de sus.

Scoateti rezervorul de recuperare din utilaj. NOTA: Deconectati firele de la comutatorul de recuperare si firele de la motorul de aspirare iar
apoi ridicati rezervorul direct in sus si afara din utilaj.

Masina dvs. este livrata din fabrica cu suficiente cabluri de baterii pentru a instala sase baterii de 6 volti. Folosind cel putin (2) persoane si
o curea de ridicare adecvata, ridicati cu grija bateriile in compartimentul bateriilor si aranjati-le exact asa cum se araté in FIGURA 1. Fixati
bateriile cat mai aproape de partea din faté si partea dreaptd a masinii. Folositi distantierul de baterii pentru a impiedica miscarea bateriilor.
Daca instalati o baterie monobloc, folositi un scripete (bratul de sprijin al scaunului va trebui sa fie demontat temporar pentru a instala o
baterie monobloc).

Instalati cablurile bateriei conform indicatiilor din imagine. Pozitionati cablurile astfel incat capacele bateriilor s& poata fi scoase usor pentru
depanarea bateriilor.

IMPORTANT!: Capacele de protectie furnizate cu bateriile trebuie sa fie lasate pe acestea sau reutilizate pentru a acoperi complet
portiunea bornelor bateriilor care nu este protejata de sabotii capacelor de la bornele bateriilor furnizati cu cablurile bateriilor.
Acest lucru se aplica si pentru sabotul suportului de siguranta de linie.

Strangeti cu grija piulita de la fiecare borna a bateriei pana cand bateria nu se va mai invarti. Nu strangeti prea tare bornele pentru c& vor fi
dificil de scos pentru service in viitor.

Acoperiti bornele cu un strat de protectie pentru bornele bateriilor prin pulverizare (disponibil la majoritatea magazinelor de piese auto).
Puneti sabotii din cauciuc negru pe fiecare borna si conectati conectorul bateriei masinii (10).

Asigurati-va ca sabotul suportului sigurantei (14) acopera suportul sigurantei, capatul cablului de la conectorul bateriei masinii (10) si cat
mai mult din borna bateriei. Lasati capacele de protectie furnizate cu bateriile sau reutilizati-le pentru a acoperi zonele bornelor care nu sunt
protejate de sabotii capacelor bornelor.

Céand schimbati bateriile sau incarcatorul, va rugam s& contactati centrul de service autorizat local pentru setarile corecte ale
bateriilor, incarcatorului si masinii pentru a preveni deteriorarea bateriilor.

FIGURA1
MAX 420 AH @ 20HR RATE
MAX 3805 LB /365 KG
MAX (8) 7
F 2
6V =| e6v+ + + +
= 6v \ev [\sv
+ o= - - - 36V
6V = 6V + — — <
7 o = 6v \ 6V == = |
=
Y —de%-l-{ + N+ Nty = 4

255 AH (EU) 420 AH (US) 180 AH (EU)
310 AH (US) 312 AH (US)
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INSTALAREA PERIILOR (SISTEM CU DISCURJ)
A\ ATENTIE!

Opriti masina de la comutatorul de pornire Tnainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun panou de acces.
1 Asigurati-va ca punte de frecare este in pozitie RIDICATA. Asigurati-va c& comutatorul de pornire (B) este oprit.
2 Deblocati si deschideti usile laterale ale puntii de frecare (15).
3 Consultati figura 2. Scoateti ambele ansambluri ale lamelor laterale (AA). NOTA: Lamele sunt mentinute pe pozitie de un buton mare (BB). Slabiti aceste
butoane si glisati ansamblurile lamelor (AA) usor inainte si apoi, afara de pe puntea de frecare.
4a Pentru a instala manual periile:
Ridicati periile (DD) (sau suporturile de padele) si aliniati toartele de pe perie cu orificiile de pe placa de montare, apoi rasuciti pentru a fixa in pozitie (rasuciti
marginea din exterior a periei spre partea din fatd a masinii dupa cum arata sageata (EE)).
4b  Pentru a utiliza caracteristica de instalare automata a periei:
i. Apasati bara de ghidare (CC) inainte in timp ce glisati peria sub placa si opriti cand peria contacteaza ambele picioare ale barei de ghidare. Repetati
aceastd etapa pentru peria de pe cealaltd parte a placii. NOTA: Nu impingeti prima perie afara din pozitie cu a doua perie.
ii. Porniti masina de la comutatorul de pornire (B). (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE SA FIE OPRIT si MASINA SA FIE iN POZITIE NEUTRA)

A ATENTIE!

" Ar s R | “ . v . . . . v . “ "
Feriti mainile si picioarele de sub placa. Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a

hainelor largi in piesele mobile.
iii. Apasati comutatorul de instalare a periei (O). afisajul va arata indicatorul de instalare a periei (C18), apoi asteptati ca secventa de instalare a periei sa se

incheie.
5 Reinstalati ansamblurile lamelor laterale si inchideti usile laterale ale puntii. NOTA: Tn timpul frecérii, periile se rotesc dupd cum arata ségeata (FF).
FIGURA 2

D-18 SC6000 - 56091168 4/2016



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANA -D

INSTALATI PERIILE (SISTEM CILINDRIC)
A ATENTIE!

Opriti masina de la comutatorul de pornire inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun panou de acces.

1 Asigurati-va ca punte de frecare este in pozitie RIDICATA. Asigurati-va ca comutatorul de pornire (B) este oprit.

Deblocati si deschideti usile laterale ale puntii de frecare (15).

Consultati figura 3. Deblocati si deschideti ambele ansambluri ale lamelor laterale (AA).

Deblocati zavorul (AB) din partea de sus a ansamblurilor de ralanti (AC) si scoateti-l.

Glisati peria in carcas3, ridicati usor, impingeti si rasuciti pana cand toartele de pe butucul de actionare se asazi in adénciturile de pe perie. NOTA: Bratul
de ralanti este conceput in pozitie fixa in perie pentru a reduce vibratiile. Reinstalati ansamblurile bratelor de ralanti (AC), asigurati-va ca placutele de pe
bratul de ralanti sunt in interiorul benzii weldment (asa cum se araté in Figura 3). Fixati cu zavorul (AB). Inchideti si zavorati atat ansamblurile de lame (AA)
cét si usile puntii de frecare (15).

FIGURA 3

OB w N
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UMPLEREA REZERVORULUI DE
SOLUTIE

Consultati figura 4. Umpleti rezervorul de

solutie cu maximum 50 de galoane (190 de litri)
de solutie de curatat. Nu umpleti rezervorul de
solutie peste 5 cm (2 inch) de la baza orificiului

de umplere cu solutie (32). Solutia ar trebui

sa fie un amestec de apa si substanta chimica
corespunzatoare pentru operatiunea respectiva.
Urmati intotdeauna instructiunile de diluare de pe
eticheta rezervorului de substante chimice. NOTA:
Utilajele EcoFlex pot fi folosite fie conventional

cu detergent amestecat in rezervor, fie se poate
folosi sistemul de dispersare a detergentului. Cand
folositi sistemul de dispersare a detergentului

nu amestecati detergentul in rezervor, ar trebui
folositd apa simpla.

A ATENTIE!

Utilizati doar deteréenti lichizi cu spumare
redusa, neinflamabili conceputi pentru
aplicarea cu masina. Temperatura apei
nu ar trebui sa depaseasca 130 de grade
Fahrenheit (54,4 grade Celsius)

FIGURA 4

INDICATOR REZERVOR DE SOLUTIE

Consultati figura 5-1. Rezervorul de solutie are un senzor de nivel cu patru puncte de masurare. Indicatorul de nivel al solutiei (C4) afiseaza
nivelul (1-4) solutiei din rezervor. Cand rezervorul este gol, indicatorul rezervor de solutie gol (C26) va clipi pe afisaj.

FIGURA 5-1

SUPAPA DE iINCHIDERE SOLUTIE

Consultati figura 5-2. O supapa de inchidere bidirectionala (30) permite
oprirea fluxului de solutie, directionat cétre puntea de frecare sau catre
furtunul de scurgere. Fluxul este oprit cAnd manerul este perpendicular pe
corp. Cand ménerul este rotit complet in directia indicata (sageata ,A”), fluxul
de solutie va fi directionat catre filtrul de solutie (29) si puntea de frecare.

FIGURA 5-2
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INSTALAREA RACLORULUI

1 Consultati figura 6. Asigurati-va ca garnitura de etansare a raclorului (AA) nu contine reziduuri si este instalata pe ansamblul raclorului

(24). Ridicati ansamblul raclorului de ménerele (AB) si glisati-l pe montajul raclorului (AC) si strangeti piulitele fluture de la montajul raclorului

(21).

2 Conectati furtunul de recuperare (33) la montajul raclorului (AC).

3 Coboréti raclorul si deplasati usor masina fnainte. Verificati ca lama din spate a raclorului sa atinga podeaua in mod uniform pe toata latimea
si sa fie usor indoita peste margine asa cum se arata in sectiunea transversald a benzii de stergere (AD). Dacé este necesar, reglati raclorul
spate la inaltimea si unghiul corecte urmand etapele din sectiunea ,Reglarea raclorului’.

FIGURA 6
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PREGATIREA SI UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR MODELELE ECOFLEX)
UMPLEREA CARTUSULUI DE DETERGENT

A ATENTIE!

Urmati intotdeauna instructiunile de pe etichetele cartusului de detergent atunci cand utilizati detergenti de spalare a pardoselilor.
Purtati echipamentul individual de protectie adecvat, cum ar fi manusile si ochelarii de protectie atunci cand manipulati detergentii de
curatare a pardoselilor.
fn cazul unei scurgeri de detergent, urmati acesti patru pasi:

« Comunicati pericolul. Notificati imediat alte persoane care lucreaza in zona si intregul personal de supraveghere cu privire la

pericol i, daca situatia o justifica, evacuati zona.

» Controlati scurgerea. Asigurati-va ca scurgerea nu se inrautateste.

* |zolati pericolul.

* Colectati in siguranta substantele scurse si remediati defectiunile.

Cartusul de detergent (8) este localizat sub scaun. Umpleti cartusul de detergent cu maximum 1 galon (4 litri) de detergent.

NOTA DE SERVICE: Scoateti cartusul de detergent din masina inainte de umplere pentru a evita vérsarea detergentului pe masina.

Se recomanda sa se foloseasca un cartus separat pentru fiecare detergent pe care planuiti sa il folositi. Cartusele de detergent sunt prevazute cu
un autocolant alb si puteti scrie numele detergentului pe fiecare cartus pentru clarificare. Cand instalati un nou cartus, scoateti capacul din fabrica
(AA) si puneti cartusul in masina. Instalati capacul de evitare a scurgerii (BB) si furtunul de detergent, conform indicatiilor din figura 7-1.

Sistemul ar trebui sa fie golit de detergentul anterior cand se trece la un detergent diferit (a se vedea ,Golirea la schimbarea detergentului”).

FIGURA 71
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GOLIREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR MODELELE ECOFLEX)

Golirea la schimbarea detergentului (SISTEMELE DE FRECARE Sl SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE):

NOTA DE SERVICE: Treceti masina pe uscare podea inainte de golire pentru ca va fi dispersata o cantitate mica de detergent in proces.

1 Deconectati si scoateti cartusul de detergent (8).

2 Puneti Smartkey magnetic (W) pe cititorul Smartkey (A). Consultati figura 7-2. Apasati comutatorul de pornire (B) pentru a porni masina.
Asteptati cateva secunde pentru ca secventa de pornire sa se termine.

3 Apasati si mentineti apasate comutatorul de solutie (H) si comutatorul de detergent (Q) timp de 2 secunde. Eliberati comutatoarele
cand indicatorul de golire detergent (C19) apare pe afisaj (indicatorul luminos al comutatorului de detergent (Q1) si indicatorul luminos al
comutatorului de solutie (H1) vor fi aprinse). NOTA: Odat activat, procesul de golire dureaza 20 de secunde. Apasati din nou pe (H) si (Q),
inainte de expirarea celor 20 de secunde, pentru a anula golirea. in mod normal un ciclu de golire este adecvat pentru a goli sistemul.

Pentru a goli siptdmanal (SISTEMELE FRECARE S| SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE):
1 Deconectatj si scoateli cartusul de detergent. Instalati si conectati un cartus umplut cu apa calda curata.
2 Urmati pasii 2 si 3 din ,Golirea la schimbarea detergentului”.

Cand nivelul detergentului se apropie de fundul cartusului, este timpul sa reumpleti sau sa inlocuiti cartusul.
NOTA DE SERVICE: Urmati instructiunile de la sectiunea ,Golirea saptdmanald” de mai sus daca masina va fi depozitata o perioada lunga de timp.

FIGURA 7-2

Golire

Pentru golire, apasati si
mentineti apasat (H) si

(Q) timp de 2 secunde.
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UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (ECOFLEX)

Procentul de detergent (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE SA FIE PORNIT): Consultati figura 7-3.
Nu este dispersat detergent pana ce sistemele de frecare si de detergent nu sunt activate, iar pedala de actionare (3) nu este impinsa inainte.
* Indicatorul de detergent (C6) va fi afisat in modul frecare cand sistemul de detergent este instalat pe masina.
+ Indicatorul procentajului de detergent (C7) va afisa procentajul selectat cand sistemul de detergent este pornit.
Exista 4 moduri de operare EcoFlex:
1A. Modul de curatare cu apd simplé - Tn timpul frecarii, sistemul de detergent poate fi oprit in orice moment ap&sand comutatorul
de detergent (Q) pentru a permite frecarea doar cu apa. Indicatorul procentajului de detergent (C7) va fi gol si graficul de bare al
indicatorului de detergent (C8) nu va afisa bare pline. Indicatorul luminos de detergent (Q1) va fi stins.
2A. Modul detergent cu concentratie minima - Activat prin apasarea comutatorului de detergent (Q) cand detergentul este oprit (apasérile
repetate vor determina executarea unui ciclu la nivel maxim, oprire si revenirea la modul minim). Indicatorul procentului de detergent
(C7) va afisa nivelul minim de detergent actual si graficul de bare al indicatorului de detergent (C8) va afisa prima bara plina.
Indicatorul luminos de detergent (Q1) va fi aprins. Consultati mai jos etapele pentru ,Programarea nivelului minim de detergent”.
3A. Modul detergent cu concentratie maxima - Activat prin apasarea comutatorului de detergent (Q) cand detergentul este in modul minim
(apasarile repetate vor determina executarea unui ciclu la modul minim, oprire si revenirea la modul maxim). Indicatorul procentului
de detergent (C7) va afisa nivelul maxim de detergent actual, iar graficul de bare al indicatorului de detergent (C8) va afisa barele
din stanga si din dreapta pline. Indicatorul luminos de detergent (Q1) va fi aprins. Consultati mai jos etapele pentru ,Programarea
nivelului maxim de detergent”. Nu utilizati un nivel de concentratje care depaseste recomandarea fabricantului de detergent.
4A. Modul EcoFlex de curétare — Trageti de padela EcoFlex (S) pentru a mari procentul de detergent timp de un minut la nivelul de
detergent preprogramat de ,concentratie maximd” (asa cum se mentioneaza in instructiunile de programare de mai jos). Sistemul
de detergent va fi PORNIT la nivelul de detergent cu ,concentratie minima@” daca era oprit. Aceasta va face de asemenea sa creasca
volumul debitului de solutie la nivelul urmator iar presiunea de frecare sa creasca la nivelul urmator. Indicatorul EcoFlex (C15) se
va aprinde intermitent timp de un minut pe afisaj impreuna cu un cronometru de 60 de secunde. Trageti de padela (S) din nou mai
devreme de 60 de secunde pentru a anula EcoFlex. Timpul in care EcoFlex (rafala de putere) functioneaza este reglabil (consultati
,Afisajul meniului de informatii”, submeniul ,Optiuni”).

Pentru a programa nivelul de detergent cu concentratie maxima

1. Apasati comutatorul de frecare OneTouch™ (E) pentru a activa sistemul de frecare.

2. Apasati si eliberati comutatorul de detergent (Q) p&na cand ati intrat in modul de detergent cu concentratie maxima ((C8) afiseaza barele
din stanga si din dreapta pline).

3. Apasati si mentineti apasat comutatorul de detergent (Q) timp de aproximativ 2 secunde p&na céand Indicatorul de procent (C7)
lumineaza intermitent.

4. Intimp ce indicatorul de procent lumineaza intermitent, ap&sarea si eliberarea comutatorului de detergent vor duce la comutarea prin
procentele disponibile (0,25%, 0,3%, 0,4%, 0,5%, 0,66%, 0,8%, 1%, 1,5%, 2%, 3%).

5. Odata ce procentul dorit este afisat pe ecran, opriti-va si el va salva setarea dupa 3 secunde.

6. De fiecare data cand setarea concentratiei maxime de detergent este setaté la o concentratie mai scézuta decéat setarea concentratiei
minime actuale programate, setarea implicita a concentratiei minime va fi egalé cu setarea concentratiei maxime pana cand este
schimbata de operator.

Pentru a programa nivelul de detergent cu concentratie minima

1. Apasati comutatorul de frecare OneTouch™ (E) pentru a activa sistemul de frecare.

2. Apasati si eliberati comutatorul de detergent (Q) pana cand ati intrat in modul de detergent cu concentratie minima ((C8) afiseaza barele
din stanga pline).

3. Apasati si mentineti apasat comutatorul de detergent (Q) timp de aproximativ 2 secunde p&na céand Indicatorul de procent (C7)
lumineaza intermitent.

4. Intimp ce procentul lumineaz4 intermitent, apasarea si eliberarea comutatorului de detergent vor comuta prin procentele disponibile
(Nota: doar procentele care reprezinta o concentratie mai scazuta sau egala cu setarea maxima de detergent vor fi disponibile.

5. Odata ce procentul dorit este afisat pe ecran, opriti-va si el va salva setarea dupa 3 secunde.

Odata setat, debitul de detergent creste si scade automat cu debitul de solutie, dar procentul de detergent raméne acelasi.
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UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (EXCLUSIV MODELELE ECOFLEX)
FIGURA 7-3
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OPERAREA MASINII
A AVERTISMENT!

Asigurati-va ca intelegeti comenzile operatorului si funcijile lor.
In timp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste. Evitalj virajele foarte stranse. Folosiij viteza scazuta pe
rampe.

PORNIREA MASINII

1 Urmati instructiunile din sectiunea ,Pregatirea masinii pentru utilizare”, din acest manual si verificati urmatoarele;

* Bateriile sunt incarcate complet.

+ Exteriorul masinii nu este deteriorat. Raportati orice daune supervizorului dvs.

* Acest punct se aplicd numai masinilor cu frdna mecanica. Verificati pedala de frana (37). Pedala ar trebui sa fie ferma. Daca pedala de

frdna ajunge la capatul cursei in fanta in timp ce este apasata, NU UTILIZATI MASINA. Raportati imediat toate defectiunile catre personalul

de service.

* Peria corespunzatoare este instalata corect.

* Raclorul este instalat.

* Rezervorul de solutie este plin.

* Rezervorul de recuperare este gol.

* Asigurati-vé cd zona care trebuie frecatd nu prezinta obstacole care nu sunt fixate, cum ar fi furtunuri, galeti sau galeti, cutii, cabluri
electrice, carucioare, paleti etc.

A AVERTISMENT!

Nu dispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati masina pe sau langa acesti agentj, nici nu operati in zone in
care exista lichide inflamabile.

2 Consultati figura 8-2. In timp ce sunteti asezat in masina, reglati scaunul si volanul intr-o pozitie de functionare confortabild folosind
comenzile de reglare aflate pe scaun si reglarea inclinarii coloanei de directie (16).

3 Puneti Smartkey magnetic (W) pe cititorul SmartKey (A). Apasati comutatorul de pornire (B). Acest lucru va activa afisajul (C).

4 Consultati Indicatorul starii bateriei (C3) si indicatorul ora (C1) inainte de a continua.

5  Pentru a transporta masina in zona de lucru, aplicati o presiune uniforma cu piciorul pe partea din fata a pedalei de actionare (3) pentru a
merge Tnainte sau pe partea din spate a pedalei pentru a va deplasa spre inapoi.

6  Reglati viteza masinii prin variatia presiunii pe pedala de actionare (3).

OPRIREA MASINII

1 Opriti masina eliber&nd pedala de actionare (3) in modul manual.
2 Acest pas este valabil numai pentru utilajele cu frdnd mecanica.
Dupa eliberarea pedalei de actionare, pedala de fréna (37)

poate fi apasatd pentru a ajuta la oprirea masini.
NOTA: Pedala de frana actioneaza sistemul de franare
mecanic situat pe rotile din spate.
3 NUMAIIN CAZ DE URGENTA!
Pentru a opri imediat toate functiile masinii, apasati oprirea de
urgenta (U).
* Afisajul va arata indicatorul de oprire de urgenta activata
(C20).
Pentru a reseta functiile masinii, rotiti butonul pentru oprirea
de urgenta in sensul acelor de ceasornic.

FIGURA 8-1
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OPERAREA MASINII
A AVERTISMENT!

Asigurati-va ca intelegeti comenzile operatorului si functiile lor.
In timp ce utilajul este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitatj opririle bruste cand este incarcata. Evitatj virajele foarte

stranse. Folositi viteza scazuta la coborérea pe pante inclinate.

Pentru a freca...

Urmati instructiunile din sectiunea ,Pornirea masinii” si conduceti masina la punctul de plecare pentru curatare.

1 Apasati comutatorul de solutie (H) si mentineti apasat timp de 5 secunde pentru a preumezi podeaua. NOTA: Aceasta va ajuta la prevenirea zgarierii
suprafetei podelei cand se incepe frecarea cu perii uscate. Acest lucru trebuie facut doar inainte de apasarea comutatorului de frecare One-Touch (E).

2 Apasati comutatorul de PORNIRE a frecarii One-Touch (E) o datd pentru frecare normala. Apasati comutatorul de crestere a presiunii de frecare (F) o datd
pentru frecare intensa sau de douad ori pentru modul frecare extrema. Debitul solutiei are setari care coincid cu presiunea de frecare, acesta va creste si
scadea impreuna cu presiunea de frecare.

NOTA: Debitul solutiei poate fi marit sau redus independent de presiunea de frecare prin apasarea comutatorului de crestere a debitului de solutie (J) sau
a comutatorului de reducere a debitului de solutie (K), urmariti graficul de bare al debitului de solutie (C10) (consultati panoul de comanda). Orice reglaje
ulterioare ale presiunii de frecare vor reseta debitul solutiei la valoarea implicita.

3 Céand este selectat comutatorul de pornire a frecarii One-Touch (E), periile si raclorul sunt coborate automat pe podea. Sistemele de frecare, solutie, aspirare
si detergent (modelele EcoFlex) sunt activate toate automat si pornesc toate cand pedala de actionare (3) este activata. Orice sistem individual poate fi
OPRIT (OFF) sau din nou PORNIT (ON) apasandu-i pur si simplu comutatorul in orice moment din timpul frecarii.

NOTA: Cand se opereaza masina in marsarier, raclorul se ridica automat.

4 Incepeti frecarea conducand masina inainte in linie dreapti la o viteza normalé de deplasare si suprapuneti fiecare cale cu aproximativ 2-3 toli (50-75 mm).
Reglati viteza masinii i debitul solutiei cand este necesar in functie de starea podelei. Trageti de pedala de oprire solutie temporizata (R) inainte de a intra
intr-un viraj pentru a opri temporar debitul de solutie. Graficul de bare al debitului de solutie (C10) va fi inlocuit de un contor de 5 secunde care afiseaza cat
timp va fi oprit debitul de solutie. Trageti de pedala din nou inainte ca cronometrul s& expire pentru a anula oprirea solutiei.

NOTA: In timpul frecarii, viteza maxima a masinii poate fi setatd apdsand comutatorul limitatorului de viteza (N). Reglati masina la viteza dorita folosind
pedala de actionare (3), apoi apasati comutatorul limitatorului de viteza (N). Operatorul poate apasa acum pedala complet inainte fara sa mareasca viteza
masinii, reducand in felul acesta oboseala operatorului. Viteza masinii (C5) este indicata pe afisaj.

A ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea podelei, mentineti masina in miscare in timp ce periile se invartesc.

5  Cand frecatj, verificati in spatele masinii din cand in cand pentru a vedea daca toata apa reziduala este adunata. Daca exista apa in urma masinii, se poate
sa dispersatj prea multa solutie, rezervorul de recuperare poate fi plin sau raclorul poate necesita reglare.

6  Utilajul intrd implicit in ultimul mod de curatare folosit Detergent concentratie miniméd sau maxima (daca este instalat si a fost activat detergentul). Trageti de
padela EcoFlex (S) pentru a ignora modul de curatare actual si a mari temporar presiunea de frecare, debitul de solutie si, daca este instalat, procentul de
detergent (cu exceptia concentratiei maxime). Acest lucru va determina afisarea indicatorului EcoFlex (C15) impreuna cu un cronometru timp de un minut,
debitul de solutie va creste la urmatorul nivel, presiunea de frecare va creste la urméatorul nivel, iar procentajul de detergent va fi la nivelul de concentratie
maxima (sistemul de detergent va fi pornit la nivelul de concentratie minima daca era dezactivat).

NOTA: Apasarea in mod repetat si eliberarea comutatorului de detergent (Q) va trece de la concentratia minima, la concentratia maxima si la detergentul
oprit. Sistemul EcoFlex va functiona doar daca sistemul de frecare (E) a fost activat.

7 Pentru podele extrem de murdare, o operatie de frecare intr-un pas poate sa nu fie satisfacatoare si poate fi necesara o operatie de ,dubla frecare”. Aceasta
operatjune este similara unei frecarii intr-un pas, cu exceptia faptului ca la primul pas raclorul si lamele puntii de frecare unt in pozitia ridicata (apasati
comutatorul de aspirareftija (L) pentru a ridica raclorul). Deschideti ambele usi laterale ale puntii de frecare (15) si apasati pe maneta de ridicare/coborare
(AA) pentru lama laterald pentru a ridica lamele laterale. Aceasta permite ca solutia de curatare sa ramana pe podea pentru a actiona mai mult timp.
Trecerea finala se face pe aceeasi suprafata, cu raclorul si lamele laterale (apasati din nou pe maneta (AA) pentru coborare) coborate pentru a aduna solutia
acumulata.

8  Rezervorul de recuperare are un comutator de rezervor plin (19) care determind TOATE sistemele s& se OPREASCA, cu exceptia sistemului de antrenare,
cand rezervorul de recuperare este plin. Cand acest comutator este activat, rezervorul de recuperare trebuie golit. Masina nu va freca sau aduna apa cu
comutatorul activat.

NOTA: Indicatoarele de frecare, solutie si detergent dispar si indicatorul rezervor de recuperare plin (C13) apare pe panoul de afisare cand comutatorul este
activat.

9  Céand operatorul doreste sa opreasca frecarea sau rezervorul de recuperare este plin, apasati comutatorul de frecare One-Touch (E) o singura data. Acest
lucru va opri automat periile de frecare si debitul de solutie, iar punte de frecare se va ridica. Raclorul se va ridica dupa o scurta intarziere, iar aspiratorul se
va opri dupa o intarziere suplimentara (aceasta este pentru a permite apei ramase sa fie adunate fara a porni din nou aspiratorul).

10 Conduceti masina la o LOCATIE DE EVACUARE” a apei reziduale desemnat si goliti rezervorul de recuperare. Pentru golire, trageti furtunul de golire (20)
din locul sdu de depozitare, apoi scoateti dopul (tineti capétul furtunului deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca, necontrolata a
apei reziduale). Reumpletj rezervorul de solutie si continuati frecarea.

NOTA: Asigurati-va ca capacul rezervorului de capacul (1) si capacul furtunului de golire a rezervorului de recuperare (20) sunt asezate corespunzator, altfel

masina nu va aduna apa corect.

Cand bateriile necesita reincarcare, indicatorul de tensiune scézuta a bateriei (C14) se va aprinde, periile de frecare si debitul de solutie se vor opri, iar
puntea de frecare se va ridica. Raclorul se va ridica dup& un scurt interval, iar aspiratorul se va opri dupa un interval suplimentar. Transportati masina pe
o suprafata de service si reincarcati bateriile conform instructiunilor din sectiunea bateriilor din acest manual.
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ASPIRAREA UMEDA

Etapele de urmat pentru a monta pe masina accesoriile optionale pentru aspirarea umeda.

1 Deconectati furtunul de recuperare (33) de la montajul raclorului. Conectati cuplajul si furtunul de la setul tijei la furtunul de recuperare.

2 Atasati accesorii adecvate de adunare a apei la furtun. (Este disponibil un set de tije de aspirare optional PN56116355 de la Nilfisk).

3 Asezati cheia magnetica in cititorul de SmartKey (A) si apasati comutatorul de pornire (B). in timp ce stati langa masina (nu pe scaun), apasati comutatorul
de aspirareftija (L). Motorul de aspirare si pompa vor functiona continuu p&na cand comutatorul este ap&sat din nou pentru a-I opri. Este afisat indicatorul
tijei (C17). NOTA: Apasarea comutatorului de aspirareftijei (L) in timp ce stati in masina va determina coborarea raclorului si pornirea motorului (motoarelor)
de aspirare in timp ce masina se deplaseaza inainte. Va fi afisat indicatorul de aspirare (C16).

NOTA DE SERVICE: Consultati manualul de service pentru descrieri functionale detaliate ale tuturor comenzilor si pentru programabilitatea optionala.

FIGURA 8-2
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DUPA UTILIZARE

1 Cénd ati terminat frecarea, apasati comutatorul de frecare One-Touch (E). Aceasta va ridica, retracta si opri automat toate sistemele masinii (perie, raclor,
aspirator, solutie si detergent (modelele EcoFlex)). Apoi, conduceti masina intr-o zona de service pentru intretinerea zilnica si verificarea altor nevoi de service.

2 Pentru a goli rezervorul de solutie, deschideti usa puntii de frecare laterale din stanga si scoateti furtunul de golire a solutiei (31) din clema de stocare. Indreptati
furtunul spre ,LOCATIE DE EVACUARE” desemnat si scoateti dopul. Clatiti rezervorul cu apa curata.

3 Pentru a goli rezervorul de recuperare, trageti furtunul de scurgere a rezervorului de recuperare (20) din zona sa de stocare. Tndreptati furtunul spre ,LOCATIA
DE EVACUARE” desemnata si scoateti dopul (tineti capatul furtunului deasupra nivelului de apa din rezervor pentru a evita curgerea bruscd, necontrolata a
apei reziduale). Furtunul de scurgere a rezervorului de recuperare poate fi strdns pentru a regla debitul. Clatiti rezervorul de recuperare cu apa curata. Verificati
furtunul de recuperare si pe cel de aspirare; inlocuiti daca este indoit sau deteriorat.

4 Scoateti periile sau suporturile pentru padele. Clatiti periile si padelele cu apé calda si atamati-le la uscat.

5 Scoateti raclorul, clatiti-o cu apé calda si reinstalati-o pe montaj sau atarnati-o in spatele rezervorului de recuperare.

6  Scoateti buncarul de pe sistemele cilindrice si curatati-| bine. Scoateti prin oricare dintre partile laterale ale masinii prin deschiderea usii puntii de frecare, prin
deblocarea si deschiderea lamei laterale si prin inclinarea in sus a buncarului din carcasa, apoi trageti in afara.

7 Verificati programul de intretinere de mai jos si executati orice intretinere necesara inainte de depozitare.

8  Depozitati masina in interior, intr-un loc curat si uscat. A se feri de inghet. Lasati rezervoarele deschise pentru a le aerisi.

9 Opriti masina apasand comutatorul de pornire (B) si apoi scoateti cheia magnetica.

10  Bateriile sunt piesa de schimb cea mai scumpa a acestei masini. Pentru a va proteja investitia si a obtine cat mai multe cicluri de la baterii, retineti urmatoarele:

+ Bateriile vor dura mai mult daca sunt pastrate complet incarcate.

+ Incarcitoarele de baterii nu vor supraincérca sau incérca insuficient bateriile.

+ Bateriile se vor defecta prematur dacd sunt péstrate in stare descércata.

+ In fiecare zi dupa utilizare, incarcatorul bateriilor trebuie s& fie conectat si trebuie s fie lasat s& parcurga un ciclu de incarcare completa pentru incarcarea

completa a bateriilor.

PROGRAMUL DE iNTRETINERE

ELEMENT INTRETINERE Zilnic Saptamanal Lunar Anual

Incarcarea bateriilor X

Verificarea/curatarea rezervoarelor si furtunurilor
Verificarea/curatarea/rotirea periilor/padelelor
Verificati/curatati raclorul

Golirea/curatarea tavii de reziduuri din rezervorul de recuperare
Verificarea/curatarea filtrului (filtrelor) de spuma al (ale) motorului
aspiratorului

Curatarea buncarului de pe sistemul cilindric

Curatati pulverizatoarele sistemului DustGuard
*Verificati frana mecanica (daca este prevazuta)
Verificati nivelul de apa din fiecare celula a bateriei
Inspectati lamele din carcasa de frecare

Inspectati si curatati filtrul de solutie

Curatarea traseului solutiei la sistemul cilindric
Goliti sistemul pentru detergentj (doar EcoFlex)
Lubrifierea - consultati Lubrifierea masinii” X
Verificati periile de carbon X

XX | X | X[X|X|[X

XXX X X[ X | X

*Pedala de frana ar trebui sa fie ferma. Daca pedala de fréna ajunge la capatul cursei in fanta in timp ce este apasata, NU UTILIZATI MASINA. Raportati imediat
toate defectiunile catre personalul de service.

** Solicitati centrului Nilfisk sa verifice periile de carbon ale motorului de aspirare dupé 1.200 de ore de recuperare (inlocuiti motorul dupa 2.000 de ore de
recuperare).

NOTA: Consultati manualul de service pentru mai multe detalii privind intretinerea si reparatiile de service.

PROCEDURA DE CURATARE A DUZEI DUSTGUARD FIGURA 9 N

n _ A UULE ot _ f oYY Curéatati pulverizatoarele

Pentru a preveni infundarea pulverizatoarelor, indepartati-le dupé fiecare zi AT sistemului DustGuard
de utilizare si inmuiati-le in otet alb curat sau intr-un agent corespunzator \" 2D
de indepartare a calciului/calcarului. Pentru a evita timpii de nefunctionare a ) "!i;» /}; PIN
utilajului, cea mai buna practica este de a achizitiona pulverizatoare de rezerva P 7(( .
si de a le inlocui pe cele tocmai utilizate cu unele care au fost curatate. Dacéa 4 L‘-\\-\‘
pulverizatoarele nu mai pot fi curétate eficient, inlocuiti-le dup& cum este necesar. / RN \

N /

~ ~ ,.//
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LUBRIFIEREA MASINII

Odata pe lund, pompati o cantitate mica de unsoare in fiecare asamblare de uns de pe masina pana ce unsoarea se scurge in jurul lagarelor. Consultati figura 10.
Gresati locatiile fitingurile (sau aplicati vaselina pe) (AA):

*  Axul si pivotul rotjii de amplasare a raclorului

¢+ Cuplajul universal al arborelui volanului

+  Lantul de directie

+  Filetele butoanelor de reglare a unghiului de la montajul raclorului

0O data pe luna, aplicati ulei de masina subtire sau pulverizati lubrifiant sintetic pentru a lubrifia (AB):

+  Filetele de reglare a opritoarelor de jos ale lamelor laterale

FIGURA 10

FRANA ELECTROMAGNETICA
A ATENTIE! FIGURA

Pentru a evita miscarea necontrolata a masini,
blocati rotile si asigurati-va ca masina este pe o
suprafata dreapta inainte de a dezangaja frana

electromagnetica.

Consultati figura 11. Ansamblul rotii motoare (4) are o
frana electromagnetica incorporata care este angajata

de fiecare data cand masina este oprita sau pedala de
actionare (3) nu este apasata; masina se afld in pozitie
neutra. Aceasta frana poate fi resetata manual daca este
necesar prin introducerea unei surubelnite medii sau mari
in spatele furcii (AC), ca in imagine. Acest lucru trebuie sa
se faca numai in cazul in care trebuie sa impingeti sau sa
trageti unitatea.
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INCARCAREA BATERIILOR PLUMB-ACID UMEDE

Incércati bateriile de fiecare data cand este folosita masina sau cand indicatorul de nivel al incarcarii bateriilor (C3) indica un nivel mai mic decét
maxim.

A AVERTISMENT!

[\lu desfaceti bateriile inainte de incarcare. Verificati doar pentru a va asigura ca placile sunt acoperite.
Incarcati bateriile intr-o zona bine ventilata. Daca acidul bateriilor intra in contact cu pielea, clatiti zona afectata cu apa timp de 5
minute si solicitati ingrijire medicala. FIGURA 12

Nu fumati in timp ce depanati bateriile.
Cénd efectuati lucréri de service la baterii...
¥ Scoateti toate bijuteriile

* Nufumati
*  Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc i un sort de
cauciuc

*  Lucrati intr-o zona bine aerisita

¥ Nulasati sculele s& atinga mai multe borne de baterii in
acelasi timp

*  Deconectati INTOTDEAUNA mai intéi cablul negativ
(fmpamantare), cand inlocuiti bateriile, pentru a preveni
scanteile.

*  Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati
bateriile.

Daca masina este livrata cu un incarcator de baterii la bord,

procedati dupa cum urmeaza:

1 Opriti masina de la comutatorul de pornire (B).

2 Consultati figura 12. Ridicati coloana de directie in pozitia
superioard maxima. Inclinati scaunul inainte si cuplati tiia de
sustinere a scaunului (9) pentru acces la baterii, incércator si
ventilare corespunzatoare.

3 Desfaceti cablul electric pentru incarcatorul de la bord si
conectati-| la o prizd impamantata corespunzétor. Consultati
manualul produsului OEM pentru instructiuni de operare mai
detaliate. Tn timpul aplicérii curentului continuu la incarcatorul
de la bord, toate functiile masinii sunt dezactivate.

4 Indicatorul de stare a incarcarii bateriei (C19) va incepe sa
afiseze starea de incarcare a bateriilor. Acest lucru indicé faptul ca ciclul de incércare a inceput. Pe masura ce ciclul de incércare continud, nivelul de
incarcare a bateriilor se va completa.

5  Cand indicatorul starii de incércare a bateriilor (C19) este completat, masina detecteaza bateriile complet incarcate, dar este posibil ca procesul de incarcare
s& nu fie incheiat. Bazati-va pe indicatoarele luminoase de stare de pe incarcator (12) (si pe manualul OEM al acestuia) pentru a verifica dacé bateriile sunt
complet incarcate. Acest lucru poate dura mai multe ore, in functie de starea bateriilor inainte de incarcare.

6  Dupa ce incarcarea este incheiatd, deconectati incarcatorul si infasurati cablul (12A). Asteptati cel putin 10 secunde inainte de a porni masina dupé
deconectarea incarcatorului.

Daca masina este livrata fara un incarcator de baterii la bord, procedati dupa cum urmeaza:

1 Opriti masina de la comutatorul de pornire (B).

2 Consultati figura 12. Ridicati coloana de directie in pozitia superioard maxima. Inclinati scaunul inainte si cuplati tiia de sustinere a scaunului (9) pentru
acces la baterii si ventilare corespunzatoare.

3 Deconectati bateriile de la masina si impingeti conectorul din incarcator in conectorul bateriilor masinii (10). Urmati instructiunile de pe incarcatorul bateriei.
NOTA DE SERVICE: Asigurati-vé c& conectati incércatorul bateriilor in conectorul care se ataseaza la bateri.

A ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea suprafetelor de podea, stergeti apa si acidul din partea de sus a bateriilor dupa incarcare. Incarcarea
insuficienta sau supraincarcarea va scurta durata de viata a bateriilor si va limita performanta. Asigurati-va ca RESPECTATI
INSTRUCTIUNILE DE INCARCARE CORECTA!

VERIFICAREA NIVELULUI DE APA DIN BATERII

Dupa incarcare, verificati nivelul apei din baterii cel putin o daté pe saptamana.

Scoateti capacele de aerisire si verificati nivelul apei in fiecare celuld a bateriei. Folositi apa distilatéd sau demineralizata in dispersorul de umplere a bateriei
(disponibila la majoritatea magazinelor de piese auto) pentru a umple fiecare celuld pana la indicatorul de nivel (sau pana la 0,39 inci/ 10 mm peste partea
superioara a separatoarelor). NU supraumpleti bateriile! Reinstalati capacele de ventilare.

A ATENTIE!

. ’ . " .
Acidul se poate scurge pe podea daca bateriile sunt umplute peste limita.
Strangeti capacele de ventilare. Spalati partea de sus a bateriilor cu o solutie de bicarbonat de sodiu si apa (2 linguri de bicarbonat la 1 litru de apa).
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INCARCAREA BATERIILOR CU GEL/AGM (VRLA)

Incarcati baterille de fiecare data cand este folosita masina sau cand indicatorul de nivel al incarcarii bateriilor (C3) indicé un nivel mai mic decét
maxim.

A AVERTISMENT!

Tncércatj bateriile intr-o zona bine ventilata. Daca acidul bateriilor intra in contact cu pielea, clatiti zona afectata cu apa timp de 5
minute si solicitati ingrijire medicala.
Nu fumati in timp ce depanati bateriile. FIGURA 12

Cénd efectuati lucrari de service la baterii...
*  Scoateti toate bijuteriile

* Nufumati
*  Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort
de cauciuc

*  Lucrati intr-o zona bine aerisita

*  Nu lasati sculele s atingéd mai multe borne de baterii in
acelasi timp

*  Deconectati INTOTDEAUNA mai intéi cablul negativ
(impamantare), cand inlocuiti bateriile, pentru a preveni
scanteile.

¥ Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand
instalati bateriile.

A ATENTIE!

Bateria cu placi de p’lumb si acid sulfuric, reglata

cu supapa (VRLA) va furniza performanta si

duratd de viatd superioarda NUMAI DACA ESTE
REINCARCATA CORECT! Incércarea insuficient
sau supraincarcarea va scurta durata de viata a
bateriilor si va limita performanta. Asigurati-va ca
RESPECTATI INSTRUCTIUNILE DE INCARCARE
CORECTA! NU INCERCATI SA DESFACETI
ACEASTA BATERIE! Dacé o baterie VRLA este
desfacuta, aceasta isi pierde presiunea si placile se
contamineaza cu oxigen. GARANTIA VA FI ANULATA DACA BATERIA ESTE DESFACUTA.

Dacé masina este livrata cu un incarcator de baterii la bord, procedati dupa cum urmeaza:

1 Opriti masina de la comutatorul de pornire (B).

2 Consultati figura 12. Ridicati coloana de directie in pozitia superioard maxima. Inclinati scaunul inainte si cuplati tiia de sustinere a scaunului (9) pentru
acces la baterii, incarcator si ventilare corespunzétoare.

3 Desfaceti cablul electric pentru incarcétorul de la bord si conectati-| la o priza impamantata corespunzétor. Consultati manualul produsului OEM pentru
instructiuni de operare mai detaliate. Tn timpul aplicarii curentului continuu la fncarcatorul de la bord, toate functiile masinii sunt dezactivate.

4 Indicatorul de stare a incarcérii bateriei (C19) va incepe sa afiseze starea de incércare a bateriilor. Acest lucru indica faptul ca ciclul de incércare a inceput.
Pe masura ce ciclul de incarcare continua, nivelul de incércare a bateriilor se va completa.

5  Cand indicatorul starii de incércare a bateriilor (C19) este completat, masina detecteaza bateriile complet incarcate, dar este posibil ca procesul de incarcare
sa nu fie incheiat. Bazati-va pe indicatoarele luminoase de stare de pe incarcator (12) (si pe manualul OEM al acestuia) pentru a verifica dacé bateriile sunt
complet incarcate. Acest lucru poate dura mai multe ore, in functie de starea bateriilor inainte de incarcare.

6  Dupa ce incarcarea este incheiatd, deconectati incarcatorul si infasurati cablul (12A). Asteptati cel putin 10 secunde inainte de a porni masina dup&
deconectarea incarcatorului.

Dacé masina este livrata fara un incarcator de baterii la bord, procedati dupa cum urmeaza:

1 Opriti masina de la comutatorul de pornire (B).

2 Consultati figura 12. Ridicati coloana de directie in pozitia superioard maxima. Inclinati scaunul inainte si cuplati tiia de sustinere a scaunului (9) pentru
acces la baterii si ventilare corespunzatoare.

3 Deconectati bateriile de la masina si impingeti conectorul din incarcator in conectorul bateriilor masinii (10). Urmati instructiunile de pe incarcatorul bateriei.
NOTA DE SERVICE: Asigurati-vé ca conectati incarcatorul bateriilor in conectorul care se ataseaza la baterii.

IMPORTANT: Asigurati-va cé aveti un incércator adecvat pentru utilizare la bateriile cu celule de gel. Folositi numai incarcatoare ,,cu tensiune

controlatd” sau ,limitate la tensiune”. Incircitoarele la curent standard constant sau cu limitare a curentului descrescitor NU TREBUIE s fie folosite.

Se recomanda un incarcator cu senzor de temperaturéa deoarece reglajele manuale nu sunt niciodata precise si vor deteriora orice baterie VRLA.

INCARCAREA ALTOR TIPURI DE BATERII

Consultati documentele separate cu Instructiunile de utilizare pentru orice tip de baterii nespecificat in acest document.
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INTRETINEREA RACLORULUI

Daca raclorul lasa urme inguste sau apa, lamele pot fi murdare sau deteriorate. Scoateti raclorul, clatiti-o cu apa calda si inspectati lamele.
Intoarceti sau inlocuiti lamele daca sunt taiate, rupte, valurite sau uzate.

Pentru a inversa sau inlocui lama de stergere din spate raclorului...

Consultati figura 13. Ridicati raclorul de pe podea, apoi desfaceti zavorul (AA) de pe raclor.

Scoateti banda de tensionare (AB).

Glisati lama din spate din cuiele de aliniere.

Lama raclorului are 4 muchii de lucru, conform imaginii. Rotiti lama astfel incat o muchie curata, nedeteriorata sa fie cu fata spre partea din
fata a masinii. Inlocuiti lama daca toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raza mare.

Instalati lama, urmand pasii in ordine inversa si ajustati inclinarea raclorului.

Pentru a inversa sau inlocui lama de stergere din fata raclorului...

1 Ridicati raclorul de pe podea, apoi slabiti cele (2) piulite fluture (21) din partea superioara a raclorului si scoateti accesoriul de stergere din
suport.

2 Slabiti piulita fluture pentru demontarea lamei raclorului din fata (AC), apoi scoateti banda de tensionare (AD) si lama frontala

3 Lama raclorului are 4 muchii de lucru, conform imaginii. Rotiti lama astfel incat o muchie curata, nedeterioratd s fie cu fata spre partea din
fatd a masinii. Inlocuiti lama daca toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raza mare.

4 Instalati lama, urmand pasii in ordine inversa si ajustati inclinarea raclorului.

REGLAREA RACLORULUI

Exista doua reglaje posibile ale accesoriului raclorului, in unghi si pe inaltime.
Ajustati unghiul raclorului ori de cate ori o lamé este intoarsa sau inlocuitd, sau daca raclorul nu sterge podeaua.

Parcati masina pe o suprafata plana, uniforma.

Coborati raclorul, deplasati masina usor inainte si reglati inclinarea si inaltimea raclorului folosind butonul de reglare a inclinarii raclorului (22)
si butoanele de reglare a inaltimii raclorului (23) pentru ca lama raclorului din spate s& atinga podeaua in mod uniform pe toata latimea si sa
se fndoaie usor peste margine, asa cum indica sectiunea transversala a raclorului.

Tnéltimea raclorului este predefinita din fabrica, dar poate necesita reglare periodica din cauza uzurii rotii. inél;imea corecta a raclorului este
atinsa atunci cand lama frontala a raclorului atinge podeaua, dar nu este pliata.

a. Slabiti butonul de reglare a Tnaltimii (23).

b. Infiletati roata (AE) in sus sau in jos dup& cum este necesar pentru a atinge inaltimea corecta si asigurati-vé ca pozitia lamei este uniformé
de la stanga la dreapta.

c. Strangeti opritorul rotii (AF) pe montajul raclorului (AG).

d. Stréngeti butonul de reglare a inaltimii (23) pe suportul raclorului pentru a bloca reglarea.

Butonul de reglare a inclindrii (22) este folosit pentru a regla unghiul accesoriului pentru contact uniform de la centru spre varfurile lamei.

a. Slabiti butonul de oprire a inclinarii (AH).

b. Rasuciti butonul de reglare a inclinarii dupad cum este necesar pentru a regla.

c. Strangeti butonul de oprire a inclinarii (AH) pe montajul raclorului pentru a bloca reglarea.
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INTRETINEREA LAMEI LATERALE

Functia lamelor laterale este de a canaliza apa rezidualé spre raclor, ajutand la indrumarea apei in calea de curatare a masinii. n timpul utilizarii
normale, lamele se vor uza in timp. Operatorul va observa o cantitate redusa de apa care se scurge afara sub lamele laterale. O reglare a
inaltimii se poate face usor pentru a coborf lamele astfel incét apa sa poata fi preluata de raclor.

Pentru a intoarce sau inlocui lamele laterale ale sistemului de frecare...

1 Deblocati si deschideti usile laterale ale puntii de frecare (15).

2 Consultati figura 14-1. Deblocati cureaua de prindere (AA) si scoateti cureaua si lama.

3 Lama laterald principala are 4 muchii de lucru, conform imaginii. Rotiti lama astfel incat o muchie curata, nedeteriorata sa fie cu fata spre
centrul masinii. Tnlocuit,i intre ele lamele din partea dreapta si din partea stanga pentru a utiliza cele dou& margini ramase. Tnlocuit,i lamele
impreuna daca toate marginile sunt ciobite, rupte sau atét de uzate incat nu mai pot fi reglate.

4 Reinstalati lama in ansamblul lamei si fixati-o prin blocarea curelei de prindere (AA). Reglati lama pentru contact adecvat cu podeaua cand
placa periei este plasata in pozitia de frecare.

REGLAREA INALTIMII LAMEI LATERALE

1 Opritorul de jos poate fi reglat pe lamele laterale pentru a compensa uzura lamelor.

2 Asigurati-va c& masina este pe o suprafaté dreapta.

3 Coboréti puntea de frecare apasand pe comutatorul de frecare One-Touch (E) si conduceti masina inainte o distanta scurtd pentru a va
asigura ca lamele se pliaza.

4 Deschideti usile laterale ale puntii de frecare (15) si observati daca lamele s-au pliat.

5  Pentru reglare, slabiti butonul de blocare a lamelor laterale (AB). Rasuciti butonul de oprire inferior (AC) (sus sau jos) acolo unde lamele se
pliaza suficient la frecare pentru ca toaté apa reziduala sa fie retinuta in puntea de frecare. NOTA: Faceti mici reglaje pentru a obtine o buna
stergere a lamei. Nu coboréti lamele prea mult pentru a se plia excesiv si a cauza uzura inutila a lamelor. Strangeti butonul de blocare a
lamelor laterale (AB) pentru a bloca reglajul.

REGLAREA PRESIUNII LAMEI LATERALE

1 Lamele laterale ale puntii de frecare au doua setari pentru presiune scézuta.

2 Consultati figura 14-2. Pozitia 1 (AE) este la presiune de stergere normala si se recomandé sa se inceapé la aceasta setare. Pozitia 2
(AF) este la presiune de stergere ridicata si aceasta setare poate fi folosita daca performanta de stergere nu este satisfacatoare. NOTA:
Pozitia 2 va provoca uzura mai rapida a lamelor.

3 Trageti de suportul (AG) pentru a face schimbarea dintre cele doua setari. Folositi aceeasi setare pe ambele parti ale puntii de frecare.

POZITIE DE FRECARE DUBLA

1 Consultati figura 14-3. Calcati pe parghia de ridicare/coborére a lamelor (AH) pentru a ridica lama. NOTA: Aceasts pozitie poate fi utilizata
si pentru instalarea/scoaterea periilor.

2 Cand ati terminat frecarea dubla cu masina, apésati din nou pe maneta (AH) sau trageti de suportul de eliberare (AJ) pentru a coborf lama
laterala inapoi in pozitia normala de functionare.
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DEPANAREA GENERALA A MASINII

Problema

Cauza posibila

Rezolvare

Adunare slaba a apei

Lame ale raclorului uzate sau rupte

Intoarcetj sau inlocuiti

Raclorul nu este ajustat

Reglati pentru ca lamele sa atinga podeaua in mod uniform pe
intreaga latime

Rezervorul de recuperare este plin

Goliti rezervorul de recuperare

Furtunul de scurgere al rezervorului de recuperare curge

Fixati capacul furtunului de golire sau inlocuiti

Garnitura capacului rezervorului de recuperare curge

Tnlocuiti garnitura/invelitoarea scaunului in mod corespunzator

Resturi prinse in raclor

Curatati raclorul

Garnitura raclorului este infundatd sau lipseste

Curatati sau inlocuiti garnitura raclorului

Furtunul de aspirare infundat

Indepértati reziduurile

Se foloseste prea multa solutie

Reduceti debitul prin butonul de solutie de pe panoul de
comanda

Capacul filtrului de spuma nu este asezat

Asezati capacul corect

Performanta de frecare
slaba

Perie sau padela uzata

Rotiti sau inlocuiti peria

Tip de perie sau de padela gresit

Consultati centrul de service autorizat Nilfisk

Substanta chimica de curatare gresita

Consultati centrul de service autorizat Nilfisk

Masina se misca prea repede

Tncetiniti

Nu se foloseste destula solutie

Mariti debitul prin butonul de solutie de pe panoul de comanda

Debit neadecvat de solutie
sau solutie lipsa

Rezervor de solutie gol

Umpleti rezervorul de solutie

Furtunuri, supape, filtru de solutie sau traseu infundate

Spalati furtunurile, traseul si curatati filtrul de solutie

Solutia s-a OPRIT

Activati debitul prin butonul de solutie de pe panoul de
comanda

Supapa electromagneticé de solutie este astupata sau defecta

Curatati sau inlocuiti supapa
(contactati centrul de service autorizat Nilfisk)

Masina nu porneste

Conectorul bateriilor masinii (10) este deconectat

Resetati comutatorul de oprire de urgenta
Reconectati conectorii bateriilor

Intrerupatorul de circuit 10 Amp (CB1) (V) este declansat

Verificatj daca exista un scurtcircuit electric si resetatj

Siguranta principala de 150 amp (14) este arsa

Tnlocui;i siguranta principald de 150 amp

Nu existé directie volan
Inainte/Inapoi (FWD/REV)

Controlorul de viteza al sistemului de antrenare

Verificati codurile de eroare ale defectiunilor
(contactati centrul de service autorizat Nilfisk)

Comutatorul de oprire de urgenta (U) este activat, afisajul va
arata indicatorul de oprire de urgenta (C20) activat.

Resetati comutatorul de oprire de urgenta

Franele sunt blocate, daca sunt prevazute

Consultati centrul de service autorizat Nilfisk

Performanté de maturare Buncar plin Goliti si curatati buncarul

slaba (sistem cilindric) Periile uzate Inlocuiti periile
Perii s-au tocit Rotiti periile

Nu exista debit de Cartus de detergent gol Umpleti cartusul de detergent

detergent (doar modelele N o L Goliti sistemul, indreptati furtunurile pentru a elimina orice
Linia de flux a detergentului infundata sau indoita NSV *

EcoFlex) indoituri

Capacul etansarii de pe cartusul de detergent nu este etansat

Reasezatj capacul de etansare

Pompa de detergent

Verificati pompa, cablurile si furtunurile

Erori SmartKey magnetic

Indicator absenta cheie (C21).
- Nu este prezent niciun SmartKey magnetic pe cititorul
SmartKey (A).

Asezati un SmartKey magnetic adecvat pe cititorul SmartKey.

Indicator eroare citire cheie (C22).
- SmartKey magnetic prezenta pe cititorul Smartkey (A) nu
poate fi citit.

Curatati SmartKey si cititorul SmartKey folosind o laveta
curata. Apasati SmartKey intre degetul mare si aratator
pentru a asigura deplasarea libera a magnetului.

Indicator cheie utilizator restrictionata (C23).
- SmartKey magnetic prezent pe cititorul Smartkey (A) nu este
programata pentru a fi folosita cu aceasta masina.

Asezati un SmartKey care a fost programat pentru a fi folosita
cu aceastd masina.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ROMANA -D

DEPANAREA GENERALA A MASINII
AFISAREA CODURILOR DE

EROARE

Orice coduri de eroare detectate de controlere vor fi
afisate pe afisajul panoului de control atunci cand apar.
Daca existad mai multe erori, afisajul va afisa in ordine
codurile de eroare la intervale de o secunda. Eroarea
se va afisa ca un simbol de cheie mecanica /& umat
de un cod din patru cifre.

Codurile de erori sunt afisate ca X-YYY, unde

X = numarul sistemului (1: panoul principal, 2: modulul
electric, 3: controlerul de antrenare)

YYY = numarul codului de eroare

De exemplu, 1-101 ar fi supapa electromagnetica

€2

s B-884

A B-80E—C2

de solutie - pe scurt.

C2 Cod de eroare activ
C24 Indicator eroare critica
C25 Cod de eroare (critica)

Cod de eroare Descriere Cod de eroare Descriere
E2 Erori la controlerul principal E3 Erori la modulul electric
1-001 K1 Circuit deschis bobina 2-001 E3 Expirare interval de timp
1-002 K1 Scurtcircuit bobina 2-011 Eroare preincarcare
1-003 K1 Contacte lipite 2-012 K2 Supraincarcare
1-010 Magistrala CAN 0 2-013 K2 Contacte lipite
1-011 Magistrala CAN 1 2-014 K2 Contact deschis
1-101 L1 Scurtcircuit 2-017 Oprire supratensiune
1-102 L2 Scurtcircuit 2-018 Oprire subtensiune
1-103 H2 Scurtcircuit 2-021 M1 Deschis
1-104 LP1,2 Scurtcircuit 2-022 M2 Deschis
1-105 H1 Scurtcircuit 2-023 M3 Deschis
1-106 M8 Scurtcircuit 2-024 M4 Deschis
1-107 M9 Scurtcircuit 2-025 M5 Deschis
1-201 Senzor de nivel 2-026 M6 Deschis
1-560 Configuratie EEPROM 2-027 M7 Deschis
1-561 Optiuni EEPROM 2-028 M10 Deschis
1-562 Valori sistem EEPROM 2-031 M1 Supraincarcare
1-563 Jurnal de erori EEPROM 2-032 M2 Supraincarcare
1-564 Lista chei utilizator EEPROM 2-033 M3 Supraincarcare
1-565 Jurnal de impact EEPROM 2-034 M4 Supraincarcare
2-035 M5 Supraincarcare
2-036 M6 Supraincarcare
2-037 M7 Supraincarcare
2-038 M10 Supraincarcare
2-041 M1 Supracurent
2-042 M2 Supracurent
2-043 M3 Supracurent
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Cod de eroare

Descriere

E4 Erori controler de antrenare

3-001 E4 Expirare interval de timp
3-012 Control supracurent
3-013 Senzor de curent
3-014 Eroare preincarcare
3-015 Subtemperatura severa
3-016 Supratemperatura severa
3-017 Subtensiune severa
3-018 Supratensiune severa
3-022 Reducere supratemperatura
3-023 Reducere subtensiune
3-024 Reducere supratensiune
3-025 Eroare +5V

3-028 Reducere motor temp. ridicata
3-029 Senzor de temp. motor
3-031 K3 Eroare bobina
3-032 Eroare frana EM
3-036 Eroare codificator
3-037 Motor deschis
3-038 K3 Lipire

3-039 K3 Contact deschis
3-041 Pedala deschisa
3-042 Scurtcircuit pedala
3-045 Supracurent pot. scazut
3-046 Eroare EEPROM
3-047 Eroare HPD

3-049 Schimbare parametru
3-051 Dezactivare pedala
3-056 BDI scazut

3-057 Tip frana EM
3-068 Eroare VCL

3-069 Eroare sursa alimentare
3-071 SO general

3072 Expirare interval timp PDO
3-073 Calare

3077 Eroare supervizor
3-078 Supervizor incompatibil
3-087 Caracter motor
3-088 Eroare impuls codificator
3-089 Tip motor

3-091 Neconcordanta VCL/SO
3-092 Frana EM nesetatd
3-093 LOS codificator

AFISAREA CODURILOR DE EROARE - CONTINUARE

Cod de eroare | Descriere

E3 Erori la modulul electric - continuare
2-044 M4 Supracurent
2-045 M5 Supracurent
2-046 M6 Supracurent
2-047 M7 Supracurent
2-048 M10 Supracurent
2-051 M1 Mosfet scurtcircuit
2-052 M2 Mosfet scurtcircuit
2-053 M3 Mosfet scurtcircuit
2-054 M4 Mosfet scurtcircuit
2-055 M5 Mosfet scurtcircuit
2-056 M6 Mosfet scurtcircuit
2-057 M7 Mosfet scurtcircuit
2-058 M10 Mosfet scurtcircuit
2-061 M1 Senzor de curent
2-062 M2 Senzor de curent
2-063 M3 Senzor de curent
2-064 M4 Senzor de curent
2-065 M5 Senzor de curent
2-066 Oprire temperatura excesiva
2-067 Oprire temperatura insuficienta
2-071 M1 Decuplare suprasarcina
2-072 M2 Decuplare suprasarcina
2-073 M3 Decuplare suprasarcina
2-074 M4 Decuplare suprasarcina
2-075 M5 Decuplare suprasarcina
2-076 M6 Calare
2-077 M7 Calare
2-078 M10 Calare
2-081 Eroare EEPROM
2-082 Expirare interval timp PDO
2-083 Magistrala CAN
2-084 Expirare interval timp actuator
2-086 Reducere supratemperatura
2-087 Reducere subtemperatura
2-088 K2 Circuit deschis bobina
2-091 M1 Eroare hardware
2-092 M2 Eroare hardware
2-093 M3 Eroare hardware
2-094 M4 Eroare hardware
2-095 M5 Eroare hardware
2-096 Schimbare parametru
2-097 M6 Senzor de curent
2-098 M7 Senzor de curent
2-101 M10 Senzor de curent
2-102 Senzor termic
2-103 K2 Scurtcircuit bobina
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ISTORICUL CODURILOR DE EROARE

Fiecare cod de eroare care apare este inregistrat de masina si pastrat intr-un jurnal istoric. Consultati figurile 15A-15D. Pentru a vizualiza
istoricul erorilor, apasati comutatorul de informatii (D) pentru a afisa meniul de informatii. Folositi sagetile de navigare (D1) (sus, jos, stanga si
dreapta) pentru a va deplasa prin meniu si comutatorul de informatii in vederea iesirii din meniu.

Derulati in jos la erori, folositi sdgeata dreapta pentru a selecta.

Meniu [Menu]
Ore [Hours]
P Erori [Faults]
Chei [Keys]
Optiuni [Options]
lesire [i Exit]

#’Selectare [Select]

FIGURA 15A

01

Options
i Exit

<»Select

Derulati in jos la istoricul erorilor, folositi sdgeata dreapta pentru a selecta.

P Erori [Faults]
Erori active [Active Faults]
P Istoric erori [Fault History]

4inapoi [Back] #’Selectare [Select]

FIGURA 15B

»Faults

Active Faults
= Fault History

«Back >»Select

Va fi afisata o list a tuturor erorilor si marcajul temporal corespunzator. Derulafi in sus
sau in jos la o eroare individuald, folositi sageata dreapta pentru mai multe informatii.

> |storic erori [Fault History]
P Cod de eroare Drive Hours (ore de functionare)

<inapoi [Back] P Selectare [Select]

FIGURA 15C

»»Fault History (1/5)
=»1-003 0007.7
3-001 0005.2
3-001 0005.2
3-001 0004.3

4Back <»Select

Eroarea este afisata impreuna cu marcajul temporal si descrierea. Folositi

sagetile sus si jos pentru a derula prin lista de erori.

PP storic erori [Fault History]
Cod de eroare Drive Hours (ore de functionare)
Descriere cod de eroare

4inapoi [Back] v Derulare [Scroll]

FIGURA 15D

»>»Fault History (1/5)
1-003
K1 Contact Weld

«Back

<Scroll
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ACCESORII/OPTIUNI

Pe langa componentele standard, utilajul poate fi echipat cu urméatoarele accesorii/dotari optionale, in functie de utilizarea sa specifica:

Perii cu peri mai aspri sau mai moi

Kit de protectie picioare operator

Raclor si lame laterale din diferite materiale

Kit de alarma de mers cu spatele

Kit motor aspirator dublu

Kit tija de aspirare

Kit girofar de avertizare

Kit faruri

Kit scaun de lux

Kit protectie raclor

Kituri protectii plafon

Kit protectie la praf

Kit centura scaun

Kit masurare detergent

Kit adaugare apa baterii

Kit bara de protectie frontala sarcina mare

Kit furtun de spalare Kit suport mop
Kit greutate Kit USB
Kit TrackClean Kit maturare laterala

Kit autoumplere cu solutie

Kit incarcator la bord

DEBITELE SOLUTIEI

Pentru informatii suplimentare despre accesoriile mentionate mai sus, contactati un distribuitor autorizat.

Debite standard* Resetare debit**

1 bar 2 bari 3 bari 4 bari
910 cilindric 0,70 GPM / 0,84 GPM / 1,00 GPM/ 2,50 GPM /
2,6 litri/minut 3,1 litri/minut 3,7 litri/minut 9,4 litri/minut
860 Disc 0,70 GPM / 0,84 GPM / 1,00 GPM/ 2,50 GPM /
2,6 litri/minut 3,1 litri/minut 3,7 litri/minut 9,4 litri/minut
1050 Disc 0,84 GPM / 1,00 GPM/ 1,50 GPM / 2,50 GPM /
3,1 litri/minut 3,7 litri/minut 5,6 litri/minut 9,4 litri/minut

*Aceste valori sunt pentru modul de debit fix cu un rezervor de solutie plin.
**Acestea sunt valorile maxime cu un rezervor de solutie plin.
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SPECIFICATII TEHNICE (IN FORMA INSTALATA SI TESTATA PE UNITATE)
PENTRU MASINI FARA FRANA MECANICA

- Cilindric

Model SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Model nr. 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012
Tensiune, baterii \ 36V 36V 36V
Capacitate baterii (max.) Ah C5 320 320 320
Grad de protectie, functionare Clasa 3 Clasa 3 Clasa 3
Grad de protectie, incarcare Clasa 1 Clasa 1 Clasa 1
Nivel de presiune a sunetului
|EC 60335-2-72: 2002, modificat. 1:2005, ISO dB(A)/20uPa 69 69 69
11203, 1SO 3744
Nivel de presiune a sunetului KpA
(IEC 60335-2-72, ISO 11203) Incertitudine dB(A) 30 30 30
Greutatea bruta a vehiculului* Ibs / kg 2359/1070 2359/1070 2359/1070
Greutate de transport*™* Ibs / kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
Incércare maximé podea roaté (fata centru) psi / kglcm? 120/8,43 104 /7,31 120/8,43
Incarcare maxima podea roata (spate dreapta) psi / kg/lcm? 128/8,99 121/8,50 128/8,99
Incarcare maxima podea roata (spate stanga) psi / kg/lcm? 110/7,73 109/7,66 110/7,73
Vibratji la comenzile de méana (ISO 5349-1) m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Vibratii la scaun (EN 1032) m/s? <0,04 <0,02 <0,02
Inclinare - transport cu kit de greutate 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
Inclinare - transport f4ra kit de greutate 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
Inclinare - curatare cu kit de greutate 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
Inclinare - curatare fara kit de greutate 7% (4°) 7% (4°) 7% (4°)
Lungimea masinii inch/cm 70/178
Inaltimea masinii inch /cm 62,3/158
Inaltimea masinii (cu protectie plafon) inch /cm 82/208
Inaltimea masinii (cu protectie plafon scurté) inch /cm 79/200
Latimea masinii inch/cm 46 117 39/99 46 1117
Latimea masinii cu raclor inch /cm 48,5/123 K" 43/109,J” 48,5/123 ,K”
Latimea minima a osiei la viraj inch / cm 79,5/202
Capacitate rezervor solutie galon /| 50/190
Capacitate rezervor de recuperare galon/I 50/190
Viteza de transport (inainte maxima) mph / kph 56/9,0
Viteza de transport (marsarier maxima) mph / kph 2,6/42
Dimensiune compartiment baterii (aproximativ)
Inaltime (maxima) inch / cm 17,25/ 43,8
Latime (maxima) inch/cm 221559
Lungime (maxima) inch/cm 24161
Dimensiunea periei de frecare
Diametrul exterior al periei de frecare -
Cilindric inch / cm 71118 — —
(miezul interior este de 3,5in/8,9 cm)
Lungvlmea“perlel de fre:care Cilindric inch / m 35,58/ 904 _ _
(doua perii la 0 masina)
Diametrul periei Disc inch/cm — (Cantitate de 2) la 17/43 | (Cantitate de 2) la 20/51
Viteza periei de Cilindric RPM 760 — —
frecare Disc RPM — 250 250
Capacitate buncar - cilindric in3/L 7441122 — —
Latimea cdii de curatare (cale de frecare) inch/cm 36/914 34/86,3 40/101,6
Calea de maturare cu matura laterala optionala .
! inch /cm 43/109 — —

*Greutatea bruté a vehiculului: Masina standard fara optiuni, rezervorul de solutie plin si rezervorul de recuperare gol, cu perii de frecare demontabile, bateriile

instalate si un operator de 75 kg.

**Greutate de transport: Masina standard fara optiuni, rezervoarele de solutie si recuperare goale, cu bateriile instalate si fara operator.
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Revizuit 10/2022

SPECIFICATII TEHNICE (IN FORMA INSTALATA SI TESTATA PE UNITATE)
PENTRU UTILAJE CU FRANA MECANICA

- Cilindric

Model SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Model nr. 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012
Tensiune, baterii V 36V 36V 36V
Capacitate baterii (max.) Ah C5 320 320 320
Grad de protectie, functionare Clasa 3 Clasa 3 Clasa 3
Grad de protectie, incarcare Clasa 1 Clasa 1 Clasa 1
Nivel de presiune a sunetului
|IEC 60335-2-72: 2002, modificat. 1:2005, ISO dB(A)/20uPa 69 69 69
11203, 1SO 3744
Nivel de presiune a sunetului KpA
(IEC 60335-2-72, 1SO 11203) Incertitudine dB(A) 30 30 30
Greutatea bruta a vehiculului® Ibs / kg 2359 /1070 2359/1070 2359/1070
Greutate de transport** Ibs / kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
Incarcare maxima podea roata (fatd centru) psi / kg/cm? 120/8,43 104 /7,31 120/8,43
Incarcare maxima podea roata (spate dreapta) psi / kg/lcm? 128 /8,99 121/8,50 128/8,99
Incarcare maxima podea roata (spate stanga) psi / kg/lcm? 110/7,73 109/7,66 110/7,73
Vibratii la comenzile de mana (ISO 5349-1) m/s? <25 <2,5 <25
Vibratji la scaun (EN 1032) m/s? <0,04 <0,02 <0,02
Inclinare - transport cu kit de greutate 20,9% (11,8°) 20,9% (11,8°) 20,9% (11,8°)
Inclinare - transport f4ra kit de greutate 18,5% (10,5°) 18,5% (10,5°) 18,5% (10,5°)
Inclinare - curatare cu kit de greutate 16,9% (9,6°) 16,9% (9,6°) 16,9% (9,6°)
Inclinare - curatare fara kit de greutate 12,2% (7°) 12,2% (7°) 12,2% (7°)
Lungimea masinii inch/cm 70/178
Inaltimea masinii inch/cm 62,3/158
Ingltimea masinii (cu protectie plafon) inch /cm 82/208
Inaltimea masinii (cu protectie plafon scurté) inch/cm 79/200
Latimea masinii inch /cm 46 1 117 39/99 46 1 117
Latimea masinii cu raclor inch/cm 48,5/123 ,K” 43/109,J” 48,5/123 ,K”
Latimea minima a osiei la viraj inch/cm 79,51202
Capacitate rezervor solutie galon /| 50/190
Capacitate rezervor de recuperare galon /| 50/190
Viteza de transport (inainte maxima) mph / kph 56/9,0
Viteza de transport (marsarier maxima) mph / kph 26142
Dimensiune compartiment baterii (aproximativ)
Inaltime (maxima) inch / cm 17,25/ 43,8
Latime (maxima) inch / cm 221559
Lungime (maxima) inch / cm 24161
Dimensiunea periei de frecare
Diametrul exterior al periei de frecare -
Cilindric inch /cm 71118 — —
(miezul interior este de 3,5 in/8,9 cm)
Lungvlmea“penel de freicare Cilindric inch / cm 35,58/ 904 _ _
(doua perii la 0 masind)
Diametrul periei Disc inch/ cm — (Cantitate de 2) la 17/43 (Cantitate de 2) la 20/51
Viteza periei de Cilindric RPM 760 — —
frecare Disc RPM — 250 250
Capacitate buncar - cilindric in/L 7441122 — —
Latimea cdii de curatare (cale de frecare) inch/cm 36/914 34/86,3 40/101,6
Calea de méaturare cu matura laterala optionala .
’ inch / cm 43/109 — —

instalate si un operator de 75 kg.

**Greutate de transport: Masina standard fara optiuni, rezervoarele de solutie si recuperare goale, cu bateriile instalate si fara operator.

*Greutatea bruté a vehiculului: Masina standard fara optiuni, rezervorul de solutie plin si rezervorul de recuperare gol, cu perii de frecare demontabile, bateriile

D-44

SC6000 - 56091168

4/2016




RoHS
Exemplary list for Scrubber Dryers
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NAMEPLATE

The Model Number (also known as Part Number) and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the machine.
Date of Manufacture “Date Code” is marked on the nameplate. Date Code: A16, means January 2016.

This information is needed when ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Part Number and Serial Number of your
machine for future reference.

PART NO.

SERIAL NO.




©Nilfisk

UK Declaration of Conformity

We,

Nilfisk Ltd

Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate
Penrith Cumbria

CA11 9BQ UK

Hereby declare under our sole responsibility that the
Products: FC - Floor Scrubber/Sweeper - Battery
Description: 36V DC, IPX3

Type: SC6000

Is in compliance with the following standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 60335-2-72:2012

EN 55012:2007+A1:2009

EN 61000-6-2:2005

Following the provisions of:

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091

Penrith, 22-1-2021

Stewart Dennett
GM/MD



EU/EK; UE/CE; EU/EC; EU/CE; EE/EE; EL/EK; ES/EK; UE/KE; EU/EB; EC/EK; EY/EK: AB/AK

CepTudumkar 3a cboTBeTCTBUE
Osvédceni o shodé
Konformitatserklarung
Overensstemmelsescertifikat

MoTotoinTIkKd GUPPGPPWONG
Megfelel6sségi nyilatkozat
Potvrda sukladnosti
Dichiarazione di conformita

Certifikat stuladu

Deklaracja zgodnosci
Certificat de conformitate
Overensstammelsecertifikat

Declaracion de conformidad Atitikties deklaracija Certifikat o ustreznosti
Vastavussertifikaat Atbilstibas deklaracija Uskladenost ceptudmkat
Déclaration de conformité Konformitetssertifisering Uyumluluk sertifikasi

Yhdenmukaisuustodistus
Conformity certificate

Conformiteitsverklaring
Declaragéo de conformidade

Mogaen / Model / Modell / Modelo / Mudel /
Modeéle / Malli / MovTéAo / Modello / Modelis /
Modelis / Modelo:

Nilfisk: SC6000 followed by 860 , 910 and 1050

Tun / Typ / Type / Tipo / Tuip /
Tyyppi / Tomrog / Tipus / Vrsta /
Tipas / Tips / Tip:

Battery power floor rider scrubber

CepuieH Homep / Vyrobni ¢islo / Seriennummer / Serienummer / Niumero de serie / Seerianumber / Numéro de série / Sarjanumero / Serial number /
Zelp1akOg apiBuog / Sorozatszam / Serijski broj / Numero di serie / Serijos numeris / Sérijas numurs / Numero de série / Numer seryjny / Numar de serie /
Vyrobné Eislo / Searijska Stevilka / Cepujcku 6poj / Seri Numarasi :

FoauHa Ha npounseoacTBo / Rok vyroby / Baujahr / Fabrikationsar / Afio de fabricacion / Viljalaskeaasta / Année de fabrication / Valmistusvuosi / Year of construction
| "Erog kataokeurig / Gyartasi év / Godina izgradnje / Anno di costruzione / Pagaminimo metai / IzgatavoSanas gads / Byggear / Bauwjaar / Ano de fabrico / Rok
produkcji / Anul fabricatiei / Tillverkningsar / Rok vyroby / Leto izdelave / FoguHa usrpagtse / Leto izdelave/lmal yili : 2016

@ [onynognucaHnat NnoTBbpXAaBea, ve

ropecrnomeHaTvsiT Mogen e Npou3sefeH B
CbOTBETCTBUE CbC CEeAHUTE AUPEKTUBU
1 CTaHaapTU. TexHnYeckusT ann e
CbCTaBeH OT NPOU3BOAUTENSI.

Nize podepsany stvrzuje, Ze vyse
uvedeny model byl vyroben v souladu
s nasledujicimi smérnicemi a normami.
Autorem technického listu je vyrobce.

Der Unterzeichner bestatigt hiermit dass
die oben erwéhnten Modelle gemafl

den folgenden Richtlinien und Normen
hergestellt wurden. Die technische
Dokumentation wird vom Hersteller erstellt.

Undertegnede attesterer herved, at
ovennavnte model er produceret i
overensstemmelse med fglgende
direktiver og standarder. Den tekniske fil er
udarbejdet af fabrikanten.

El abajo firmante certifica que los modelos
arriba mencionados han sido producidos
de acuerdo con las siguientes directivas

y estandares. El fasciculo técnico esta
redactado por el fabricante

Allakirjutanu kinnitab, et tlalnimetatud
mudel on valmistatud kooskélas jargmiste
direktiivide ja normidega. Tehnilise
dokumentatsiooni koostab tootja.

Je soussigné certifie que les modéles ci-
dessus sont fabriqués conformément aux
directives et normes suivantes. Le dossier
technique est rédigé par le fabricant.

Allekirjoittaia vakuuttaa etta ylldmainittu
malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja
standardien mukaan. Valmistaja kaantaa
teknisen tiedoston.

The undersigned certify that the above
mentioned model is produced in
@ accordance with the following directives
and standards. The technical file is

compiled by the manufacturer.

O KATWOI UTTOYEYPANPEVOG TTIOTOTTOIET OTI N
TTOPAYWYI TOU TTPOavVaPEPBEVTOG HOVTEAOU
yiveTal oUp@wva PE TIG akOAoOUBEg

odnyieg kal TpdTUTTA. TO TEXVIKO apXEio
OUVTAOOETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett
modellt a kévetkezd iranyelvek és
szabvanyok alapjan hoztuk létre. A
muszaki fajlt a gyartd készitette.

Potpisani potvrdujem da gore spomenuti
model proizveden u skladu sa sljedeéim
direktivama i standardima.Tehnicku
dokumentaciju sastavlja proizvodac.

Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra
menzionati sono prodotti in accordo con le
seguenti direttive e standard. Il fascicolo
tecnico é redatto dal costruttore.

Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama,
kad minétas modelis yra pagamintas
laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.
Techning bylg sudaré gamintojas.

Ar 3o tiek apliecinats, ka augstakminétais
modelis ir izgatavots atbilstosi $adam
direktivam un standartiem. Tehnisko
aprakstu ir sastadijis razotajs.

Undertegnede attesterer att ovennevnte
modell &r produsert i overensstemmelse
med félgende direktiv og standarder. Den
tekniske filen er opprettet av produsenten.

Ondergetekende verzekert dat de
bovengenoemde modellen geproduceerd
zijn in overeenstemming met de volgende
richtlijnen en standaards. Het technische
bestand is door de fabrikant samengesteld.
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A presente assinatura serve para declarar
que os modelos supramencionados

sao produtos em conformidade com as
seguintes directivas e normas. A ficha
técnica é redigida pelo fabricante.

Nizej podpisany zaswiadcza, ze
wymieniony powyzej model produkowany
jest zgodnie z nastepujgcymi dyrektywami
i normami. Dokumenty techniczne zostaty
przygotowane przez producenta.

Subsemnatul atest ca modelul sus-
mentionat este produs in conformitate cu
urmatoarele directive si standarde. Fisierul
tehnic este redactat de catre producétor.

Undertecknad intygar att ovannamnda
modell ar producerad i éverensstammelse
med féljande direktiv och standarder.

Den tekniska filen &r sammanstélld av
tillverkaren.

Dolu podpisany osved¢uje, Ze hore
uvedeny model sa vyraba v sulade s
nasledujicimi smernicami a normami.
Technicky subor vytvoril vyrobca.

Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj
omenjeni model izdelan v skladu z
naslednjimi smernicami in standardi.
Spis s tehni¢no dokumentacijo pripravi
izdelovalec.

[one notnucanun notephyjem Aa cy
rope NOMeHyT! MOAen je npousseaeH
y cknagy ca cneaehvm gnpektnesama
1 cTaHgapavma. TexHudka dajn je
cacTaBrbeH of CTpaHe npoussohava.

Asagida imzasi olan kisi, yukarida
bahsedilen model cihazin asagida verilen
direktiflere ve standartlara uygunlukta imal
edildigini onaylar. Teknik dosya Uretici
tarafindan derlenmistir.

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-72:2012

2014/30/EU

EN 55012:2007+A1:2009, EN 61000-6-2:2005
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